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„orientat în principal către două obiec- 

| tive — desegregarea şcolilor si a trans- 

porturilor rutiere. Fără a abandona ur- 
márirea revendicárilor pe calea justi- 
fiei, negrii au organizat demonstraţii de 
masă şi campanii de nesupunere la di- 
ferite legi şi regulamente rasiste. Ne 
amintim că la Montgomery, statul Ala- 
bama, ei au refuzat să ocupe locurile 
din spate în autobuze, rezervate negri- 
lor; timp de 381 zile 50000 de negri 
au boicotat transporturile în comun. 
Boicotul economic s-a dovedit extrem 
de elicace; lupta s-a soldat cu victoria 
cetățenilor de culoare, 

Acţiuni din ce în ce mai numeroase 
și mai variate s-au desfăşurat apoi în 
lant: marșul la Washington a 27000 
de persoane venite din toate colţurile 
ţării pentru a protesta impotriva ares- 
tărilor si brutalitátilor de la Montgo- 
mery (luna mai 1957); prima actiune de 
tipul sit-in (cu refuzul de a părăsi lo- 
calurile) la Greensboro, statul Caro- 
lina de Nord — creind prototipul pen- 
tru viitoarele actiuni de acest fel: pa- 
tru studenti negri au putut fi evacuati 
numai cu forța dintr-un local „alb“ 
unde ceruserá să fie serviţi. Au urmat 
numeroasele expediţii ale călătorilor li- 
bertátii spre statele cele mai segregate 
din Sud. 

Mişcarea s-a ridicat la un nivel şi mai 
înalt de combativitate in 1963, prin ac- 
tiunea de la Birmingham, mare oras in- 
dustrial din statul Alabama. Revendicá- 
rile parţiale au fost lăsate la o parte; 
s-a adoptat lozinca Freedom now ! — Li- 
bertate acum! — care priveste desegre- 
garea totalá si imediatá si ín special 
obtinerea de drepturi egale in cimpul 
muncii. Tactica adoptatá a fost nesupu- 
nerea masivă la legile segregationiste, 
organizarea unor marșuri de masă spre 
“primării, aşezarea unor baraje de pi- 
chete in fata întreprinderilor particulare 
-şi a stabilimentelor publice segregate. 
"Demonstratiile au ţinut o lună, din mai 
piná in iunie. Peste 40000 de persoane 
au participat direct la ele; restul pină 
la 98% din populaţia neagră a susţinut 
boicotul economic.  Represiunile cele 
mai sălbatice nu au putut intimida pe 
demonstranți. A fost mobilizată o ade- 
vărată armată împotriva lor; polițiști, 
garda naţională, serifi, si tot felul de 
insi travestiti pentru ocazie în „forţă pu- 
blicá”. Poliţiştii motociclişti au primit 
ordinul să intre în coloanele de demon- 
stranti; ciini, anume dresați pentru a 
ataca numai pe negri, au fost asmulili 
asupra lor; demonstrantii au fost intim- 
pinati cu puternice vine de apă, folo- 
site în minerit hidraulic, astfel încit ce- 
lor atinși le-a fost despicată pielea şi li 
s-au frint coastele. Sute de negri au fost 
răniţi, 8000 întemnițați, inclusiv un nu- 
măr de copii dintre care unii de 7—8 ani. 

“Toate acestea au fost transmise lumii 
prin reportaje fotografice si de tele- 
viziune. Dar un fapt devenise evident: 
mișcarea nu mai putea fi stăvilită. 

În continuare, într-un răstimp de ci- 
teva luni, peste 100 de orașe au fost 
martore ale unor puternice demonstraţii: 
Detroit (250000 de participanţi), Boston 
(10000), Cleveland (15000), Chicago 
(50000). Actiunile din anul trecut au cul- 
minat in august cu marsul spre Wa- 
shington sub lozinca For Jobs and Free- 
dom — pentru Muncá si Libertate — 
la care au participat peste 241 000 negri 
si antisegregationisti albi, În afara unor 
astfel de acțiuni de mare amploare se 
duc și acţiuni de uzură, ca de exemplu 
la New York: o grevă a locatarilor din 
peste 400 de imobile, cu refuzul de a 
plăti chiriile exorbitante cerute negrilor. 
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Iată motivul pentru care liderul ne- 
gru, preotul Martin Luther King, a numit 
legea drepturilor civile „copilul furtunii“. 

O acţiune deosebit de largă, impor- 
tantă si pregătită cu meticulozitate se 
desfăşoară in prezent în statul Missi- 
ssippi, unde domnesc cei mai turbati ra- 
sisti din Sud. Cea mai combativă or- 
ganizatie a negrilor, Comitetul de Co- 
ordonare  Neviolentă a studenților, 
porneşte acum acțiunea denumită 
„Proiectul de vară din Mississippi“. În 
acest scop, organizaţia a pregătit 1 000 
de tineri negri şi albi riguros selectio- 
nati: studenti, profesori, tehnicieni, in- 
firmiere, juristi si specialisti in domeniul 
asistentei sociale. Printre sarcinile aces- 
tora vor fi desfásurarea unei largi activi- 
táti de educaţie politică, creșterea de ca- 
dre, organizarea unei serii de cercetári. 
Acţiunea, dusă tocmai în Mississippi, e 
legată de imense greutăţi şi de foarte 
reale pericole. Trei tineri activişti, doi 
albi şi unul negru, au dispărut recent 
acolo în mod misterios şi se exprimă 
temeri că nu ar mai fi în viaţă. 

Populaţia neagră, şi în special tine- 
retul, nu se mai poate mulțumi cu evo- 
lutia lentă, recomandată de multi po- 
liticieni din Washington — si nici cu 
másuri simbolice de desegregare, de la 
caz la caz, din loc în loc. După Birming- 
ham, Walter Lippmann scria in New 
York Herald Tribune: ,Este punctul la 
care reformele treptate si impáciuirea 
au devenit nu numai neindestulătoare, 
dar de-a dreptul iritante; vechile mo- 
tive de nemulțumire, suportate cu ráb- 
dare, apar deodată intolerabile..". lar 
Martin Luther King răspunde rasiștilor 
care speră să poată amina indefinit 
aplicarea legii drepturilor civile: „Nu 
vor fi «o sută de ani de contestări», 
cum ameninţă cinic partizanii segregării. 
Nu vor fi nici compromisuri facile, care 
derutează și frinează mișcarea. Problema 
va fi privită acum fățiș şi rezolvată, sau 
ea va tulbura şi tortura fără răgaz viaţa 
politică şi socială a naţiunii”. 


În această ambiantá extrem de com- 
plexá si de incordatá se plaseazá votarea 
de cátre Congres a legii Drepturilor ci- 
vile, În esenţă legea declară ilegală dis- 
criminarea rasială. (Prevederile princi- 
pale ale legii au apărut în nr. 26 al 
revistei Lumea). 


Votarea legii a fost primită cu satis- 
factie de negri, fárá ca aceştia să se as- 
tepte la schimbări spectaculoase. Se vor 
ridica greutăţi serioase în calea apli- 
cării ei în Sud, unde statele sint foarte 
hotărite să-şi apere state rights (dreptu- 
rile statelor) neatinse de guvernul fe- 
derai. Vor fi şi alte greutăţi. Apreciind 
complexitatea problemei, ziarul New. 
York Times din 22 iunie a.c. scria: 

„Legea nu va dárima peste noapte zi- 
durile cartierelor mizere segregate; ea 
nu va şterge povara moștenită a nesti- 
intei de carte si a sărăciei şi nu va crea 
un mare număr de locuri de muncă noi 
și mai bune într-o perioadă cind auto- 
matizarea elimină zeci de mii de braţe 
de muncă necalificate sau slab califi. 
cate“. Dar, subliniază totodată ziarul, 
legea „va asigura baza legală fermă 
pentru drepturi egale, care a lipsit in 
tot cursul secolului de la proclamarea 
emancipării incoace“, 
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Consiliul Economic si Social, unul din 
cele 6 organisme principale ale O.N.U., 
ţine în mod obișnuit două reuniuni pe 
an. In anul 1964, datorită desfăşurării 
Conferinţei pentru comerţ si dezvoltare, 
Consiliul Economic şi Social va ţine o 
singură sesiune (a 37-a), la Geneva între 
13 iulie — 15 august. 

Dintre problemele principale, care fi- 
gurează pe ordinea de zi provizorie, și 
care vor fi discutate la apropiata se- 
siune, menţionăm : 

Raportul Conferinţei mondiale pentru 
comerţ si dezvoltare (în cazul cînd 
acesta va fi distribuit precum și actul 
final), raportul întocmit de Comisia pro- 
vizorie de coordonare a înțelegerilor in- 


ternationale relative la produse de 
bază ; x 
tendinţele economiei mondiale (studii 


asupra tendinţelor economiei actuale — 
situaţia economică in Europa, Asia, Ex- 
tremul Orient, America Latină, Africa) ; 

deceniul de dezvoltare al Naţiunilor 
Unite care va cuprinde: planurile de 
dezvoltare şi activitate a institutelor de 
planificare O.N.U., crearea institutului 
de formarea personalului şi de cercetări 
al O.N.U., campania mondială contra foa- 
mei, maladiilor si ignoranței ; 

consecinţele economice şi sociale ale 
dezarmării, afectarea în scopuri pașnice 
a resurselor eliberate ca urmare a dezar- 
mării generale și totale ; 

acţiuni în domeniul dezvoltării indus- 
triale ; dezvoltarea resurselor naturale ; 

suveranitatea permanentă asupra re- 
surselor naturale (se va analiza raportul 
secretarului general privind punerea în 
aplicare a celor 8 principii generale care 
garantează respectarea dreptului statului 
asupra bogățiilor si resurselor naturale, 
stabilite prin rezoluţia 1803 a sesiunii a 
XVII-a a O.N.U.); 

creşterea demografică si 
economică şi socială ; 

măsuri în vederea aplicării Declarației 
O.N.U. asupra eliminării sub toate for- 
mele_a discriminării rasiale etc. etc. 

Conform procedurii, Republica Populară 
Romină, ca şi alte state care nu sint 
membre ale acestui organism, participă 
la sesiunile C.E.S. prin delegaţii de ob- 
servatori. 

R. P. Romină este membră într-o serie 
de comisii funcţionale ale Consiliului: 
Comisia de statistică, Comisia comerţului 
internaţional cu produse de bază, și în 
Comitetul de locuinţe, construcţii și pla- 
nificare. 

In acest an, la a XIX-a sesiune a Adu- 
nării Generale a O.N.U. va avea loc ale- 
gerea a şase noi membri ai Consiliului 
Economic şi Social în locul Australiei, Co- 
lumbiei, Indiei, Senegalului, S.U.A., 
R.S.F. Iugoslavia, ale căror mandate ex- 
piră la sfîrşitul anului 1964. Republica 
Populară Rominá, care pînă în prezent 
nu a fost membră în Consiliul Economic 
şi Social, şi-a depus candidatura pentru 
ocuparea unui loc în acest organism 
pentru perioada 1965—1967. 
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rator al televiziunii franceze. 


Care sint perspectivele de realizare si 
generalizare a televiziunii in culori ? 
Este cert că într-un viitor foarte apro- 
piat tehnica respectivă va fi pusă la 
punct. În ce privește generalizarea ei, 
este posibil să asistăm la un fenomen 
analog celui din cinematografie, unde, 
după cîteva decenii, filmele în alb-negru 
continuă să domine de la distanţă pro- 
duclia studiourilor din lumea întreagă. 
Deocamdată însă, vom încerca să pre- 
zentăm, în linii mari, aspectele tehnice 
și economice actuale pe care le prezintă 
ramura cea mai tinárá a radioelectroni- 
cii. 

Primele încercări de amploare în acest 
domeniu au fost inițiate, în urmă cu un 
sfert de veac, de către societatea ame- 
ricană Columbia Broadcasting System. 
Procedeul CBS utiliza două discuri cu 
sectoare colorate rotindu-se sincronizat, 
primul in fata unei camere obișnuite de 
luat vederi, iar al doilea în fața tubului 
catodic al unui receptor obișnuit. Desi 
se obținea astfel o imagine de calitate 
satisfăcătoare, sistemul CBS a fost pără- 
sit din cauza unor inconveniente de or- 
din tehnic si economic ; între altele, pro- 
cedeul era incompatibil cu standardul 
care defineste, în televiziunea alb-negru, 
numărul de linii pe imagine și numărul 
de imagini pe secundă, ceea ce făcea 
ca emisiunile colorate să nu poată da o 
imagine de bună calitate în receptoarele 
obişnuite. În deceniul următor, tot în 
S.U.A., a fost pus la punct procedeul 
NTSC, superior primului, 

Între timp, cercelări şi experiențe 
tehnice se desfásurau si in Anglia, 
U.R.S.S., Japonia. Rezultate promițătoare 
au fost obţinute în ultimii zece ani, în 
Franţa, cu sistemul SECAM, bazat pe a- 
celeaşi principii ca şi NTSC. Reuniunea 
de la Viena din aprilie 1965 a Comisiei 
a Xl-a (Teieviziune) din Comitetul Con- 
snltativ International de Radiocomuni- 
caţii (C.C.L.R.) va alege între cele două 
sisteme — SECAM si NTSC. 

Principiul de funcționare a televiziunii 
în cuiori poate fi redus la următoarele 
purcte esenţiale: descompunerea ima- 
ginii colorate in trei imagini primare 
(verde, roșu, albastru), ceea ce se reali- 


Studierea funcţionării instalaţiei de codaj SECAM într-un labo- 


ÎN CULORI 


zează folosind o cameră de luat vederi 
specială ; transmiterea a trei serii simul- 
lane de semnale radio-purtátoare ale 
imaginilor primare colorate folosind un 
singur suport de unde herțiene, fără ca 
ele să se interfereze ; recompunerea ima- 
ginii colorate din cele trei componente 
rimare, în tubul catodic al receptorului. 
n același timp, pentru ca procedeul să 
fie rentabil din punct de vedere econo- 
mic, este necesar ca un program în cu- 
lori să poată fi recepționat şi de televi- 
zoarele obișnuite, în alb-negru. 

Iată, pe scurt, cum se realizează cele 
trei faze: transformarea imaginii colo- 
rate în semnale electrice, transmiterea 
lor pe un suport de radiounde și trans- 
formarea semnalelor recepționate în 
imagine colorată pe ecranul televizoru- 
lui receptor. 


CAMERA este echipată cu trei tuburi 
de luat vederi TV, avind fiecare un fil- 
tru care lasă să treacă numai lumina 
verde sau, respectiv, roșie și albastră. 
Imaginea reală și răsturnată produsă de 
lentilele obiectivului camerei este pro- 
iectată, cu ajutorul unui sistem de 
oglinzi semitransparente, asupra foto- 
catozilor celor trei tuburi. Acestea sînt 
supuse unui baleiaj sincron — întocmai 
ca în televiziunea alb-negru — iar sem- 
nalele electrice produse reprezintă can- 
titățile respective de lumină verde, roşie 
sau albastră emisă de fiecare punct al 
imaginii, 


TRANSMITEREA se face utilizînd o 
singură undă purtătoare. Cele trei serii 
de semnale electrice corespunzind celor 
trei culori primare în care este descom- 
pusă imaginea sint combinate într-o in- 
stalatie de codaj, obtinindu-se așa-nu- 
mite semnale de luminanjá, identice cu 
cele obţinute în televiziunea alb-negru. 
În plus, trebuie transmise două culori (a 
treia este reconstituită în receptor, gra- 
tie luminantei globale, cunoscută). Aces- 
te două informații suplimentare, numite 
crominanță, sint suprapuse informa- 
tiei principale, /uminanfa, cu ajutorul 
unui mic emițător de releu, inclus în in- 
stalatia de codaj, care, avînd o putere 


foarte mică, nu produce perturbări în 
imaginea alb-negru. 


RECEPTORUL nu se deosebeşte de te- 
levizoarele obişnuite decît prin tubul 
tricrom care. produce imaginea proiec- 
tată pe ecran. Acest tub are trei tunuri 
electronice (în loc de unul singur, ca 
la alb-negru) care execută simultan ba- 
leiajul ecranului alcătuit din punctele 
luminescente ale rasterului. Astfel, fie- 
care din ele face să apară pe ecran com- 
ponenta primară respectivă (verde, roşie 
sau albastră) a imaginii colorate descom- 
pusă în camera de luat vederi. 

Problema cea mai dificilă s-a dovedit 
a fi aceea a emitátorului de crominantá. 
Iniţial s-a recurs la o modulație de frec- 
ventá simultană pentru undele purtá- 
toare ale celor două componente pri- 
mare. Soluția este ingenioasă, dar, după 
părerea specialiștilor, ea“este prea „a- 
crobaticá”, prea „fragilă“. La receptoa- 
rele construite pe acest principiu sînt 
necesare două butoane de reglaj supli- 
mentare (tonul și intensitatea culorilor), 
la care telespectatorul este nevoit să re- 
curgă foarte des; în plus, reglajul se 
face inevitabil cam la întîmplare, deoa- 
rece niciodată nu poţi decît bănui cu- 
loarea pe care trebuie s-o regăsești. 

Ceea ce aduce nou sistemul francez 
SECAM este o automatizare deplină a 
receptorului de televiziune în culori, 
deci o transmisie perfect stabilă şi fidelă 
a culorilor. 

Pentru a evita inconvenientele amin- 
tite mai sus ale dublei  modulatii de 
frecvenţă simultane, este necesar ca în 
orice moment să se emită doar o singură 
informație de crominanjd. Aceste infor- 
maţii trebuie deci transmise alternativ, 
sau „ìn secvențe“, linie după linie. În 
receptor, fiecare informaţie reprezentînd 
o linie de baleiaj a rasterului de puncte 
luminescente este „înmagazinată“ în 
timp ce explorarea prin baleiaj a liniei 
respective continuă pentru altă culoare, 
fiind apoi „restituită“ în clipa cind so- 
seste cea de a doua, pentru a acționa 
simultan asupra ecranului. Stocajul se 
efectuează cu ajutorul unei ,memorii” 
alcătuită din bare de ofel prin care sem- 
nalele se propagá cu o anumitá vitezá 
în așa fel încit la ieșire ele sînt intir- 
ziate cu 64 microsecunde, adică exact 
durata baleiajului unei linii. 

Pe lingă cele spuse mai sus, procedeul 
SECAM are însemnate avantaje în do- 
meniul transmiterilor la mari distanţe 
și în cel al înregistrărilor videomagne- 
tice, pe benzi. 

Pentru a înlesni schimburile de pro- 
grame TV între ţări prin Intervision si 
Eurovision, tehnicienii din întreaga Eu- 
ropă au căzut de acord să adopte stan- 
dardul unic de 625 linii pe imagine şi 
25 imagini pe secundă, Liniile de radio- 
relee, chiar in forma in care sint utili- 
zate astăzi, vor putea fi cu succes folo- 
site si pentru emisiunile în culori. 
Experiențele făcute pe linii de relee în- 
tre Franta si alte ţări, precum si în 
cadrul unui buclaj Paris-Marsilia-Paris 
(peste 1000 km), au demonstrat că se 
poate obține la sosire o imagine rali- 
tativ identică cu cea  recepţionată în 
imediata vecinătate a postului de 
emisie. 

Fireşte că şi aici, ca și în alte sectoare 
ale televiziunii în culori, mai pot sur- 
veni perfectionári. Cercetările care se 
desfásoará intens, pe mai multe planuri 
Si in mai multe ţări, indreptáfesc să ne 
asteptám oa televizoarele in culori sá 
apară in locuințele noastre in mai puţin 


de zece ani. 
Ing. J. P. DOURY 
Paris, iulie 1964 
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ANDRÉ MARÉCHAL: 


Cooperarea ştiinţifică, 


o necesitate a timpului 


nostru 


e Vitalitatea cercetărilor rominesti, 
calitatea echipelor de cercetători. 

® O caracteristică interesantă: tran- 
sferul imediat al rezultatelor cercetării 
ştiinţifice în industrie. 

Pecetea pe care progresul stiin- 
tei si al tehnicii a imprimat-o vre- 
mii noastre este atit de puternicá, 
încît in lumea întreagă, azi, una 
din problemele cele mai stringente 
şi mai dezbătute este aceea a or- 
ganizării cercetării științifice. De 
aci a pornit și convorbirea noastră 
cu profesorul André Maréchal, de- 
legat general al guvernului fran- 
cez pentru cercetarea științifică și 
tehnică, oaspete pentru cîteva zile 
al ţării noastre. 

— După o perioadă foarte activă în- 
tre cele două războaie mondiale, pe- 
rioada în care Jean Perrin a creat 
C.N.R.S. (Centrul Naţional al Cercetării 
Ştiinţifice) — amintește dl. Maréchal 
experiența Franţei în ultimele decenii — 
războiul a însemnat pentru noi o eclipsă. 
Am pierdut contactul cu restul lumii. 
A continuat totuși în acest timp munca 
de formare a cadrelor științifice tinere. 
După război, am pornit la lucru cu nă- 
dejdea de a redeveni o ţară activă pe 
terenul științei. Mijloacele de care dis- 
puneam au rămas însă modeste, 
pină prin 1953—54. În 1958, reorgani- 
zarea, pe baze noi, a cercetării științifice 
şi tehnice a creat acestor activități ca- 
drul specific necesar, astfel structurat în- 
cit să şi înlesnească dialogul, schimbu- 
rile de păreri: între diferitele domenii 
ale științei, între științe fundamentale 
si științe aplicate. 

O preocupare majoră este pentru noi, 
firește, viitorul ştiinţific al ţării. E ade- 
vărat, avem un handicap: am pornit 
mai tirziu decit alții. Dar noile generații 
se orientează din ce în ce mai mult 
către  profesiunile ştiinţifice. De pe 
acum ne ajunge din urmă un tineret 
promițător ; printre lucrările de diplomă 
apar unele cu totul remarcabile. 

— Cum vedeţi cooperarea internatio- 
pală în cercetarea ştiinţifică ? 

— Viitorul în acest domeniu nu se 
poate concepe pe un plan strict naţio- 
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nal. Cooperarea e o necesitate. Si avem 
in lume prieteni de care ne leagá vechi 
tradiții de cooperare. Eu acum am 
descoperit Rominia. y 

— Sintefi prima oară la noi? 

— Prima oară. Am venit, împreună cu 


dl. consilier Dumesnil, tocmai pentru 
a studia posibilitățile concrete de 
cooperare științifică franco-romînă. 


Numeroşi prieteni îmi vorbiseră despre 
cordialitatea cu care vă primiţi oaspeţii, 
îmi spuseserá cá mulți romini cunosc 
limba franceză. Într-adevăr, în mediile 
științifice, am auzit deseori o franceză im- 
pecabilă și mi-am dat cu atit mai bine 
seama că avem toate motivele ca să ne 
înţelegem. 

Pe de altă parte, o asemenea vizită 
iti dă prilejul să descoperi legături 
deja existente — ca acelea dintre Institu- 
tul de inframierobiologie, de pildă, şi In- 
stitutul Pasteur, dintre organismele 
dumneavoastră de cercetări agronomice 
şi I.N.R.A. de la Paris, dintre specia- 
liștii dumneavoastră și ai nostri in 
probleme de petrol, de chimie, de fi- 
zică. Astfel încît cred că etapa stabi- 
lirii de contacte este deja realizată — 
de vreme ce, în domeniul schimburilor 
ştiinţifice, îndeosebi, legături există şi 
încă foarte active. 

— Ce impresie v-au lăsat contactele 
cu centrele rominesti de cercetare stiin- 
fificá ? 

— Am văzut un număr de labora- 
toare, dar din păcate foarte repede, căci 
vizita aceasta a durat cu totul trei zile. 
Chiar în aceste condiții, am fost impre- 
sionat de calitatea lucrărilor în curs, 
în domenii foarte variate... E remarca- 
bil, la Institutul de fizică atomică, 
faptul că o aparatură modernă a fost 
realizată cu mijloace relativ reduse — 
cu alte cuvinte, faptul că nu s-a dat 
înapoi în fața grelei sarcini de a con- 
strui aparate mari, foarte complexe, 
foarte delicate de pus la punct. Au fost 
astfel realizate aparate de rezonanţă 
magnetică, ceea ce nu e lucru ușor, a 
fost realizat un betatron. Toate acestea 
vitalitatea cercetărilor 
științifice rominesti şi calitatea echipe- 
lor de cercetători pe care le aveţi. În 
general am impresia că cercetarea stiin- 
fificá la dumneavoastră are o organizare 
rațională. O caracteristică interesantă: 
transferul imediat al rezultatelor cerce- 
tării științifice în industrie, fără ca să 
intervină competiţiile de interese parti- 
culare care pe noi uneori ne stinghe- 
resc... 

— Aţi vizitat si cîteva unităţi indus- 
triale... 


Născut în 1916, la La Garenne (dep. 
Sena) dl André Maréchal este inginer 
optician, doctor în ştiinţe (teza sa de 
doctorat „Cercetări asupra difracției“ se 
bucură de autoritate în rîndurile specia- 
ra Este profesor la Facultatea de 
Ştiinţe din Paris si la Institutul de Op- 
ti membru al C.N.R.S., conducătorul 
Delegației Generale a guvernului francez 
pentru cercetarea ştiinţifică şi tehnică. 
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despre Rominia 


— Am fost la Ploiesti pentru studierea 
problemelor legate de petrol: construc- 
fille mecanice pentru foraj, chimia pe- 
trolului. Am fost apoi la Brașov, unde 
am vizitat uzina de autocamioane — 
uzină extrem de modernă si care cred 
că nu are nici un motiv să invidieze 
uzinele similare din Occident : metodele 
de fabricaţie, foarte buna organizare, 
procedeele sînt absolut la zi. 

— V-aţi putut forma o părere si des- 
pre învățămîntul superior în domeniul 
ştiinţelor ? 

— Am avut o scurtă întrevedere cu 
dl ministru Bălan. Din nefericire n-am 
avut timp să studiem sectorul inváfá- 
mintului. Si cred că va trebui să lárgim 
contactele în acest domeniu, pentru ca 
să ne putem da seama de avantajele sis- 
temului dumneavoastră — căci avem în 
Franța probleme în ceea ce privește or- 
ganizarea învăţămîntului, organizarea 
Jegăturilor învățămîntului cu cercetarea 
ştiinţifică, si este extrem de util să poţi 
profita de experiențe anterioare. 

— Vă ginditi sá revenifi pentru o vi- 
zită mai puţin rapidă ? 

— Asa sper. Probabil cá nu sint pri- 
mul francez care, plecind din Rominia, 
declará cá ar dori sá mai viná.. Pe de 
o parte, pentru cá existá un farmec 
de netăgăduit al acestei ţări, pentru că 
te simţi bine aici, -de loc străin. Pe de 
altă parte, deoarece cred sincer că, pe 
plan științific si tehnic, dezvoltarea 
relațiilor franco-romîne merită o aten- 
fie deosebită. Tocmai de aceea nădăj- 
duiesc să am prilejul de a reveni în 
fara dumneavoastră pentru a studia mai 
îndeaproape, așa cum v-am mai spus, 
problemele de organizare a ínvá[ámin- 
tului, de organizare a cercetării stiin- 
tifice, un  asemenea studiu este 
totdeauna fructuos. Ar trebui ca, trep- 
tat, sá ajungem sá depistám domeniile 
ín care este si in interesul dumnea- 
voastră si în al nostru sá cooperám. 
Vizitind aici diferite laboratoare, ne-am 
dat seama, cred, de unele dintre aceste 
sectoare. Dar sînt convins că există încă 
multe altele... 

— Acordul încheiat recent între A- 
cademia R.P.R. şi C.N.R.S. constituie 
probabil o bună bază pentru o asemenea 
cooperare. 

— Firește. Dar cu aceasta posibilită- 
file nu sînt epuizate. Din Franţa nu nu- 
mai C.N.R.S., dar și Universitatea și In- 
stitutul Petrolului de pildă si LN.R.A., 
ar putea stringe în mod util legăturile 
cu dumneavoastră. Si, o dată definite 
sectoarele de interes comun, s-ar putea 
organiza schimburi de cercetători, reu- 
niuni, colocvii, într-un cuvînt contacte 
mult mai sistematice. Aceasta este, cred, 
calea pentru a se realiza într-adevăr 
cooperarea științifică internațională, con- 
ilie necesară progresului comun. 


Florica SELMARU 


a 
JACK WESTOBI: 


Tara dumneavoastrá 
a progresat 

într-un ritm 

şi mai accelerat 


Tara noastră a fost vizitată re- 
cent de dl Jack Westobi, director 
adjunct al diviziei pădurilor si 

` produselor forestiere din cadrul 
F.A.O. D-sa ne-a vorbit despre u- 
nele aspecte ale activităţii acestei 
organizații și ne-a împărtășit unele 
impresii despre Rominia. 


F.A.O. spune oaspetele, este princi- 
pala organizaţie interesată în dezvol- 
tarea si promovarea colaborării inter- 
nationale in domeniul agriculturii, pes- 
cuitului si industriei forestiere. Impor- 
tanta sa a crescut considerabil in ultimii 
ani si va continua sá creascá si pe 
viitor, cu atit mai mult cu cit in mo- 
mentul de față numeroase organizaţii in- 
ternationale, inclusiv F.A.O,, se preocupă 
intens de problema promovării dezvol- 
tării economice a ţărilor slab dezvoltate. 
În prezent — ne-a spus dl Westobi — 
în atenţia noastră se află 35 proiecte 
majore privind acordarea de ajutor aces- 
tor ţări, cum ar fi proiectele ce se ocupă 
de posibilităţile de înfiinţare a unui în- 
vățămiînt forestier, care să înzestreze 
aceste țări cu cadrele specializate cerute 
de dezvoltarea economiei lor forestiere ; 
proiecte pentru acordarea de ajutor a- 
celor ţări care sint interesate în valorifi- 
carea resurselor lor forestiere existente 
în vederea dezvoltării unei industrii fo- 
restiere proprii, bazată pe aceste re- 
surse ; şi, în slirşit, proiecte pentru în- 
fiintarea unor institute de cercetări in 
domeniul la care ne referim. 

În legătură cu vizita făcută în ţara 
noastră, d-sa ne-a spus: 

Am venit in Rominia ca răspuns la 
invitația care mi-a fost făcută de către 
Ministerul Economiei Forestiere, cu doi 
ani în urmă, cu prilejul primei mele 
vizite in lara dv. pentru a găsi noi mij- 
loace de intárire a colaborárii Rominiei 
cu F.A.O. in domeniul industriei fores- 
tiere. Sint deosebit de impresionat de 
progresele inregistrate in ultimii doi ani 
in tara dumneavoastră in sectorul fores- 
tier, care dealtminteri joacă un rol im- 
portant in ansamblul economiei romi- 
nesti. 

Am vizitat — printre altele — com- 
binatele de la Pitești și Brăila. Prezintă 
o mare importanță faptul că aceste com- 
binate permit utilizarea integrală a pro- 
duselor industriale. În ceea ce privește 
munca de cercetare științifică, vizita 


d pe 
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foarte scurtá pe care am fácut-o la Insti- 
tutul de cercetári forestiere si mai ales 
în staţiunea sa experimentală, m-a im- 
presionat tocmai prin eficiența studiilor 
întreprinse aici. Am rămas de asemenea 
cu convingerea că nivelul de pregătire 
a cadrelor de specialitate este foarte 
înalt. 

Această a doua vizită în Rominia mi-a 
confirmat o părere pe care mi-o făcusem 
mai de multă vreme și anume că este 
foarte greu să judeci o ţară după ce 
i-ai văzut doar capitala. Am avut acum 
prilejul de a vizita un număr mare de 
orașe si am fost adînc impresionat de 
uriașele progrese înregistrate si care 
se pot vedea la tot pasul. Condiţiile de 
viaţă sint mai bune, pretutindeni au ră- 
sărit construcţii noi, intr-un număr de-a 
dreptul uluitor. Contrastul dintre sat şi 
oras in ceea ce priveşte nivelul de viaţă 
a scăzut simţitor. l-am găsit intotdeauna 
pe romini un popor incintátor, prietenos 
și indatoritor. Părerea aceasta, pe care 
mi-am format-o cu doi ani în urmă, 
mi-a fost si mai mult întărită cu prilejul 
actualei vizite şi a contactelor pe care 
le-am putut avea aici. 


D. ¡Ci 


" 
RAVINDRA VARMA: 


In India sînt cunoscute 
şi apreciate inițiativele 
romîneşti în cadrul 


O.N.U. 
şi UNESCO 


Dl Ravindra Varma ne-a vizitat 
lara cu prilejul reuniunii de la Bucu- 
resti a experţilor UNESCO in pro- 
blema educării tineretului în spiritul 
ideilor de pace, respect reciproc și 
prietenie între popoare. Membru al 
comitetului executiv al partidului 
Congresului Naţional Indian si depu- 
tat în parlamentul Republicii India, 
d! Varma face parte din comisiile 
parlamentare pentru afacerile externe, 
pentru problemele apărării s; finan- 
ciará. 


DI Ravindra Varma a inceput- prin a 
ne vorbi despre reuniunea de la Bucu- 
rești a experţilor UNESCO, la care 
a luat parte. ,A fost cit se poate de 
utilá dezbaterea problemelor legate de 
educarea tineretului in spiritul ideilor 
de pace, respect reciproc şi prietenie 
intre popoare“ — declară d-sa — „şi 
aceasta cu alit mai mult cu cit procesul 
educării tineretului are loc in condiţii 


Convorbiri m interviuri a 


sociale diferite; era necesar sá se gă- 
sească elemente comune”. Di Varma 
apreciază că in această direcţie reuniu- 
nea de la București a obținut succese 
substanţiale: „am discutat concret po- 
sibilitátile educative pe care le oferă 
activităţile extrașcolare şi cele inițiate 
de organizaţiile de tineret. Este impor- 
tant faptul că participanţii la conferinţă, 
exprimind opinii fundamentate pe ex- 
periente personale destul de deosebite, 
au stiut sá urmáreascá obiectivul comun 
şi să formuleze concluzii unanime. În 
general, atmosfera reuniunii a fost con- 
structivă, cordială; este şi un merit al 
organizatorilor, al comitetului  romin 
pentru UNESCO. De altfel, imi este 
cunoscut interesul arătat în Rominia 
pentru problema educării tineretului ; în 
India sint cunoscute şi apreciate inilia- 
tivele rominesti in cadrul O.NU. şi 
UNESCO." 

In continuare, dl Ravindra Varma ne-a 
vorbit despre unele probleme ale orga- 
nizaliilor de tineret din India. „Pro- 
blema cea mai dificilă este și va fi încă 
multă vreme organizarea: numărul ti- 
nerilor indieni este aproape egal cu ín- 
treaga populaţie a Africii; in plus, noi 
căutăm să atragem in organizaţiile de 
tineret mai ales tineretul din cele 
650 000 de sate ale Indiei, in fata căruia 
se ridică problemele cele mai dificile”. 
Dl Varma se referă indeosebi la orga- 
nizatia Youth Congress — din a cárei 
conducere a fácut parte cu citáva vreme 
în urmă; preocupările acestei organiza- 
lii — ne informează d-sa — se impart 
in douá categorii: unele privesc popu- 
larizarea politicii partidului Congresul 
Naţional Indian (sub a cărui indrumare 
se află Youth Congress), în timp ce al- 
tele se referă la activităţi de interes ob- 
Slesc cum ar fi combaterea analfabetis- 
mului, ridicarea calificárii tinerilor, fo- 
losirea brațelor de muncă, organizarea 
cooperativelor sătești si altele. 

D! Ravindra Varma a fácut parte si din 
delegaţia Indiei la Conferinţa pentru co- 


mert si dezvoltare de la Geneva. Rugin- - 


du-l să ne vorbească despre acest eveni- 
ment, dl Varma a subliniat că la Geneva 
au fost extrem de pozitive discu- 
liile care au adus clarificări in problema 
efectelor comerțului asupra dezvoltării, 
precum si acelea care au pus in lumină 
pericolele pe care le atrage decalajul 
intre nivelele de dezvoltare ale diferi- 
telor ţări ale lumii. Un element pozitiv 
l-a constituit, la Geneva, realizarea unei 
strinse colaborări între țările din grupul 
celor 75; este probabilă — apreciază 
d! Varma — continuarea contactelor 
între cei- 75. D] Varma face de aseme- 
nea aprecierea că țările dezvoltate in- 
dustrial au arătat, in. general, in- 
telegere pentru problemele ţărilor în 
curs de dezvoltare. Pe de altă parte, 
delegaţia Indici — alături de delegaţiile 
altor ţări in curs de dezvoltare — a 
apreciat poziţia delegaţiei romine la 
conferință si iniţiativele acestei delegaţii 


ca extrem de pozitive. De altfel — con- - 


tinuă dl Ravindra Varma — guvernul 
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ecouri despre Romînia 


romin a arătat totdeauna o profundă ín- 


telegcre a principiilor colaborării eco- 
nomice. Rominia se bucură de un inalt 
prestigiu in India; la aceasta a con- 


tribuit in mare măsură dezvoltarea re- 


latiilor noastre economice — colaborarea 
în domeniul petrolului, de pildă — și 
culturale. 

În India — ne mai spune dl Varma 


— a produs o puternică impresie pre- 
zenta delegaţiei guvernamentale romine, 
în împrejurările tragice ale morţii lui 
Jawaharlal Nehru. A fost incă o dovadă 
a înţelegerii şi simpatiei pe care romi- 
nii o au pentru poporul indian, pentru 
sentimentele și aspiraţiile sale. 

În încheierea convorbirii, d! Ravindra 
Varma a ţinut să adreseze, prin inter- 
mediul revistei noastre, un mesaj de 
prietenie al tineretului si poporului in- 
dian pentru tineretul şi poporul Romi- 
niei. „Sper — a spus d-sa — că, în 


ciuda distanţei care separă cele două 
țări, vom reuşi să ne unim forţele pen- 
tru realizarea intelegerii si prieteniei 
între popoare, impotriva incordárii in- 
ternationale si primejdiilor unui 
război“. 

M: M. 


In seara zilei 

de 6 iulie, in cadrul 
Festivalului cinematografic 
international 

de la Karlovy-Vary, 

a fost prezentat 

filmul rominesc 
»Stráinul*, 

Spectacolul a fost primit 
cu interes 

de cátre spectatori. 
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UNESCO 


E 
educalia | 


tineretului 


Ca instituţie specializată a Naţiunilor 
Unite in domeniul educaţiei, științei si 
culturii, UNESCO a acordat in ultima 
vreme o atenţie sporită activităţilor de 
tineret. Faptul se datoreste, in bună 
măsură, si iniţiativei ţării noastre, care 
incepind din 1960, a ridicat, la tribuna 


J. sau la Conferințele generale 
SCO, ca un imperativ al epocii 
noastre, necesitatea educării tineretului 


într-un spirit constructiv de prietenie și 
intelegere internaţională. 

Paralel cu activitatea binecunoscută pe 
care delegatiile R. P. Romine au desfá- 
şurat-o la O.N.U. privind elaborarea si 
adoptarea unei Declaraţii universale me- 
nită să promoveze in rindurile tinere- 
tului idealurile de pace, de respect re- 
ciproc si de intelegere intre popoare, ini- 
liative in acelasi sens au avut loc si la 
UNESCO. Astfel, la cea de-a 11-a se- 
siune a Conferinţei generale UNESCO 
(1960), delegaţia rominá a propus orga- 
nizarea unei conferințe internationale 
despre educaţia tineretului. Propunerea 
noastră isi găseşte in prezent concreti- 
zarea prin Conferinţa internațională des- 
pre tineret, organizată de UNESCO şi 
care va avea loc în Franţa, la Gre- 
noble, între 23 august şi 1 septembrie 
a.c. „Conferința romineascá” — cum i 
se spune in mod familiar pe culoarele 
Secretariatului UNESCO din Paris — va 
aborda problemele educaţiei extrasco- 
lare a tineretului; printre acestea, line- 
retul și înțelegerea internaţională: vor 
forma un capitol însemnat al dezbate- 
rilor. 

lată de ce Comisia naţională romînă 
pentru UNESCO a luat inițiativa orga- 
nizării unei reuniuni internaţionale de 
experţi care să analizeze educaţia extra- 
școlară a tineretului potrivit idealurilor 
de pace, de respect reciproc şi de inte- 
legere intre popoare. 

La Bucuresti, intre 12—28 iunie, 19 
experţi din 16 ţări si organizaţii inter- 
nationale au dezbátut numeroasele as- 
pecte ale problemei formárii tineretului 
prin educația extrascolará. 

Reuniunea a formulat concluzii și re- 
comandări pe care a hotărit să le trans- 
mită, prin Secretariatul UNESCO, Con- 
ferintei internaţionale de la Grenoble. 

Intilnirea organizată de Comisia 
națională romină pentru UNESCO a a- 
vut, într-o largă măsură, caracterul unei 
reuniuni pregătitoare a ordinei de zi de 
la Grenoble. 

Dacă analizăm documentul final al 
Reuniunii de la București, putem obser- 


va cu uşurinţă că recomandările formu- 
late se axează pe două mari planuri: 
problema educației tineretului la O.N.U. 
şi activitățile de tineret în cadrul 
UNESCO. 

Participanții au salutat în unanimitate 
necesitatea elaborării finale si adoptării 
de către Națiunile Unite, la cea de-a 19-a 
sesiune a Adunării Generale, a Decla- 
rației universale privind măsurile de 
promovare in rîndurile tineretului a 
idealurilor de pace, de respect reciproc 
și de înţelegere între popoare. Ei au re- 
comandat totodată ca O.N.U. să conti- 
nue a se ocupa de problemele tineretu- 
lui și după adoptarea Declaraţiei. 

In legătură cu programul consacrat 
de UNESCO activităților de tineret 
in 1965—1966, ca si pentru programul de 
perspectivă al acestei Organizaţii, Re- 
uniunea de experţi a recomandat, prin- 
tre altele, ca UNESCO să acorde un 
interes sporit activităţii tuturor organi- 
zatiilor de tineret care-și propun să e- 
duce tineretul in spiritul păcii, al res- 
pectului reciproc si al intelegerii intre 
popoare; să se preocupe tot mai mult 
de situaţia tineretului din ţările in curs 
de dezvoltare; sá antreneze tineretul 
din aceste ţări in opera de lichidare a 
analfabetismului; să elaboreze un pro- 
gram de perspectivă cu privire la edu- 
calia tinerelor generaţii in spiritul păcii 
si al intelegerii internationale; sá sti- 
muleze crearea de centre regionale de 
studii si documentare asupra activitáli- 
lor de tineret și a problemelor interna- 
tionale; să organizeze stagii regionale 
si internationale pentru conducătorii or- 
ganizaţiilor de tineret; să stimuleze 
schimburile si colaborarea internaliona- 
lă a tineretului in domeniul activităților 
culturale, artistice, ştiinţifice, tehnice, 
sportive si turistice; sá. favorizeze edu- 
carea tineretului în spiritul păcii prin 
toate mijloacele moderne de informare; 
să acorde un interes egal tuturor for- 
melor de intilniri internaţionale ale ti- 
neretului și tuturor organizaţiilor de 
tineret care isi propun să promoveze 
idealurile de pace, de respect reciproc 
Si de intelegere între popoare. 

Reuniunea de experti de la București 
a contribuit într-o mare măsură la cla- 
rilicarea multor idei constructive În 
domeniul educaţiei extraşcolare a tine- 
retului; ca a permis un dialog rodnic 
intre participanți si o mai bună cu- 
noastere reciprocă, subliniind totodată 
necesitatea educării sănătoase a tinere- 
tului, ca o cerinţă majoră a epocii 
noastre. 

Initiativele R. P. Romine s-au bucurat 
de aprecierea unanimă a participanților, 
care au recunoscut insemnătatea actiu- 
nilor noastre, în cadrul Naţiunilor Unite, 
pentru promovarea unor idealuri de 
pace, de prietenie si de colaborare in- 
ternationalá in rîndurile celor care, 
miine, vor fi chemaţi să răspundă de 
viitorul omenirii. 


Valentin LIPATTI 


Directorul Secretariatului Comisiei 
nationale romine pentru UNESCO 
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IMAGINI 


Teritoriul de 83850 km? al Austriei 
îmbină într-un fermecător mozaic o mare 
varietate de priveliști. Gásesti orizontu- 
rile largi, deschise în nesfirsirea cimpiei, 
vegheate de greoaie cetăţi medievale cu 
metereze groase, ale Burgenlandului şi 
culmile veşnic înzăpezite ale provinciei 
Salzburg sau ale Tirolului; de la peisa- 
jul industrial al Voralbergului ajungi 
destul de repede la plaiurile agricoie 
bogate ale Austriei de sus cu case tárá- 
nesti cuadrungulare masive ca nişte ce- 
táti sau la podgoriile vesele ale Austriei 
de jos. lar cerul Austriei se bolteste 
peste toată această varietate de peisaje 
atit de distincte, încit tara ţi se pare 
mult mai întinsă decit e în realitate. 

Aceeași diversitate poate fi găsită şi 
în pitoreasca geografie umană a ţării, 
ca si în tipurile de aşezări umane. Tá- 
rani masivi și taciturni din Voralberg, 
care păstrează după secole amprentele 
descendentei lor dim văile aspre ale 
Valaisului elveţian (printre care si dia- 
lectul elvețian al limbii germane, spre 
deosebire de restul poporului austriac), 
alături de podgoreni veseli, vorbárefi si 
ospitalieri din Austria de jos, tirolezi 


aspri, voinici, alături de carinthieni sprin- 
teni, plini de-o exuberantá meridională 
sau de vienezi sentimentali, dornici de 
echilibru şi armonie. 

Și totuși, această mare diversitate este 
sudată de o unitate profundă, greu de 
definit dar pregnantă. Ea este produsul 
sintetic al unor trăsături generale ale 
austriecilor, al puternicei lor legături cu 
trecutul, al unui patriotism izvorit din 
conștiința contribuţiei lor la cultura 
omenirii, al conștiinței capacităţii lor de 
muncă si organizare. 

Cea mai tipică expresie a acestei uni- 
táti în diversitate e chiar capitala ţării, 
Viena. 

Bătrina Vienă nu i se pare nici un 
moment străină călătorului  romin. 
Aceasta nu numai din cauza faptului că 
în momentul sosirii noastre patru alte 
avioane rominesti așteptau pe aerodro- 
mul Schwechat să-și ia zborul spre 
hará cu cîteva sute de turişti austrieci 
sau pentru că numeroși vienezi vorbesc 
cu familiaritate despre Rominia, cu care 
multi oameni de afaceri, comercianţi, 
tehnicieni, oameni de artă, au strînse rela- 
tii. Viena e cutreierată de multe amintiri 
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romineşti. Mai există şi astăzi hanul ła 
care a poposit Horia, venit la Împărat 
pentru a-i arăta suferințele poporului 
său. Culoarele Cancelariei de Transilva- 
nia evocă si astăzi amintirea Ecaterinei 
Varga, care căuta alinare pentru neca- 
zurile moljilor din regiunea auriferá. 
Străzile vechii Viene, parcurile orasu- 
lui, muzeele lui, evocă paginile pline de 
admiraţie pe care le-a scris despre ele 
Dinicu Golescu, după popasul său din 
1825, 

În bibliotecile şi la şcolile din Viena 
şi-au adunat cunoştinţele şi şi-au pre- 
gătit operele marile figuri ale școlii ar- 
delene, Șincai, Petru Maior, Micu. În 
laboratoarele din Viena și-au desávirsit 
cunoștințele savanţi romini ca Teclu sau 
Babeș. Aici au studiat Eminescu şi 
Enescu. 

Într-adevăr, încă din primul moment, 
Viena nu-i pare străină călătorului 
român. 

Orașul farmecă din prima clipă prin 
cadrul său geografic extrem de favo- 
rabil. E] este înconjurat dinspre vest 
de un șir pitoreso de munţi împăduriţi, a 
căror respiraţie îi înviorează aerul si ale 
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căror ultime coline pătrund pină în 
oraş, cu faimoasa pădure vieneză care 
ireamátá în liedurile lui Schubert, în 
valsurile lui Strauss, în toată muzica 
plină de pitoresa a Vienei. Dealurile 
plantate cu vii ale Vahlenbergului si 
Bisambergului îmbrățișează lim orașul, 
pentru a se domoli apoi in cimpiile bo- 
gate ale Marchfeldului și ale văii prin 
care curge Dunărea. 

Ceea ce impresionează la Viena e o 
îmbinare armonioasă a trecutului cu 
prezentul, a stilurilor patinate de pres- 
tigiu istoric cu soluţiile arhitectonice 
moderne, simple şi funcţionale. Această 
trăsătură apare cu evidenţă atunci cînd 
călătorul priveşte orașul într-o pano- 
ramă de ansamblu. 

Cele mai iîmbietoare dintre aceste pa- 
norame se oferă ochiului prin cele trei 
edificii care confirmă tocmai îmbinarea 
de epoci şi stiluri diferite în chipul 
oraşului. 

Cea mai cunoscută dintre aceste per- 
spective asupra Vienei se deschide din 
turnul principal al unuia din cele mai 
admirate monumente arhitectonice ale 
capitalei Austriei, Catedrala Sfintului 


Stefan, faimosul ,Stefansdom" a cărui 
construcție a început în secolul XII, şi 
care se înalță in centrul vechii cetăţi 
cu ulițele ei înguste, pline de un farmeo 
specific. Turnul acestei catedrale, pe 
care vienezii îl numesc cu dragoste şi 
familiar ,Steffl" si care are toată armo- 
nia goticului tardiv, a fost uma dintre 
ultimele jertfe pe care rázboiul le-a ce- 
rut capitalei Austriei. Vienezii nu in- 
tirzie sá povesteascá vizitatorului cum 
la 12 aprilie 1945 trupele fasciste alun- 
gate din oraş nu au pregetat să-şi în- 
drepte spre acest străvechi tum tunurile 
devenite neputincioase în faţa armatei 
sovietice, şi şi-au pecetluit cu o ultimă 
crimă înfringerea. 

Din acest turn de 136 m, de-o rară 
eleganţă, din care în zilele de sărbătoare 
se revarsă peste oraş sunetul grav al 
marilor clopote, printre care faimosul 
„Pummerun“, oraşul se înfățișează poate 
în ceea ce e mai caracteristic în sinteza 
lui de vechi și modern. În jurul catedra- 
lei se întinde vechea cetate cu ulițele 
ei înguste și întortocheate, dintre care 
multe poartă numele străvechilor hresle 
care le locuiau. Multe din caseie de pe 
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TOR 
. tate condiţiilor si cerințelor vieţii mo- 


derne. Dar e un mare merit al urbanisti- 
lor vienezi cá nu au permis ca aceste 
moderrizári să schimbe stilul caselor, 
asa că fațadele patinate de istorie al 
“rămas neatinse, inchizind însă adeseori 
construcții cu totul moderne. 

Unele din vechile construcţii au curți 
care păstrează toată atmosfera Evului 
Mediu şi în care călătorul s-ar simţi 
întors în alt veac dacă nu ar răzbate 

- piná la el, neostenit si tumultuos, zgo- 
motul circulaţiei trepidante a marelui 
„oraș. 

Tot de aici, din înălţimea turnului, ai 
Însă si o perspectivă amplă asupra ora- 
şului modern, construit cu dragoste și 
:cu mult simţ artistic de urbanisti inteli- 
genţi. Chiar din umbra domului medie- 
val se deschid trei din principalele ma- 
gistrale ale orașului, constituind în ace- 
laşi timp străzile comerciale cele mai 
luxoase, Kărntnerstrasse, Graben şi Ro- 
“tenturmstrasse, prin care cetatea medie- 
vală se deschide in orizontul modern al 
-celebrului Ring — inelul de mari bule- 
varde care încing vechea Vienă —, con- 
“stituind cele mai impresionante artere 
ale orașului. De-a lungul lor ochiul atent 
distinge cu limpezime, în lumina aurie 
a verii vieneze, citeva din principalele 


. monumente arhitectonice ale oraşului. 


Se observă astfel complexul masiv de 
clădiri, construite în cele mai diferite 
stiluri, ale fostului palat imperial, faimo- 
sul Hofburg, care s-a amplificat necon- 
tenit prin adăugiri succesive de noi con- 
structii si de noi aripi, din epoca gotică 
şi pină in 1913. Într-una din clădirile 
acestuia (construită între 1723 si 1726) 
se află Biblioteca Naţională Austriacă 
în care este adunată una dintre cele mai 
vechi colecţii de cărți din lume, si care 
a fost întemeiată în 1526. 

Faţă în faţă cu Hofburgul se ridică, 
într-un parc care e prelungirea parcului 
imperial, admirabilele clădiri simetrice 
ale Muzeului de artă (Kunsthistorisches 
Museum) şi Muzeului de istorie naturală, 
renumite prin colecţiile lor. În seria ma- 
rilor instituţii culturale ale capitalei aus- 
triece se distinge, ridicindu-se maiestuoa- 
să din tumultul unei circulații márele, 
la confluența a trei mari artere, Opera 
din Viena, faimosul Staatsoper, a cărei 
clădire monumentală a fost ridicată în 
perioada 1861—1869, şi care, distrusă în 
parte in timpul luptelor pentru elibera- 
rea orașului, a fost reconstruită cu mari 
eforturi redindu-i-se toată strălucirea. Pe 
cealaltă parte a hexagonului descris de 
bulevarde, se ridică unul din principalele 
monumente neogotice ale Vienei, clă- 
direa consiliului municipal, Rathaus-ul 
în a cărui pivniţă se află unul din cele 
mai tipice restaurante ale Vienei), iar 
în cele două capete ale pieţei din faţa ei 
se ridică clădirea Parlamentului, în stil 
antic elen, si Universitatea în stilul re- 
nașterii italiene, construită în 1873—1883 
pentru a înlocui vechea universitate din 
cetate. 

Cealaltă panoramă a orașului, care în- 
tregește imaginea orașului, asa cum se 
conturează din înălţimea turnului Cate- 
dralei Sf. Ștefan, se deschide de pe co- 
lina care închide perspectiva parcului 
întins al palatului Schónbrumn pe care 
se află „Gloriette“, arcul de triumf de- 
corativ construit în 1775 și de al cărui 
ascensor Dinicu Golescu se arăta atit 
de uimit in 1825 în a sa „Însemnare a 
călătoriei mele“ (definindu-l „un pat cu 
meșteșug, pe care sázind omul, cu repe- 
ziciune il suia deasupra invelisului"). 


Palatul Schonbrunn, care s-a cristalizat 
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in timpul Mariei 
Tereza cu parcul lui imens in stil fran- 
cez, evocă atmosfera unor veacuri apuse; 
această atmosferá este prezentă si in 
alte importante palate ale oraşului, din- 
tre care o menţiune specială merită pa- 
latul Belvedere, construit la ordinul 
Prințului Eugeniu de Savoia la inceputul 
secolului XVIII, şi in care s-a semnat la 
15 mai 1955 Tratatul de Stat cu Austria. 
Din înălţimea colinei de la Schónbrunn, 
din umbra ,Gloriette”-i se deschide pa- 
norama unei Viene patriarhale, idilice, 
a cărei atmosferă e modificată doar de 
trepidatia circulaţiei intense care se 
desfășoară pe marile artere care o stră- 
bat, şi pe oare o ilustrează atit de pito- 
resc stradelele care se înghesuie in 
jurul bisericii din cartierul Hietzing 
(Hienzinger Tzarrkirche). 

Mai departe, aceeași Vienă patriar- 
hală își găseşte expresia cea mai tipică 
in arondismentul XIX, in cartierele 
Grinzing, Heiligenstadt şi  Sievering, 
foste sate pe care metropola le-a înglo- 
bat dar le-a lăsat intact farmecul rustic 
si in care, în micile restaurante pito- 
resti si in grádinile de vará deschise in 
curțile si grădinile vechilor case tárá- 
nesti, faimoasele ,Haurigen", se adună 
toată veselia si pitorescul orașului. Un 
astfel de ,Haurigen" din Heiligenstadt, 
se aflá in curtea si grádina casei rustice 
din secolul XVII in care Beethoven a 
tráit citeva luni in 1817. 

O. perspectivá cu totul diferitá asupra 
Vienei se deschide din mijlocul parcu- 
lui recent desenat pe malul sting al Du- 
nării, Donaupark-ul, in care se ridică 
halele si spatiile de prezentare ale ma- 
rilor expoziţii vieneze. Centrul parcului 
este dominat de un turn de ciment de 
252 m, în care terasa închisă a unui 
restaurant se roteşte pe axul de beton 
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descriind in citeva minute o panoram 


completá a oraşului, De aici ti se oferă. 


în primul rind priveliștea noilor car- 
tiere ale Vienei, a periferiilor industriale 
ale orașului cu mari uzine de metal, fa- 
brici de bere, uzine constructoare de 
maşini, un mare combinat tipografic etc. 

În aceste cartiere márginase pulsează 
activitatea Vienei industriale. Căci ve- 
chiul si veșnic tinárul oraș de pe malul 
Dunării nu e numai un oras cu impor- 
tante relicve istorice sau numai un oras 
al muzicii, al valsului, ci si un oras 
modern, fremátind de o puternicá acti- 
vitate industrială. 

Încă de pe vremea dinastiei Baben- 
berg si a cruciadelor, Viena esie pome- 
nitá in cronici ca un centru mestesugá- 
resc important, ale cárui tirguri faimoase 
atrágeau negustori din multe regiuni 
ale Europei. In 1278 Rudolf de Habsburg 
a consfintit aceastá realstate acordind 
Vienei privilegiul de a putea organiza 
de două ori pe an tirguri libere. 

Azi, Tirgul de la Viena este un ade- 
várat barometru al comerțului Austriei, 
al eforturilor ei de a valorifica posibili- 
tátile oferite pentru folosirea resurselor 
economice -ale ţării. Efortul organizat 
de a menţine producţia la nivelul cerin- 
telor actuale ale tehnicii mondiale, 
orientarea realistă a economiei austriece 
spre folosirea avantajelor pe care le 
oferă schimburile comerciale cu toate 
țările, poziția neutră si názuinta de pace 
promovate de guvernul austriac pe 
arena internaţională, preponderența ten- 
dintelor realiste si constructive în rela- 
fille Austriei cu ţările socialiste, geo- 
graficeste apropiate, printre care și 
R. P. Rominá asigură economiei aus- 
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Cheltuielile guvernului englez în străi- 
nătate au început să se cifreze la sume 
îngrijorător de mari, semnalează presa 
engleză. In 1954 ele atingeau 54 milioane 
lire sterline, iar în prezent s-au ridicat 
la 367 milioane lire, dintre care 246 mi- 
lioane sînt rezervate exclusiv intretine- 
rii forţelor militare engleze peste gra- 
nifá. La aceste cheltuieli se mai adaugă 
cele 250—300 milioane — investiţii de ca- 
pital în străinătate. 


In Republica Centrală Africană, la 
Bangui, este în fază finală construcţia 
unor întreprinderi industriale impor- 
tante: o turnătorie metalurgică mo- 
dernă şi o fabrică de ceramică şi cără- 
midă. 


„Ford Motor Co.“ și-a sporit între 1946 
și 1963 profiturile de la 700 milioane la 
3,7 miliarde dolari. Pe această bază se 
prevede ca în următorii trei ani investi- 


fille totale ale companiei sá se ridice la 
1,6 miliarde dolari, din care circa 700 mi- 
lioane în străinătate, 


Un baraj, a cărui valoare se ridică la 
aproximativ 2 miliarde franci francezi 
noi, se va ridica în Pakistan la Gadira- 
bad, asigurind irigarea unor întinse su- 
prafete agricole. 


Piná acum, Coasta de Fildes importa 
anual 4800 tone de ţesături, dintre care 
2700 tone tesáturi imprimate. In momen- 
tul de faţă a intrat în funcţiune prima 
fabrică textilă din ţară, care va produce 
ţesături imprimate, folosind materie pri- 
mă indigenă. 


In Libia producția de ţiţei brut a 
ajuns în momentul de faţă la 100 000 tone 
zilnic, urmind ca în următorii doi ani 
să atingă cifra de 150000 tone pe zi. Ve- 
niturile pe care statul libian apreciază 
că le va avea de pe urma petrolului său 
se vor ridica in 1964 la 45—48 milioane 
lire libiene. 
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După ce, în călătoria prin văzduh, 
ochiul s-a obișnuit cu peisajul fără sfir- 
sit al pásunilor si dealurilor, apariţia 
aeroportului cu pista amenajatá pentru 
orice tip de avioane pare oarecum neaş- 
teptată. Un asemenea aerodrom modern 
incetează insă să mai pară surprinzător 
o dată ce devin cunoscute datele despre 
dezvoltarea pe care a cunoscut-o 
in ultimii ani transportul aerian: in 
1957, cind au fost inaugurate primele linii 
aeriene ale Republicii, au fost transpor- 
tali in total 15000 de pasageri, iar in 
1963 numărul pasagerilor a  depásit 
100000. De fapt, modernizarea si dez- 
voltarea transporturilor aeriene [ilustrată 
și prin construirea acestui aerodrom în 
apropierea capitalei) decurge din însăşi 
dezvoltarea economică a ţării. Aceasta 
a determinat și creșterea intr-un ritm 
deosebit de rapid a traficului de pasa- 
geri și márfuri pe căile ferate: in com- 
paralie cu anul 1958, volumul de măr- 
furi și numărul de pasageri transportaţi 
pe căile ferate mongole au crescut cu 
150 la sută. 


Spre sfirşitul anului trecut, a fost inau- 
quratá o nouă linie feratá pentru deser- 
virea complexului industrial-energetic in 
curs de construcţie la Darhan (principa- 
lul obiectiv industrial al celui de al trei- 
lea plan cincinal) Santierele acestui 
complex se intind pe zeci de kilometri: 
centrala electrică are o putere de 100 000 
kW, fabrica de ciment — care va fi cea 
mai mare din Republică — va avea o 
producție de 200 000 tone anual, produc- 
lia exploatărilor carbonifere la supra- 
fatá de la Sarin-gol urmeazá sá depá- 
seascá un milion tone cárbune anual. 

Complexul industrial de la Darhan 
este considerat, in planurile de dezvol- 
tare economică ale republicii, ca un 
„frate bun“ al marelui complex de la 
Ulan-Bator. Acesta, inființat cu aproape 
trei decenii in urmă, numără astăzi 
9 fabrici şi uzine dotate cu tehnică mo- 
dernă, care produc 260 de tipuri de pro- 
duse, printre care: ţesături de lină, în- 
cáltáminte, articole de pielărie, diferite 
bunuri de larg consum, multe cunoscute 
astăzi si peste granitá. Combinatul acesta 
este vestit in întreaga țară nu numai ca 
întreprindere fruntasá, ci in egală mă- 
sură ca o școală de pregătire a munci- 
torilor şi tehnicienilor, si sint numerosi 
tinerii — sosiți uneori din aimace in- 
depărtate, care și-au însuşit aici o cali- 
ficare temeinică. 


Dacă despre Egiptul antic se spunea 
că este un dar al Nilului, despre Mon- 
golia de odinioară se putea afirma că 
era „un dar al cirezilor si turmelor“. 
Creșterea vitelor reprezintă și astăzi 
principala bogăţie a economiei mongole, 
iar septelul numără aproximativ 22 mi- 


lioane vite. Caii mai hălăduiesc și astăzi 
in stare de semisálbáticie si aratul — 
crescătorul de vite — are deseori pri- 
lejul să-și exercite dibăcia prinzindu-i cu 
ajutorul arcanului, un fel de lasou mon- 
gol. 

Numărul animalelor domestice a cres- 
cut de asemenea cu peste 2 milioane 
capete in ultimii doi ani, ceea ce repre- 
zinlá un spor de 6,6 procente faţă de 
1960. Atenţia deosebită ce se acordă 
creşterii vitelor a favorizat  extin- 
derea rețelei de cooperative agricole de 
producţie, inzestrate cu centre veteri- 
nare, rezerve de furaje, imbunátáliri teh- 
nice de tot felul. Crearea cooperativelor 
a fost de asemenea ajutată prin înființarea 
centrelor economico-culturale în fiecare 
district, unde se află centrul de condu- 


Mongol a luat iniliativa lansării unei 
vaste campanii de culturalizare. Rezul- 
tatele nu au întirziat, in ciuda dificul- 
tátilor ridicate de densitatea redusă a 
populaţiei (ceva mai mult de 1 milion de 
locuitori trăiesc pe o suprafatá de 1,6 
milioane kmp). În ultimii patru ani 
aproape 65000 de cetățeni au absolvit 
cursuri tehnice si culturale la diferite 
şcoli serale; peste 120000 de oameni 
ai muncii și-au însușit cunoştinţe in do- 
meniul sanitar; in majoritatea uniunilor 
agricole au luat fiinţă centre de radio- 
ficare; a crescut numărul bibliotecilor 
şi sălilor de lectură. 

Pe planul nivelului de trai, aceasta a 
dus în primul rind la creşterea substan- 
tialá a numărului de grădinițe si crese, 
a maternitátilor (peste 500 astăzi) si spi- 


ENMZNENZENNES Vedere din Ulan-Bator 


cere al cooperativelor, spitalul, mater- 
nitatea, cantina, clubul, scolile la care 
copiii crescátorilor invatá gratuit etc. 
Aparilia acestor centre a contribuit de 
aitfel in mare másurá la a asigura un 
mod de viaţă stabil pentru crescătorii 
din intreaga regiune. Spre deosebire de 
trecut, cind aratii duceau o viaţă no- 
madă, urmindu-si cirezile si turmele în 
diferite locuri: de pășunat, astăzi viaţa 
se polarizeazá in jurul centrelor cultu- 
ral-economice. Iniţiativa construirii de 
adăposturi pentru iarnă — căci in con- 
ditiile climei continentale excesive mon- 
gole termometrul coboară uneori pină 
la —500, iar gerul nápraznic este însoţit 
adesea de viscole pulernice — este de 
asemenea menită să inlesneascá stabili- 
tatea modului de viaţă. 


În 1959, cea de a III-a Plenará a 
„C.C. al Partidului Popular Revoluționar 


talelor pentru copii, a numărului elevi- 
lor in şcolile de invátámint general 
(135000 de copii beneliciază astăzi de 
cursurile gratuite ale acestor şcoli). 

Astăzi în Mongolia nu mai există nici 
un nestiutor de carte; la fiecare 10000 
de locuitori se numără 57 de studenti. 
În același timp, sint păstrate si îmbogă- 
tite străvechile tradiţii populare — arta 
rapsozilor, recitatori ai vechilor epopei ; 
nu demult ziarele anunțau că in Mon- 
golia se desfășoară întrecerea pentru 
„cel mai bun povestitor popular“, meşte- 
sugul brodatului artistic, al sculpturii 
în os. 

La a 43-a aniversare a revoluţiei 
populare, poporul mongol, priceput şi 
harnic, munceşte cu rivná pentru a con- 
tribui la ridicarea economiei si culturii 
țării, traducind în viaţă sarcinile trasate 
de Congresul al XIV-lea al Partidului 
Popular Revoluționar Mongol. 


T. IONESCU 
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SPORTUL 


ROMINESC 


Revista LUMEA s-a adresat 
tovarăşilor Ion Balaş, vicepre- 
şedinte al Uniunii de cultură 
fizică şi sport, şi Ion Păun, şe- 
ful Secţiei de relaţii internatio- 
nale a Consiliului General 
U.C.F.S., care ne-au vorbit 
despre prezenţa sportului ro- 
mínesc la manifestările inter- 
naţionale. 


Red.: Ultimii ani au adus o afirmare 
tot mai viguroasă a sportului rominesc 
pe plan internaţional. Nu încape in- 
doială că explicaţia acestei realităţi 
îmbucurătoare trebuie căutată în am- 
ploarea pe care a căpătat-o mișcarea 
sportivă din fara noastră in ultimii ani. 

I. Balas: E de la sine înţeles. În cei 
20 de ani care au trecut de la elibera- 
rea patriei noastre de sub jugul fascist, 
cultura fizicá si sportul s-au dezvoltat 
considerabil, devenind un bun al maselor 
largi. S-a acordat sportului locul si im- 
portanfa pe care le merită ca mijloc de 
dezvoltare si întărire a sănătăţii oame- 
nilor muncii, de recreare si de petrecere 
a timpului liber al acestora in chip 
plácut si util, ca factor important de 
educare si dezvoltare multilaterală a 
tinerelor generaţii. 

Pe măsura dezvoltării economiei na- 
tionale s-a dezvoltat si baza materială a 
mișcării sportive. Faţă de cele citeva 
baze sportive din București şi din alte 
citeva centre din restul ţării, existente 
înainte de 23 August 1944, tineretul 
nostru are astăzi la dispoziţie circa 640 
de stadioane şi terenuri de fotbal si alte 
zeci de mii de terenuri de volei, bas- 
chet, handbal etc. 

Datorită condiţiilor create, cultura fi- 
zică şi sportul sint practicate de un 
număr tot mai mare de persoane. Mili- 
oane de tineri şi virstnici participă la 
marile acţiuni de masă cum sînt sparta- 
chiadele, crosurile de primăvară şi de 
toamnă, „Cupa agriculturii“, campiona- 
tele asociaţiilor, campionatele școlare şi 
studenţeşti etc. 


ROMINIA LA JOCURILE OLIMPICE DE VARĂ 


PESTE 


HOTARE 


IAE Praga, martie 1964. Explozie de bucurie: echipa 
masculină de handbal în 7 a Romîniei — campioană mondială ! 


Dacă ar fi să ilustrăm această vastă bazei materiale, prilejuind în acelaşi 
activitate de masă, este suficient să M oem a er E talente. 
: R WESCE a sportiv egitima[i 
amintim ,Spartachiada republicană” or- fodit 
ganizatá in cinstea celei de a XX-a nainte de 1944, în prezent la cele 40 


4 campionate republicane participă ste 
aniversări a eliberării patriei noastre de 200 000 de Mo si bci Jar peter 
sub jugul fascist. 


sportive de masă si excursiile cuprind 
Această complexă competiţie, care de- alte milioane într-o activitate plăcută, 
monstrează din plin maturitatea mişcării 


utilă și sănătoasă. 
sportive din fara noastră, a cuprins piná Ca urmare a acestei dezvoltări vertigi- 
în prezent peste 4700000 de partici- noase s-a ajuns în prezent la situaţia în 
panti. Desi ea se află încă in curs de 


care fara noastrá, aproape necunoscutá 
desfăşurare, se poate spune cu deplin 


în trecut în mișcarea sportivă internatio- 
E y nală, se află pe primele locuri în ierar- 

temei că această competiție a însemnat 

un nou pas pe calea consolidării 


hia valorilor în numeroase sporturi şi se 
afirmă din ce în ce mai puternic în 
organizatorice a U.CFS., a lărgirii 


marile confruntări europene, mondiale 
sau olimpice. La Jocurile Olimpice de 
vară de la Helsinki, Melbourne şi Roma, 
reprezentanţii R. P. Romine au obţinut, 
în 8 ani, infinit mai multe succese decit 
au realizat sportivii romini într-o jumá- 
tate de secol înainte de eliberare. 
Republica Populară Rominá participă 
la fiecare ediție a Jocurilor Olimpice 


AX Argint Bronz Total cu un număr mereu sporit de sportivi. 

Această creştere este o consecință a 

Paris, 1924 Se 1 1 faptului cá din rîndurile tineretului 
Berlin, 1936 — 1 i 1 nostru se ridică tot mai mulţi sportivi 
de valoare internaţională, capabili să ia 

Helsinki, 1952 1 1 2 4 startul în competiţii de mare prestigiu. 
Melbourne, 1956 5 3 5 13 Red.: Publicul nostru constată cu sa- 
Roma, 1960 3 1 6 10 tisfactie cá în mai multe discipline spor- 
tivii romini s-au dovedit cei mai buni 

Total 9 6 14 29 din lume sau din Europa, Uneori însă, 


TITLURI CUCERITE DE SPORTIVII ROMÍNI 


Înainte de 23 August 1944 
După 23 August 1944 


rezultatele lor excelente au stirnit sur- 
prindere. 

I. Păun: E adevărat, dar numai în 
parte. De pildă, cístigarea campionatului 


campionate mondiale europene balcanice mondial de handbal în 11 feminin de 
2 4 22 către echipa rominá în 1956 si mai tirziu 
39 41 140 in 1962 in R. F. Germaná de cátre cea 


masculină a fost socotită o mare sur- 
priză. Reeditarea acestei performanţe în 
1964 a apărut drept un lucru normal. 
Anul trecut, la campionatele mondiale 
de caiac-canoe din R. S. F. Iugoslavia, 
sportivii romini au cucerit 6 titluri de 
campioni mondiali şi europeni. Nici 
acest rezultat n-a mai fost surprinzător 
decit poate prin proporţiile sale. Cu atit 
mai puţin faptul cá la jocurile „pre- 
olimpice“ de la Tokio, din octombrie 
1963, fiecare al doilea sportiv romin 
participant s-a clasat pe primul. loc. 

Inutil să mai subliniem că la campio- 
natele europene de volei de la Bucu- 
resti, echipa masculină s-a clasat pe 
primul loc iar cea feminină a obţinut 
calificarea pentru Jocurile Olimpice. Aş 
mai adăuga de asemenea excelentele 
performanţe obţinute de alţi sportivi ca: 
Iolanda Balas, Florin Gheorghiu — sah, 
Gheorghe Iancu — parasutism, Valeriu 
Bularca — lupte, A. Vernescu, V. Nicoară 
şi alţii care au făcut să se înalțe pe cel 
mai înalt catarg drapelul de stat al 
R. P. Romine la ultimele campionate 
mondiale şi alte competiții interna- 
tionale. 

I. Balaş: E firesc ca în aceste condiții 
succesele sportive ale țării noastre să 
aibă un puternic ecou. Aș vrea să amin- 
tesc, În această privință, un singur fapt 
şi anume că, în legătură cu întîlnirea de 
rugbi Franfa—R.P.R. care a avut loc în 
noiembrie 1963 la Toulouse, în presa 
străină, în special in cea franceză, au 
apărut nu mai puțin de o sută de arti- 
cole şi pagini speciale. La acestea s-au 
adăugat comentariile elogioase făcute de 


EN Jolanda Balas. De fapt 


prezentările sînt inutile:  tînăra 
atletă a contribuit în nenumărate 
rînduri la creşterea prestigiului in- 
ternafional al sportului romínesc. 


specialiști la diverse posturi de radio 
şi televiziune. 

Red.: Am dori să abordăm acum ches- 
tiunea din punctul de vedere al extin- 
derii legăturilor sportive ale ţării noas- 
tre. După cum sîntem informaţi, aceste 
legături includ o arie geografică vastă. 

I. Balas: Ca urmare a performanţelor 
obținute în ultimii ani compania sporti- 
vilor romini este din ce în ce mai 
cămtată. 

În timp ce în 1951, sportivii ro- 
mini au participat la 37 de întilniri 
internationale, statistica anului 1963 in- 
dicá participarea la 313 competiţii in- 
ternafionale. 


În acelaşi timp, numărul oaspeţilor 
străini a crescut considerabil. În 1950 
R.P.R. a primit vizita a 779 sportivi din 
străinătate. În 1963, 5338 sportivi din 
peste 30 de ţări au fost oaspeţii noștri. 

Ar mai trebui adăugat că mişcarea 
sportivă din R P. Romină a făcut pină 
în prezent schimburi sportive cu orga- 
nizatii din peste 60 de ţări si face 
schimb de informaţii si publicaţii cu fe- 
deratii şi organizaţii sportive nationale 
din 110 ţări. 

Creşterea prestigiului sportului romi- 
nesc, nivelul ridicat al performanţelor și 
valoarea tehnicienilor romini se reflectă 
şi în faptul că un număr tot mai mare 
de reprezentanţi ai R.P.R. fac parte din 
organele de conducere şi din comisiile 
tehnice ale fedenatiilor sportive inter- 
naţionale. 

I. Păun: Nu trebuie omis nici faptul 
— semnificativ — că tehnicieni sportivi 
din R.P.R. au fost invitaţi să contribuie 
la pregătirea unor sportivi din Turcia, 
Indonezia, R.A.U., Irak, Japonia, Franţa, 
Mexic. 

Red.: Cred că în discuţia noastră ar 
merita atenţie și unele aspecte ale rela- 
tiilor sportive interbalcanice. 

I. Balaş: Între sportivii romíni si cei 
din ţările balcanice există legături trai- 
nice tradiţionale. Ele devin de la un an 
la altul mai numeroase. 

Împreună cu sportivii din celelalte 
țări balcanice, tinerii nostri participă la 
Balcaniadele pe ramuri de sport care se 
bucură de mare popularitate și interes. 
În cadrul Balcaniadelor au fost doborite 
mai multe recorduri europene și mon- 
diale. 

Jocurile Balcanice au cístigat un loc 
binemeritat printre cele mai importante 
competiţii sportive de pe continentul 
nostru. 

Semnificația Jocurilor Balcanice este 
însă mult mai largă. Ea depășește cadrul 
restrins al rezultatelor si întrecerilor 
sportive. Fiecare nouă întilnire a sporti- 
vilor din Balcani — fie că este vorba de 
atletism, baschet, lupte sau tenis — con- 
stituie o dovadă vie a contribuţiei spor- 
tului la întărirea relaţiilor de prietenie 
îrjtre popoarele balcanice. 

Red.: Nu putem încheia această dis- 
cutie fără a oferi cititorilor revistei 
Lumea citeva elemente cu privire la 
agenda întilnirilor internationale pentru 
perioada care urmeazá. Mă gindesc, în 
primul rînd, la Jocurile Olimpice de la 
Tokio. Care sint speranțele lotului nos- 
tru pentru această ediţie? 

I. Balas: Pentru Olimpiadă ne pre- 
gătim. Ne pregătim intens. Pregătirea 
sportivilor noștri olimpici se face în 
cadrul cluburilor, iar verificarea formei 
dobindite în cadrul concursurilor cu 
caracter intern. Bineînţeles că nu au fost 
omise nici întilnirile internaționale la 
care vor lua parte echipele olimpice în 
totalitatea lor sau prin participări par- 
tiale. În principiu vom participa cu 
„olimpici“ la campionatele mondiale, 
europene şi balcanice, precum şi la 
unele competiţii internaţionale la care 
am fost invitaţi. 


Printre intilnirile internaţionale ale 
,Olimpicilor^ nostri putem menţiona: 
Jocurile Balcanice de atletism, care 


vor avea loc la București între 11—13 
septembrie; regatele Snagov la canotaj 
academic si caiac-canoe din iulie; cam- 
pionatele mondiale de ciclism din 
Franța; campionatele europene de hal- 
tere care au avut loc recent la Mos- 
cova; Balcaniada de lupte clasice si li- 
bere de la Bucureşti, în luna septembrie ; 


MAN Campionatele euro- 
pene de volei masculin. Locul I: 
Rominia (Bucureşti 1963). 


turneul international de natatie si polo, 
tot la București, in luna septembrie, 
precum si multe alte intilniri bilaterale 
la volei, gimnasticá, scrimá si alte ra- 
muri de sport prevázute in programul 
Jocurilor Olimpice. 

Desi ne mai despart peste 100 de zile 
piná la data cind flacăra purtată din 
Olimp, de-a lungul a peste 18 000 de km, 
va vesti pe stadionul national din Tokio 
începerea celei de a XVIII-a ediţii a 
Jocurilor Olimpice de vară, putem trage 
totuși unele condluzii imbucurátoare pri- 
vind gradul de pregătire a unor sportivi 
fruntaşi. 

Rezultatele obţinute de atleti ca Io- 
landa Balas, Valeriu Jurcá, Serban Cio- 
chiná, Lia Manoliu si alţii pot fi 
apreciate ca foarte bune pentru aceastá 
etapă. O mare satisfacţie ne-au oferit 
recent ciclistii olimpici, care au stabilit 
în dlasica probă de 100 de km cel mai 
bun timp mondial al anului. Nu pot 
fi omise de asemenea nici perfor- 
manfele obţinute in ultimul timp de 
fotbaliştii romini, care, învingînd repre- 
zentativa R.P.B. cu 1—0 la Sofia, s-au 
calificat pentru turneul final de la Tokio. 
Pot fi citati ca detinind o formă pro- 
mitátoare scrimerii, boxerii, luptătorii, 
precum şi unii dintre canotorii romini. 
Desigur cá această enumerare fugará 
nu are pretenţia unui bilanţ si tot atit 
de sigur este si faptul că cele 100 de 
zile care ne mai despart de marele eve- 
niment din îndepărtata Japonie, ne va 
furniza si alte concluzii edificatoare cu 
privire la perspectivele sportivilor ro- 
mini. 

În ceea ce privește componenţa de- 
legatiei noastre olimpice la Tokio, ea 
va fi decisă mai tirziu, în funcţie de 
gradul de pregătire atins şi de rezulta- 
tele pe care le vor obţine sportivii noștri 
în aceste întreceri, raportate la per- 
formantele atinse pe plan mondial la 
ora actuală in diverse ramuri de sport. 
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Zilele acestea, in regiunea Cuzco, din 
Peru are loc un nou moment dramatic al 
luptei ţăranilor săraci pentru pămint. 

Din luna februarie 1963 láranii din 
această țară latino-americană au inceput 
să ocupe păminturile care le apartinu- 
seră din generaţii îndepărtate si care 
le-au fost acaparate cu vremea de către 

marii latifundiari si moșieri. În prezent, 
puternice forte polițienești quvernamen- 
tale au declanșat acţiunea de represalii. 
Ciocnirile cele mai violente au loc la 
Cuzco, unde țăranii au si fost izgoniți 
de pe mai mult de 100 de moșii. Orașul 
Cuzco trăiește clipe de încordare. 

Cuzco era pentru vechii indieni, in- 
casii, lăcaşul soarelui. Aici la Cuzco, o 
dată pe an, cei mai viteji bărbaţi ai 
imperiului aprindeau de la soare focul 
sacru care ardea neincetat in timp ce 
adoratorii acestuia sávirseau in cinstea 
lui ritualuri solemne. 

Soarele incas a incetat să strălucească 
o dată cu apariţia in aceste ținuturi a 
conchistadorului spaniol Francisco 
Pizarro. Oamenii, care pină atunci erau 
stăpinii acestor bogății. au fost transfor- 
mali în sclavi și puşi să lucreze in mi- 
nele sau pe latilundiile noilor stăpini. 

Azi, cind indianul din Anzi isi pro- 
cură ciliva cartofi e o adevărată săr- 
bătoare. Din cartolii cruzi lace un terci 
pe care il păstrează săptămini si luni 
de zile — ca intr-un frigider — într-o 
groapă făcută in gheața muntelui. Si 
cind foamea i-a secătuit toate puterile, 
iar coca nu-i mai ajută decit doar să-i 
intunece mintea, atunci un pumn din 
acest terci nefiert ii redă forta de 
muncă. 

Ca simbol distrus al soarelui apus de 
mult, Cuzco a continuat să trăiască doar 
ca o legendă povestită de indieni din 
generaţie in generaţie. În ultimele patru 
secole el se făcea știut doar alunci cind 


„devenea pentru scurtă vreme teatrul rás- 


coalelor, singeroase dar fără sperante, 
ale indienilor. A continuat să rămină 
insă pentru indienii din Anzi ca simbol 


Caceres Lama, prietenul nedespártit al india nului. 


al unei lumi drepte pe care ei o as- 
teaplă, cu proverbiala lor răbdare, de 
veacuri intregi. 

Dar si aceastá rábdare are margini. Si 
Cuzco s-a făcut din nou ştiut. Ziarele si 
agentiile de presă din lumea intreagá 
scriu in ultimele luni despre el. Un cu- 
tremur asemănător cu cel provocat de 
vulcanii fárá numár din imprejurimi a 
făcut ca numele fostei capitale a incasi- 
lor să fie din nou pe buzele ţăranilor 
peruvieni. Cuzco a devenit unul din cen- 
trele rázmeritei țărănești. 


„TIERRA!“ 


„„La granițele moșiilor au apărut, mai 
intii, in rinduri dese, femei vláguite, cu 
feţele brăzdate de cute adinci și copii 
imbătriniţi înainte de a ajunge la ado- 
lescentá. În spatele lor, tácuti si hotă- 
rili, bărbaţi purtind in miinile lor mun- 
cite ciomege, sape si placarde—bucáti de 
pinzá de sac prinsă cu două bete. Pe 
toate, o mină nedeprinsá cu aseinenca 
îndeletniciri cerea acelaşi , Tierra". În 
citeva ore, peste 8000 de ţărani din re- 
giunea Cuzco au ocupat 14 „haciendas“ 
— mari proprietăţi agricole, devenind 
din nou stápini pe páminturile de care 
strábunii lor au fost deposedati. Multe 
dintre ,haciendas"-urile de astăzi folo- 


sesc incă terasele săpate in culmile 
abrupte ale Anzilor, cu 4—5 secole 
în urmă de către incasi. lar indianul, 
după cum consemnează unul dintre 


scriitorii progresisti peruvieni, Jose Car- 
los Mariatequi, „nu a avut niciodată o 
altă fericire decit pámintul”. 

La numai citeva ore de la ocuparea 
păminturilor, de la Lima s-a ordonat re- 
primarea răsculaților, iar in regiune a 
fost decretată starea de asediu. Rezulta- 
tul a lost anunțat laconic in presa din 


ziua următoare: „În urma ciocnirilor 
dintre răsculați si armată au fost uciși 
17 ţărani... La Cuzco s-au operal peste 
40 de arestări. Calmul a fost restabilit...” 

Incendiul a apărul insă, brusc, si in 
alte regiuni ale ţării. Cu citeva sáptá- 
mini în urmă, 17 , haciendas” din fertila 
vale a Piurei au fost ocupate de ţărani. 
Peste 15000 de hectare cultivate cu bum- 
bac apartinind unor ,haciendados" — 
mosieri — autohtoni si stráini, au intrat 
in miinile țăranilor. Încă din august anul 
trecut 2000 de familii de indieni ocupa- 
seră mari suprafeţe agricole la San Pe- 
dro de Cajas din regiunea Junin, situată 
în partea centrală a Perului. În ultimele 
luni sute de familii lipsite de pămînt au 
pus stápinire pe proprietăţi din apropie- 
rea localității Huancayo, iar in regiunea 
Apurimac s-au produs ciocniri violente 
intre indieni şi poliţie. Si rázmerita 
ameninţă să ia proporții. 

Prompt, poliția sau armata iși lac, ca 

şi la Cuzco, „datoria“. Numărul morţilor 
şi al răniților este anuntat laconic de 
presă, iar indienii adaugă noi noduri (de 
fiecare mort cite un nod) pe „kipu“ 
o sfoară folosită pe timpuri de incasi la 
socoteli. Numai că incașii țineau cu aju- 
torul acestora socoteala hambarelor pline 
şi turmelor de oi sau de lama... 

Vestile care se ráspindesc in lume 
despre situatia ţăranilor peruvieni se 


limitează doar la cele două regiuni na-. 


turale ale Perului — regiunea de 
coastă si cea de munte. Este adevărat cá 
majoritatea covirsitoare a populației 
peruviene trăiește aici intr-o inclestare 
dură cu natura. Dacă ne imaginăm. Peru 
ca o uriașă clădire cu 18 etaje (fiecare 
elaj avind cite 250 de metri), vom con- 
stata că după primul „etaj“. populat in- 
tens, urmează 8 „etaje“ -aproape pustii, 
pentru ca cea mai mare parte a popula- 
tiei să o găsim între „etajele“ 13—16, 
adică la o altitudine intre 3000—4 000 
metri. Chiar şi ultimele două „etaje“ (la 
4000—4 500 metri) unde domnesc ghe- 
turile veșnice, adăpostesc peste 100 000 
oameni. Populaţia ultimelor „etaje“ este 
formată în exclusivitate din indieni. Asa 
se explică de ce în regiuni montane ca 
Axacucho, Cuzco, Apurimac 80--90 la 


sutá din populatie nici nu vorbesle spa- 


niola, limba oficialá a statului. 


CE ASCUNDE 
„PATA ALBĂ? 


Despre indienii din jungla peruvianá, 
care se intinde pe distante de mii de 
kilometri — de la coasta răsăriteană a 
Cordilierilor și pină în inima continen- 
tului — veștile sint rare. lar situaţia 
acestora este şi mai proastă decit a 


celor din Anzi. Cu singura deosebire că 
în junglă indianul are hrană mai la in- 
demină. În bazinul Amazoanelor, dintr-o 
sámintá aruncată în pámint, se dezvoltă 
uimitor de repede copaci înalţi de patru- 
cinci metri care în scurtă vreme dau 
fructe de mărimea unui ananas, Jungla e 


DIN ANZI 


plină de sălbăticiuni care oferă indianu- 
lui și hrană și îmbrăcăminte. 

Pe Putumayo în sus, la pragul de gra- 
nit al Anzilor, acolo unde începe jungla 
întunecată si luxuriantá si unde nici un 
explorator european nu a reusit incá sá 
ajungá, tráiesc triburi nomade de indieni 
care nu au putut fi niciodatá subjugate. 

Ei sint stápinii mereu in miscare ai 
acelui fioros Gran Pahonal, însemnat 
încă pe hărţi cu o pată albă. Sub această 
pată albă se ascund însă drame greu 
de imaginat. Locuinfa acestor indieni e 
făcută din citeva frunze de palmieri, 
mincarea e formată doar din vinat si 
pescuit. În timpul anotimpului ploios, 
cînd apele inundă mii de kilometri pă- 
trati, locuitorii acestor ţinuturi mor cu 
miile, fie de foame, fie înecaţi. Cînd în- 
cearcă să coboare pe fluviu în jos cău- 
lind scăpare, ,haciendados”-ii, pornesc 
adevărate vinátori împotriva lor. Oa- 
meni înarmaţi pînă in dinți impresoará 
în timpul nopţii colibele de frunze ridi- 
cate în grabă si trag cu săgeți aprinse 
în acoperișuri. După ce dau foc colibe- 
lor, ucid bărbaţii care se apără, izgonesc 
bătrinii și femeile, iau drept pradă copiii 
și tinerii. Aceștia sint siliţi să lucreze în 
,haciendas" sau sint vinduţi în josul flu- 
viului, pe Ucayali. 

Legile statului interzic aceastá prac- 
tică, dar aici ele nu au nici o valoare. 
Legea se oprește la marginea junglei. 
Pe indian nu are cine să-l ocrotească. 
Autorităţi nu există, pentru că Gran 
Pahonal nu este decit o pată albă. O 
pată albă, înroșită de sînge indian. 

«Costa, Sierra, Jungla — trei regiuni 
atit de diferite între ele, dar aceeași 
țară; același popor, aceeași soartă, și, 
mai ales, aceeași dramă. 


DRAMA 
DIN SPATELE 
CORTINEI ANDINE 


Pînă nu demult cele două probleme 
acute ale Perului : „problema agrară“ si 
„problema indiană“ — care de fapt re- 
prezintă una şi aceeași problemă, întru- 
cît aproape 50 la sută din populația 
Perului este formată din indieni, în timp 
ce numai 12 la sută sînt albi, restul fiind 
metiși — formau doar obiectul unor 
speculaţii ale politicienilor corupți si 
vinduti monopolurilor străine. E drept 
că o caricatură de reformă agrară fusese 
preconizată în urmă cu cîţiva ani. Dar 
potrivit prevederilor, ea s-ar fi terminat 
doar peste 2 000 de ani. 

În acest timp, drama peonilor si a 
„comuneros“-ilor (membri ai unor colec- 
tivitáfi sátesti-,,comune")  peruvieni se 
consuma lent si in tăcere, în culise, în 
spatele marii cojtine andine. Chiar si 
exprimatá doar in cifre, aceastá dramá 
este mai mult decît zguduitoare. Într-un 
studiu publicat recent la Buenos Aires, 
profesorul peruvian Augusto Salazar 
Bondy  aratá cá peste 60 la sutá din 
populatia Perului este ocupatá in agri- 
cultură, care „cuprinde, pe. de o parte, 
in regiunea andiná, un tip de exploa- 


tare feudalá, caracterizatá prin folosi- 
rea muncii peonilor si printr-o mare 
concentrare a proprietăţii, alături de 
mici petice ale «comuneros»-ilor, de 
mic randament iar pe de altă parte, în 
regiunea de coastă, un tip de exploatare 
relativ moderná, consacratá culturilor de 
export, caracterizatá printr.un regim de 
salarizare — încă negeneralizat — şi 
printr-o mare concentrare a proprietăţii“. 

Din același studiu aflăm că peste 90 
la sută din populaţia agricolă a ţării de- 
tine mai puţin de 20 la sută din suprafaţa 
cultivată. Mai puţin de 10 la sută din 
populaţie reprezentată de „terratenien- 
tes” — moșieri — posedă 80 la sută 
din páminturi, iar dintre aceștia, 3900 
stăpinesc 60 la sută din suprafaţa culti- 
vată. 

Această situaţie face ca Peru să 
ocupe unul din ultimele locuri în Ame- 
rica Latină în ce priveşte venitul anual 
pe cap de locuitor — mai puţin de 120 
de dolari. Dar această cifră încă nu 
spune tot. În timp ce mai puţin de 
un locuitor din o mie are un venit lunar 
de peste 100000 de soli (26,0 soli = 
1 dolar), 567 cistigá în medie pe lună 
cu puţin peste 100 de soli. Venitul pe 
cap de locuitor diferă mult și de la o 
regiune la alta. Astfel, dacă în regiunea 
de coastă aceasta se ridică în medie la 
6071 de soli pe an, în Sierra, cum este 
denumită în Peru regiunea andiná, el 
este de 2007 soli, adicá de aproape 6 
ori mai scázut decít in regiunea de 
coastá. Cei aproape 6 milioane indieni 


. peruvieni dispun ín acest fel de numai 


12 la sută din venitul naţional, în timp 
ce doar 12000 de persoane —  ,terra- 
tenientes” si capitalisti — dispun de 
aproape un sfert din el. Aproape jumă- 
tate din această sumă revine celor 40 
de familii din capitala ţării, cátárate în 
virful acestei ciudate piramide. 

Nu puțini sint însă peruvienii care 
nu dispun nici de cei ciţiva soli care 
sint necesari unei existente mai mult 
decit mizere. Într-un studiu al Comisiei 
Economice O.N.U. pentru America La- 
tină, efectuat cu cîțiva ani în urmă, 
se spune textual: „Plata muncii fn 
frunze de coca se mai practică în unele 
regiuni (ale Perului — n.a.) ca un regim 
de salariu în care măsura de coca în- 
locuiește funcţia monedei“. Țăranul in- 
dian mestecă frunze de coca pentru a-și 
înșela foamea si o dată cu aceasta își 
macină sănătatea si isi scurtează viaţa. 
Dacă durata medie a vieţii în Peru este 
de 30—35 de ani, marea majoritate a in- 
dienilor din Sierra nu depăşesc virsta 
de 35 de ani, pentru ca cei mai mulli 
indieni din jungla peruviană să nu 
treacă de 20 de ani. Din doi copii, în 
Peru, unul nu atinge virsta de 5 ani. 

În ciuda faptului că Peru este unul 
din marii exportatori de zahăr din Ame- 
rica Latină, cei mai multi dintre ,comu- 
neros“ — membrii celor peste 5000 de 


muere Pe o pășune din apropie- 
rea satului Chimu de pe colinele Andine. 


comunităţi indiene din Anzi și din jungla 
amazoniană, nu numai că nu consumă 
zahăr, dar nici nu știu de existenţa lui. 

lată cum arată doar în citeva cifre 
„drama peruviană“, cum a numit vice- 
preşedintele țării Edgar Seoane situaţia 
actuală a peonilor si a ,comuneros"- 
ilor indieni din Peru. Această situaţie a 
făcut pe reporterul publicaţiei Evening 
Star din Washington să exclame că 
Peru ,..este pămîntul cel mai nefericit 
din toată America de Sud". 

Un vechi proverb indian spune: „un 
incas poate fi omorit, poate fi jefuit, 
dar niciodată subjugat”. lar dezmoste- 
nitii Anzilor si ai junglei nu uită acest 
proverb, după cum nu uită că ei sint 
urmașii unui popor care a fost stăpin pe 
o tară plină de bogății, ai unui popor 
inteligent si intreprinzátor, care a con- 
struit drumuri mai bune decit celebrele 
drumuri romane din Europa si a cultivat 
pămîntul în terase care împreună cu ma- 
rile lor sisteme de. irigație se numără 
printre cele mai grandioase construcţii, 

O veche legendă incasă spune cá 
Inca-Ti, intemeietorul orașului Cuzco, 
ingropat la marginea Limei, nu a murit. 
El stă ascuns în pămînt, unde prinde 
noi si noi puteri, crescind mai falnic si 
mai mare decit piscurile de granit ale 
Anzilor. Si într-o zi, cînd va fi suficient 
de puternic, va reveni în Anzi pentru 
a răzbuna umilința de secole a urmaşi- 
lor săi. 

În timp ce indienii povestesc copii- 
lor legenda lui Inca-Ti, ridicind-o la 
grad de simbol al unui viitor apropiat, 
la Lima se recitesc cu înfrigurare pagi- 
nile scriitorului Varcarcel, in care acesta 
prevestea o ráscoalá a Anzilor. 

Si Anzii au inceput sá se miste. De 
pe inállimi se práváleste in vale, cu 
ecou conlinuu, acel „Tierra“ amenin- 
fátor. 

S. VLAD 
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țări bazată pe lege. 
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PUNCTE DE VEDERE 


O VICTORIE 
NAŢIONALĂ 


PRIN semnătura preşedintelui John- 
son a intrat în vigoare proiectul de 
lege cu privire la drepturile cetă- 
teneşti din 1964. „Ne aflăm în pri- 
mul rînd în fața unei probleme mo- 
rale“, declara, în urmă cu ceva mai 
mult de un an, defunctul președinte 
Kennedy cînd spunea poporului că va 
propune această legislație şi el adă- 
uga: „Esenţa problemei este dacă ur- 
mează să se acorde tuturor america- 
nilor drepturi egale si posibilităţi ame- 
ricane, dacă urmează să tratăm pe 
compatrioții noștri americani așa cum 
dorim noi să fim trataţi”. 

Majoritatea zdrobitoare de voturi cu 
care această legislație a fost adoptată 
de ambele camere ale Congresului a 
dovedit că marea majoritate a poporu- 
lui american și a reprezentanţilor lui 
la Washington a înțeles această pro- 
blemă de bază, și a înțeles de aseme- 
nea că a sosit timpul ca ceea ce este 
just din punct de. vedere moral să fie 
sprijinit cu întreaga greutate a legii. 

Obiectivele sînt fundamentale. Noua 
lege. urmăreşte sá lichideze întregul 
edificiu al practicilor şi obiceiurilor 
discriminatorii care în multe părți ale 
țării l-au pus pe negru într-o situaţie 
dezavantajoasă. Pe scurt, intenţia este 
de a  desăvirși sarcina începută cu 
peste un secol în urmá cînd Abraham 
Lincoln a publicat proclamația de eman- 
cipare. Această lege a pus capăt scla- 
viei personale a negrilor; obiectivul 
actualei noi măsuri istorice este de a 
pune capăt cetățeniei de categoria a 
doua pe care continuă să o aibă ne- 
grii atit în nord cît și în sud. 

Multe depind de felul în care va fi 
aplicată noua lege. Trebuie să fie evitată 
tendința de a tărăgăna la nesfirsit ince- 


tarea discriminării pe care au folosit-o 


unele state sudice pentru a transforma 
într-o batjocură chiar si astăzi hotărirea 
din 1954 a Curţii Supreme declarind se- 
gregatia în scolile publice neconstitutio- 
nalá. Orice efort serios de a menţine 
neschimbat vechiul tipar al obișnuitei 
nedreptáti provoacă riscurile cele mai 


serioase de violență civilă, de creare 


a unui spirit de ilegalitate care ar 
amenința întreaga structură a acestei 

A sosit timpul ca toli oamenii de bună- 
voinţă să facă noile ajustări cit mai ra- 
pid. Este o sarcină grea, dar realizabilá, 
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AMENINȚAREA 
PE CARE 

O REPREZINTĂ 
GOLDWATER 


ÎN PROBLEMA legii drepturilor ci- 
vile, senatorul Goldwater s-a aflat in 
situaţia unui soldat care ştie că este mai 
primejdios să se retragă decit să re- 
ziste pe poziţie. El nu a avut altă ale- 
gere decit să voteze împotriva legii. 
Dacă ar fi votat în favoarea ei, nimeni 
n-ar fi crezut că adeziunea sa ar fi fost 
altceva decit o renunțare temporară la 
principiile sale pentru a-i linişti pe o- 
ponentii săi din cadrul partidului repu- 
blican. El nu i-ar fi cîştigat de partea 
sa pe republicani si in acelaşi timp şi-ar 
fi ruinat şansele în fața propriilor săi 
sprijinitori din statele din Vest şi Sud. 

Consecințele hotáririi sale de a vota 
împotrivă vor fi importante și de efect. 
Ele vor afecta profund atit partidul re- 
publican cit şi întreaga ţară. Dacă se- 
natorul Goldwater va fi desemnat la 
Convenţia de la San Francisco drepi 
candidat al partidului, partidul republi- 
can va fi confruntat de o problemă lot 
alit de gravă cit a fost cea ridicată în 
momentul scindării partidului, in 1912. 
Pe de altă parte, dacă el nu va fi de- 
semnat candidat, partidul republican tre- 
buie sá se aștepte la o defectiune în 
masă a adepților lui Goldwater. 

De fapt, perspectiva desemnării drept 
candidat a lui Goldwater reprezintă o 
amenințare pentru pacea interná a in- 
tregii ţări. După cum ştim fiecare, noi 
americanii avem acum în fala noastră 
sarcina dificilă a respectării si impu- 
nerii legii drepturilor civile. Senatorul 
Goldwater a declarat că această lege 
este neconstitutionalá, cá ea va duce 
in mod necesar la inslaurarea unui stat 
poliţist si că libertăţile Americii sint a- 
menin[ate. Aceasta inseamnă că dacă el 
va fi desemnat drept candidat la pre- 
sedintie, el va deveni un simbol al 
mişcării de opoziţie și rezistenţă pasivă 
împotriva acestei legi. 

Aceasta este calamilatea pe care s-au 
străduit să o evite unii lideri republi- 
cani. Ei s-au străduit să împiedice trans- 
formarea acestei chestiuni — a respec- 
tării si impunerii legii — într-o pro- 
blemă care să angajeze un paitid si 
politica unui partid. Adevărul — oricít 
de neplăcut este el — e că aplicarea 
legii care desfiinţează în cele din urmă 
discriminarea impotriva negrilor va fi 
posibilă numai dacă — si atunci cind — 
masa covirsitoare a populației ţării va 
fi gata să o respecte. Si aceasta va fi 
posibil cu adevărat, fără a se ajunge la 
dezordini serioase, numai printr-o in- 
telegere pe deplin sinceră între liderii 
celor două partide, care să se angajeze 
nu numai să facă uz de influența lor 
comună pentru a asigura respectarea 
şi impunerea in ordine a legii, ci şi să 


împiedice folosirea problemei pe care o 
ridică legea inir-o chestiune de propa- 
gandă a unuia sau altuia dintre partide. 


Se poate spune, desigur, că o dată ce 


legea va intra în vigoare, senatorul 
Goldwater va fi obligat ca cetăţean o- 
norabil — si in ciuda votului si cu- 
vintárilor sale — sá o sprijine si sá 
sprijine respectarea ei. Însă cel care 


sustine asa ceva dovedeste prin aceasta 


cá are vederi naive in ce priveste e- 
senta conflictelor rasiale. Indiferent de 
ceea ce prevede platforma partidului re- 
publican în problema drepturilor civile, 
votul senatorului Goldwater împotriva 
încheierii dezbaterilor în această pro- 
blemă, cuvintarea sa în Senat impotriva 
legii și votul său împotriva legii l-au 
caracterizat, fără echivoc și dincolo de 
orice putinţă de a mai reveni, drept un 
campion al celor care doresc să se îm- 
potrivească legii şi care vor căuta să o 
anuleze. Ar fi absurd să se creadă cá, in 
eventualitatea că va fi ales, Goidwater 


s-ar împotrivi celor care susțin — cum 
face el însuși — că această lege este 
neconstitufionalá. 


Căci pentru cineva care sustine — 
aşa cum a susținut el în discursul în 
Senat — că legea este neconstitutionalá 
şi reprezintă o ameninţare la adresa li- 
bertátilor americane, toţi cei care refuză 
să o respecte se vor considera eroii unei 
lupte de rezistență patriotică. Si o ase- 
menea atitudine reprezintă o adevărată 
operă de distrugere care nu va fi uşor 
de remediat. 


Walter LIPPMANN 


THE OBSERVER 


LONDRA 


COMMONWEALTHUL 
ASTĂZI 


POATE supravieţui Commonwealthul? 
Sau, măcar, trebuie să mai încercăm 
să-l ţinem în viaţă? Aceste întrebări 
se impun si multă lume în Anglia ar 
dori să răspundă „nu“ ambelor. lar per- 
sistenla acestor întrebări este tocmai 
ceea ce deosebeşte actuala sesiune a 
primilor miniștri ai Commonwealthului 
de precedentele conferințe de acest fel. 

Au fost momente în trecut, ca de e- 
xemplu criza in legătură cu Uniunea 
Sud-Africană, cînd se părea că această 
comunitate britanică de naţiuni s-ar pu- 
tea destrăma. Acum, se pare că există 
si sentimentul tot mai pronunțat cá o 
asemenea destrămare n-ar fi de loc un 
lucru rău. 

Pentru Anglia Commonwealthul pare 
să insemne într-o tot mai mare măsură 
un șir de obligaţii costisiloare de ordin 
militar si economic. Adevărul este cá 
însăşi Marea Britanie nu mai joacă ro- 
lul central, nu mai este acel factor de 
coeziune a întregii structuri, cum a fost 
pe vremuri. Din punct de vedere eco- 
nomic, astăzi Canada este legată de 
Statele Unite, din punct de vedere mi- 
litar Australia şi Noua Zeelandă isi in- 
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torc privirile mai degrabá spre Washing- 
ton decit spre Londra. 

Sentimentul de dezamăgire încercat 
de cel care examinează relaţiile în ca- 
drul Commonwealthului nu este nou. 
În ultimii ani el a fost însă accentuat 
de două crize, Prima a prilejuit-o discu- 
tia în legătură cu eventuala aderare a 
Angliei la Piaţa comună, discuţie care 
i-a silit pe mulţi (in special în rindu- 
rile partidului conservator) să-și reexa- 
mineze punctele de vedere tradiționale 
faţă de Comunitatea 


britanică de na- 

tiuni. 
Cealaltá crizá a fost determinatá de 
însăşi structura Commonwealthului. in 


1947, Comunitatea britanică de naţiuni 
s-a transformat într-un club multirasial, 
pentru a putea include India si Pakis- 
tanul. 

Efectul acestei stări de lucruri a fost 
izbucnirea unor noi încordări care la 
rindul lor au slăbit legăturile din sînul 
Comunităţii. Telul cel mai important al 
noilor. ţări membre a fost instaurarea 
principiului egalităţii rasiale. Obiectivul 
acesta a fost atins in 1961, în legătură 
cu problema calităţii de membru a Re- 
publicii Sud-Africane, dar el este supus 
acum unei noi încercări o dată cu a- 
gravarea problemei Rhodesiei de sud. 

Presiunea exercitată de noile ţări 
membre a constituit de asemenea o pro- 
blemă de adaptare psihologică dificilă 
pentru unele din ţările mai vechi, în 
special Marea Britanie. Anglia a trebuit 
să accepte, de pildă, ca unii noi membri 
să ignoreze propriile ei criterii si va- 
lori, pretinzind în același timp dreptul 
de a influenţa politica Comunităţii. 

Acestea ar fi unele din faptele care 
îndreptățesc afirmaţia cá în momentul 
de faţă a trecut vremea Commonwealth- 
ului. 

O asemenea părere exprimă punctul 
de vedere al celor care consideră că 
imaginea lor despre ce ar trebui să fie 
Commonwealthul a fost trădată de eve- 
nimente. 

Cea mai bună cale de a afla însă ce 
înseamnă cu adevărat Commonwealthul, 
şi dacă supraviețuirea lui este posibilă 
sau de dorit, constă în înlăturarea mitu- 
rilor si prejudecăţilor acumulate de-a 
lungul anilor. Poate că ar fi mai bine să 
vedem ce nu este Commonwealthul si 
ce nu poate spera să devină niciodată. 

Commonwealthul nu este o alianță mi- 
litară si adevărul este că el depinde, în 
ultima analiză, de alte puteri, mai ales 
de S.U.A., in ce priveşte aranjamentele 
sale militare. Commonwealthul nu este 
o zonă comercială sau economică şi nu 
poate spera să ajungă vreodată o gru- 
pare economică independentă. Common- 
wealthul nu este o mare putere si nici 
o a treia forță in politica mondială. El 
nu este în nici un caz o alternativă la 
Organizaţia Naţiunilor Unite. 

Commonwealthul însă este ceva lipsit 
de iz romantic sau mistic, el este o or- 
ganizatie cu scopuri practice. 

Este o asociere voluntară a unor na- 
fiuni independente care, după neplăcuta 
experienţă imperială pe care au împăr- 
tășit-o cu toţii, consideră acum că este 
convenabil să menţină legătura între ele 
din motive foarte deosebite. Legăturile 
dintre aceste ţări sint in mod necesar 
destul de largi — în primul rind pentru 
că toate ţările membre își preţuiesc in- 
dependenţa proprie, si în al doilea rînd 
deoarece, deşi unele dintre ele sînt ata- 
sate alianţei occidentale, cele mai multe 
duc o politicá de nealiniere. 
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Deşi ele se deosebesc mult prin tra- 
ditiile nationale, statele membre au a- 
numite lucruri comune, ceea ce ajută 
înțelegerii reciproce, si în primul rind 
au limbă internaţională comună, o bază 
comună pentru sistemele de invátámint, 
juridic, comercial, economic. 

Apartinind Comunităţii britanice de 
națiuni, statele membre iau parte la o 
activitate diplomatică extinsă intr-o ade- 
vărată reţea internaţională şi beneficia- 
ză de informaţii pe care nu le-ar putea 
avea decit marile puteri. 

Printre alte avantaje s-ar mai putea 
cita unele beneficii financiare si comer- 
ciale. 

Toate acestea ajung însă oare să facă 
din Comunitatea britanică de națiuni, 
asa cum spunea recent primul ministru 
al Marii Britanii, „o influenţă în lumea 
modernă“ ? Ajung ele pentru a justifica 
cheltuielile şi dezavantajele ? 

Răspunsul este că în momentul de 
faţă Commonwealthul nu înseamnă mult 
mai mult decit un sistem de comuni- 
catie si de înţelegere. Dar este si a- 
ceasta ceva. 

Conferinţele Commonwealthului dau 
însă la iveală în mod inevitabil fric- 
tiuni şi contradicții. Cei care critică 
întreaga instituţie susțin că aceste în- 
cordări duc pină la urmă la diluarea 
colaborării, o fac să-și piardă valoarea 
politică. Poate să fie adevărat. Însă 
chiar existenţa unei reţele care cuprin- 
de un sfert din populaţia globului ar 
putea contribui în mare măsură la efi- 
cienfa unei organizaţii mondiale. 

Pe de altă parte, Commonwealthul 
este amenințat în momentul de faţă de 
anumite crize. Prima este ameninţarea 
determinată de deosebirile crescinde din- 
tre ţările bogate si cele sărace, deosc- 
biri care exprimă si prăpastia dintre albi 
și cei de culoare. Cea de-a doua criză 
este prilejuită de tulburările rasiale din 
Africa de Sud. Si dacă este un lucru 
pe care membrii afro-asiatici ai Com- 
monwealthului nu-l vor tolera, este toc- 
mai vorba de continuarea discriminări- 
lor. 

Dacă în momentul de faţă Common- 
wealthul va supravieţui acestor crize, va 
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deveni actuală o altă întrebare mai im- 
portantă ; Este compatibilă concepţia pe 
care o nutreste Marea Britanie despre 
viitorul său politic cu existența în con- 
linuare a Comunităţii britanice de na- 
tiuni 2 : 

Dacá Anglia va continua sá fie domi- 
natá de iluzia de mare putere pe care 
o intrefinea altădată, atunci, desigur, 
Commonwealthul se va dovedi o povară 
si nu o sursă de putere. 

Dacă însă Anglia îşi va lua in serios 
rolul de factor de pace, actionind ca o 
parte componentă a unor eforturi mon- 
diale pentru apărarea păcii, atunci Com- 
monwealthul nu numai că va supravie- 
fui, ci va fi în măsură să joace un rol 
pozitiv şi eficient tot mai important. 
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PROBLEMA 
D-LUI PEARSON 


UN GUVERN canadian trebuie în 
mod vădit să ţină seama de efectele 
unei eventuale secesiuni ale provin- 
ciei Quebec. Studiile experţilor în le- 
gătură cu această problemă anunțate 
săptămîna trecută de dl Pearson în 
Camera Comunelor nu sint prin ele 
însele surprinzătoare. În primul rînd, 
ele reprezintă un răspuns şi nu o 


inițiativă, întrucît Comitetul Constituţio- 


nal al Adunării legislative al provinciei 
Quebec a fost autorizat luna trecută să 
întreprindă un studiu similar. În al doilea 
rînd, dl Pearson a arătat acum clar că 
cercetările întreprinse la Ottawa vor fi 


ASAS în portul Londrei se încarcă pentru Cuba un transport 
A de autobuze construite de firma britanică „Leyland“ 
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îndreptate în mare măsură împotriva 
ideii de secesiune, intrucit el speră să 
dovedească că locuitorii Canadei depind 
într-o măsură atit de mare unii de alţii 
încit despărţirea canadienilor de limbă 
engleză de cei de limbă franceză ar in- 
semna un dezastru. Regretabil a fost mo- 
dul in care el a anunţat această ştire, 
în cadrul unui răspuns scurt la o între- 
bare pusă în Parlament si fără să dea ex- 
plicatii, pină cînd agitația a început sá 
crească. Oamenii erau in mod firesc im- 
pinși să considere, că, deoarece guvernul 
cercetează efectele secesiunii, membrii 
lui încep s-o considere drept inevitabilă. 

Secesiunea provinciei Quebec nu este 
însă inevitabilă. Întreaga idee. este nega- 
tivă, deși schimbările din Quebec care 
au insuflat provinciei o viaţă nouă, sint 
prin ele insele incurajatoare. De-a lun- 
gul istoriei, Canada a supravieţuit ca o 
colonie separată deoarece prima coloni- 
zare a fost franceză. Dacă ar fi fost en- 
gleză, Canada ar fi urmat calea celor 13 
eolonii la sfirsitul sec. XVIII care au de- 
venit, despártindu-se de Anglia, Statele 
Unite ale Americii. Asa cum s-au petre- 
cut lucrurile, canadienii nu au respectat 
natura biculturalá a tárii, care a fost rc- 
cunoscută de Confederație in 1867. 
Peste 12 milioane de locuitori vorbesc 
limba engleză însă nu şi franceza, iar 
3 500 000 vorbesc franceza dar nu si e1- 
gleza, și ceva mai mult de 2 milioane 
vorbesc ambele limbi. Pină recent, pro- 
vincia Quebec trăia dominată de Uniu- 
nea Naţională, care dădea blocul ei de 
voturi la Ottawa oricărui partid national 
pe care il considera potrivit. Timp de 
mulți ani acesta a fost partidul liberal. 
În 1957 voturile au fost exprimate în fa- 
voarea partidului conservator progresist. 
Uniunea Naţională a intrat în declin la 
moartea fondatorului ei, Duplessis, și în- 
cepind din 1960, un guvern liberal pro- 
vincial a modernizat rapid provincia 
Quebec. Pină în 1960, canadienii francezi 
tineri, cu idei moderne, preferau să fugă 
din Quebec. Acum ea a devenit o pro- 
vincie promițătoare, nu numai pentru ca- 
nadienii francezi care formează nouă ze- 
cimi din populaţia ei, dar şi pentru cei 
aproximativ un milion de canadieni fran- 
cezi care trăiesc în alte provincii şi se 
pling că acolo, în ciuda prevederilor 


“constituției, nu pot obține posibilităţi 


egale si adecvate de învăţămînt pentru 
copiii lor si nu pot păstra pe alte căi 
componenta francezá a culturii lor. 

DI Pearson a făcut tot ce se putea face 
pentru a elimina ostilitatea din confrun- 
tarea culturilor de limbi diferite in Ca- 
nada. Dar in aproape toate proble- 
mele divergente provincia Quebec se 
situează pe poziţii protestatare. După 
toate criteriile, de oportunitate eco- 
nomică — viabilitate naţională si 
situare în lume — provincia Quebec 
trebuie să rămînă o parte a Canadei. 
Ideea de a o scoate din Confederație nici 
nu merită să fie luată in discuție. Totuși, 
dacă vechile înțelegeri de culise au dis- 
părut, orice divergență cit de mică, in 
privința drapelelor și impozitelor este la 
fel de susceptibilă să sporească dorința 
de despărțire. Remediul este mult mai 
greu. El constă în a asigura condițiile 
pentru ca locuitorii Canadei de limbă 
franceză să obţină o parte cu adevărat 
substanţială în toate prevederile de in- 
vălămint, sociale si economice, si ca ce- 
rerile lor să fie tratate cu spirit de ini- 
tiativá ca o chestiune urgentă si nu ca o 
problemă neplăcută şi lipsită de impor- 
tanţă. i i 


ENERGIA ELECTRICĂ 
ÎN AFRICA 


În eforturile lor de a-şi folosi resur- 
sele hidroenergetice, subexploatate pînă 
în actuala perioadă, țările africane au 
trecut la construirea unor instalații ełec- 
trice necesare dezvoltării economice. 
Unele construcții sînt de o mărime apre- 
ciabilä. 

In Algeria s-au constituit cîteva mari 
hidrocentrale cu o putere totală insta- 
lată de aproximativ 140000 kW la Bein- 
Bahdel, Bou-Harfa, Oued-Foda, Ghrib, 
Nil-Emia, Oued-Rhummel. Acestora li se 
va adăuga construcţia de la Djen-Djen, 
începută încă din 1955, şi care va avea, 
ea singură, o capacitate instalată de 
115 000 kW. 

In Maroc se produc acum 1350 000 kWh, 
ceea ce satisface deocamdată necesită- 
file economiei marocane, fără să se 
poată asigura $i consumul casnic pentru 
populaţie. 

În Tunisia, din cauza lipsei de apă, mai 

tin de un sfert din energia electrică 
provine din resurse hidraulice, principala 
sursă fiind cea termoenergetică. Puterea 
totală instalată se cifrează la 111000 kW. 

Producţia egipteană era în 1958 de apro- 
ximativ 1,9 miliarde kWh, dintre care nu- 
mai 10 milioane erau date de surse hi- 
draulice, ceea ce era desigur putin pentru 
o ţară care deţine un fluviu ca Nilul, cu 
un debit puternic de apă. Construcţia de 
la Assuan va determina o schimbare ra- 
dicală a acestei situaţii. 

Dacă aşa stau lucrurile în nordul Afri- 
cii, în restul continentului, cu excepţia 
Africii de sud, producţia de energie 
electrică este mult mai mică. 

Aşa de pildă în: 

s Niger — o producţie anuală de 
100 000 kWh. 

m Mali — centrala de la Mankala are o 
putere de 1000 kW. 

m Ghana — lipsa de combustibil face 
necesară proiectarea unui bazin din 
Volta. 

m Congo (Leopoldville) — o producţie 
de 2.800 milioane kWh anual. 

s Etiopia — posedă instalaţii mici care 
in total dau abia 80 milioane kWh. 

m Guineea — o putere instalată de 
5 000 kW. 

m Coasta de Fildeș — o producție anu- 
ală de 19000 kW. 


m Senegal — producţia actuală : 106 mi- 
lioane kWh pe an. 


m; Camerun — prin complexul de la 
Edéa produce 1 miliard kWh pe an. 

a Republica Malgasá — actuala putere 
instalată de 49 000 kW, 

In ceea ce priveste energia electricá in 
ţările care mai sint colonii: 


a Angola — consumul de electricitate 
se ridică la 102 milioane kWh. 
s Mozambic — această țară cu mari 


resurse hidraulice are o putere instalată 
mică. 

Unele dintre ţările africane, pornind 
de la considerentul că energia electrică 
are o importanţă deosebită pentru dez- 
voltarea economică, au prevăzut noi con- 
structii hidroenergetice. Astfel sint con- 
strucţiile de la Thiès (Senegal) — unde 
se vor produce 190 milioane kWh — de 
la Sotuba (Mali) unde se va da o pro- 
ductie energeticá de 36 milioane kWh pe 
an, de la Dedougou (Volta Superioară) 
care va aduce o crestere a productiei 
pînă la 20 milioane kWh pe an. la fel si 
barajul de la Kariba (Rhodesia) va per- 
mite atingerea unei puteri instalate de 
600000 kW. In bazinul Nilului Albastru 
(Etiopia) experţii estimează un poten- 
tial electric de 48 miliarde kWh pe an, 
în urma unor mari construcţii. 

Toate aceste instalaţii electrice vor 
permite un pas înainte în dezvoltarea 
economiei africane. După aprecierea spe- 
clalistilor O.N.U., resursele hidroener- 
getice ale Africii actualmente sint folo- 
site numai în proporţie de mai puţin de 
o zecime. 


(După Problémes 
économiques) 
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ÎNCHEIEREA 
„FAZEI DE EPURARE“ 
ÎN BRAZILIA 


LA 15 IUNIE au încetat puterile ex- 
cepfionale pentru anularea mandatelor 
politice şi suspendarea drepturilor poli- 
tice, puteri instituite de „actul institu- 
tional” al comandamentului militar su- 
prem.- În culise s-a dat o luptă acerbă 
pentru prelungirea termenului. -Un grup 
de ofițeri superiori, în special coman- 
danti de unităţi, susținea că acţiunea de 
epurare trebuie continuată, întrucit au 
fost „fructificate“ de-abia o parte din 
rezultatele anchetelor. La aceasta s-a 
opus grupul condus personal de  pre- 
şedintele Castelo Branco, din care fac 
parte mai mulli ofiţeri de stat major si 
alți reprezentanți ai militarilor intelec- 
tuali. Aceştia sînt de părere că dată 
fiind urgenţa sarcinilor ce trebuie înde- 
plinite, nu mai trebuie pierdut mult 
timp cu încheierea conturilor trecutului. 

În cele din urmă președintele s-a im- 
pus în faţa foștilor săi camarazi. Ter- 
menul nu a fost prelungit. 

Totuși nu există intenția de a-i lăsa 
nestingheriti pe cei care nu au fost încă 
arestaţi sau sanctionafi. Se urmăreşte 
ca materialul strins în cursul diferitelor 
anchete să fie trimis tribunalelor ordi- 
nare. 

Prin refuzul său de a prelungi terme- 
nul, președintele și-a atras însă nu nu- 
mai nemulţumirea unei părţi a armatei. 


După ce ameninţarea măsurilor excep- 


tionale nu mai există, în parlament s-a 
creat o opoziţie puternică. Partidul la- 
burist, care împreună cu partidul socia- 
list aliat dispune de peste o treime din 
numărul voturilor, şi-a declarat lealita- 
tea sa necondiționată faţă de Goulart, a 
cărui şedere în învecinatul Uruguay nu 
este pe placul autorităţilor braziliene. 
Mulţi din cei sanctionati exercită o con- 
siderabilá influență asupra poziţiei frac- 
tiunii parlamentare. Social-democralii, 
care cu 118 deputati numárá doar cu 
citeva locuri mai puţin decit opoziţia, 


au ieșit din coaliția guvernamentală, dar. 


vor vota probabil în favoarea guvernu- 
lui. Primul soc, provocat de sancţionarea 
candidatului lor prezidenţial Kubitschek, 
pare să fi trecut. 

Blocul partidelor guvernamentale sub 
conducerea Uniunii democratice  na- 
tionale cuprinde 157 de deputaţi. Nici ei 
nu se consideră legaţi necondiţionat de 
guvern. Dacă Branco va refuza să amine 
cu un an alegerile stabilite pentru oc- 
tombrie 1965, este posibil ca el să fie 
sprijinit de blocul guvernamental şi de 
social-democrali. Nici propunerea sa ca 
preşedintele să fie ales numai cu majo- 
ritate absolută si în cazul cînd aceasta 
nu este întrunită, congresul să aleagă 
dintre candidaţii care au obținut cele 
mai multe voturi si eventualii noi can- 
didaţi, nu pare să intimpine o rezistență 
serioasá. Uniunea democraticá nalionalá 
respinge însă planul președintelui potri- 


vit căruia analfabetii ar trebui să aibă 
drept de vot la alegerile municipale. 
Într-o asemenea situație ar avea o de- 
osebită importanță dacă planurile gu- 
vernului ar fi sprijinite de opinia pu- 
blicá. Dar nu acesta este cazul. Guvernul 
nu a găsit încă de cuviință să facă 
cunoscute opiniei publice tendinţele, 
speranţele și dezamăgirile sale. Aceasta 
este cu atit mai greu de înțeles cu cit 
se așteaptă sacrificii din partea poporu- 
lui, sacrificii care însă nu pot fi accep- 
late decît dacă se cunoaște sensul lor. 
În multe domenii, activitatea economică 
a dat mult înapoi; posibilităţile de 
cistig scad, în timp ce impozitele cresc 
și șomajul ia de asemenea amploare. 
Într-o ţară ca Brazilia acesta este un 
simptom deosebit de primejdios, căci 
o mare parte a muncitorimii cîștigă 
de-abia strictul necesar vieţii. Cînd în- 
tr-o asemenea situație preţurile la piine 
și lapte cresc cu 50 la sută sau cînd în 
ciuda declarațiilor oficiale se stă ore 
întregi la coadă pentru zahăr, populaţia 
devine tot mai nesigură, mai ales cînd 
este supusă unui torent necontenit de 
zvonuri în legătură cu intenţiile guver- 
nului de a declara starea excepţională. 


CUVÎNTUL 
TOXICOLOGILOR 


Prima conferință europeană asupra vi- 
cierii aerului a luat sfirşit după optzile 
de lucrări la Maison de l'Eürope. Pregă- 
tità in mod minuţios, această conferinţă 
a permis celor 300 de specialisti europeni 
si americani să-şi confrunte ideile in 
mod aprofundat asupra tuturor aspecte- 
lor problemei. 

Una dintre chestiunile care preocupă 
cel mai mult pe toxicologi şi igienişti 
este determinarea nivelurilor de nocivi- 
tate a agenţilor chimici ce infectează 
aerul. În legătură cu aceasta, Truhaut, 
profesor de toxicologie la Facultatea de 
Farmacie a Universităţii din Paris, a 
subliniat necesitatea de a stimula, ajuta 
şi coordona cercetările. 

Pe plan economic, infectarea aerului 
este cauza unor pierderi considerabile 
(scăderea randamentului în industriile 
unde fumul reprezintă risipă de energie, 
zile de muncă pierdute din cauza bolilor 
provocate de infectare, cheltuieli medi- 
cale pentru îngrijirea acestor boli, scă- 
derea producţiei agricole, influenţa asu- 
pra vitelor, degradarea construcțiilor şi 
a monumentelor istorice etc.), pierderi 
care au fost evaluate la cifra de-60 de 
franci anual pe locuitor în Franţa, 87 de 
franci în Anglia şi 65 de dolari (325 de 
franci) în Statele Unite. Conferinţa con- 
sideră că o acţiune eficace împotriva in- 
fectării ar necesita un minim de chel- 
tuieli în raport cu avantajele care ar 
rezulta. 

Principalul rezultat imediat al confe- 
rintei a fost, fără îndoială, scoaterea în 
evidenţă a utilității, necesităţii chiar a 
unei cooperări europene şi eventual a 
unei cooperări mai largi în toate dome- 
niile luptei împotriva infectării aerului. 

Pe plan practic a fost propusă crearea 
unui birou european care să fie însărci- 
nat cu coordonarea studiilor şi a cerce- 
tărilor, cu promovarea unei standardizări 
a aparatelor de măsurătoare și a meto- 
delor de cercetare, cu favorizarea unei 
armonizări a legislaţiei diferitelor ţări, 
şi, în sfîrşit, cu elaborarea unor con- 
ventii internationale. 

O altá propunere vizeazá crearea unui 
centru permanent de informare si docu- 
mentare al cărui rol urmează să fie de 
a organiza campanii de informare a pu- 
blicului asupra diverselor mijloace de 
luptă împotriva infectării aerului. 


(După Le Figaro) 


PARIS 


„DOMNUL 
ARGINT“ 


TOŢI conducătorii congolezi care se 
allau la Leopoldville in 1960, în momen- 


tul proclamării independenţei, se adună . 


astăzi din nou în acest oraș în vederea 
unei mari  întilniri. Această intilnire 
coincide cu plecarea trupelor O.N.U. şi 
demisia guvernului lui Cyrille Adouia. 

Moise Chombe, fostul conduzăror se- 
cesionist al Katangăi, s-a înapoiat din 
exil si a fost chemat să salveze ţara. 

Nu se poate afla, acolo, fireşte, Patrice 
Lumumba. El a fost asasinat de o coaliţie 
din care multe elemente se regăsesc as- 
tăzi la Leopoldville. Chiar dacă au fost 
complici direcţi ai acestui asasinat, óa- 
menii politici congolezi isi afirmă cu 
toţii legătura cu Lumumba. 

Dacă ar fi să le dăm crezare, ei sint 
toți lumumbisti. De acest lucru însă ei 
vor trebui să-i convingă pe acei care au 
rupt definitiv legăturile cu fostul Congo 
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și care vor să construiască pe calea ar- 
melor o ţară nouă. Aceştia au din ce în 
ce mai multă influenţă în regiuni mari 
şi extind zilnic teritoriul pe care-l con- 
troiează. Moise Chombe le-a întins deja 
mina... 

Lui Moise Chombe ii place sá fie nu- 
mit de compatrioţii săi „Domnul Argint“. 
Este titlul de nobleţe pe care l-a do- 
bindit recent punind mina dintr-o dată 
pe Congo-ul ex-belgian. Pe vremea cind 
nu era decit stăpinul Katangăi, el era 
numit „Domnul Tejghea". Nu era un 
nume dezonorant, dar putin cam fami- 
liar. „Domnul Argint“ este omagiul res- 
pectuos al locuitorilor orasului Leopold- 
ville la adresa acestui om al cárui nume 
a devenit sincnim cu opulenta. 

La resedinta sa. in exil de la Madrid 
el a văzut defilind toate oficialităţile din 
Congo. Ministrii guvernului central pre- 
texiau călătorii de studiu in Belgia si 
apoi dispáreau: de la Bruxelles pină la 
Madrid avionul Sabena nu face decit 
două ore. Deci într-o singură zi poţi 
lua dejunul cu Chombe și în aceeași 
seară te inapoiezi la Bruxelles. Este o 
perioadă de timp mai mult decit sufi- 
cientă pentru a explica: 

— Domnule preşedinte, cabinetul 
Adoula, din care fac parte, giliie şi este 
paralizat. El este mort si nu o stie. Ar- 
mata naţională congolezá este la fel de 
putredá si de incapabilă ca regimul în- 
susi. Dacă nu vă inapoiali, la 30 iunie 
cînd vor pleca cástile albastre se va 
produce revoluţia... 


` 


S Nave cu pînze din mai multe țări au parti- 
cipat la o cursă de viteză între Lisabona şi insulele Ber- 
mude. Primul a ajuns în Bermude yachtul norvegian cu trei 
catarge „Christian Rodich“ 
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Să se înapoieze? Domnul Chombe 
zimbea, şi nu răspundea nici da nici ba. 

Astepta. Situaţia trebuia să se coacá, 
să putrezească și mai mult. Adoula, 
într-adevăr, nu a rezistat. Presedin- 
tele Kasavubu a cedat prompt. Era 
necesar de altfel: răscoala din Kwilu, 
condusă de Mulele, nu fusese infrintá si 
lumumbistii lui Soumialot amenințau ca- 
pitala provinciei Kiwu după ce ocu- 
paseră Albertville, capitala provinciei 
Katanga de nord. Ultimele căști albastre 
părăseau teritoriul si, imediat după ple- 
carea lor, — era un lucru cert — Ka- 
tanga urma să-și proclame independenţa. 

Într-o dimineaţă, în capitala Congoului 
s-a făcut bilanțul situaţiei. A trebuit să 
fie convins primul ministru Adoula. 

— Singurul mod de a evita o nouă se- 
cesiune a Katangái și dezintegrare a 
Congoului este de a-l instala pe Chombe 
la Leopoldville. În felul acesta, el va im- 
piedica secesiunea. 

Adoula s-a supus. S-a cerut unui 
ziarist belgian să plece să-l caute pe 
Chombe la Madrid cu toate garanţiile 
dorite: căci fostul președinte al Katan- 
gái îi cunoaşte pe africani. El tine la 
viaţa lui și igi amintește de o „anumită 
afacere Lumumba”; un accident se ín- 
timplá repede. În sfirșit, asigurat cá nu 
i se va întinde o cursă, Moise Chombe 
şi-a făcut valiza şi a plecat spre Leopold- 
ville, nu fără o scurtă escală la Bru- 
xelles, o escală-revanșă. 

De doi ani Bruxelles-ul îi întorcea spa- 
tele. Într-o anumită epocă i se refuzase 
chiar accesul pe teritoriul belgian, lui, 
„cel mai bun prieten al belgienilor, sin- 
gurul care apărase vieţile si bunurile lor 
în 1960“ — si mai recent, nu fusese to- 
lerat decit timp de cileva ore, „din mo- 
tive umanitare“, deoarece dorea sá asiste 
la căsătoria fiicei sale. Oamenii politici 
îl evitau, oamenii de afaceri de aseme- 
nea, si Union Miniere, in special, se te- 
mea sá nu fie acuzatá de guvernul cen- 
tral de la Leopoldville de continuarea 
contactelor cu fostul presedinte. Timp de 
doi ani, in toate cercurile, printre toli 
aceşti prieteni nu se auzea decit atit: 

— Chombe ? Nu cunosc... 

Va reuşi oare Chombe? Poate — mo- 
mentan cel puţin. 

La Leopoldville puterea se uzează mai 
repede ca oriunde. Dacă domnul Chombe 
nu aduce foarte repede opulenta pentru 
toţi, dacă nu dă africanilor acea inde- 
pendentá la care visau in 1960, el va fi 
la rindul lui máturat de un nou val de 
nemulțumiți. El va putea să plece la fel 
de dezamăgit ca domnul Cyrille Adoula, 
primul ministru care pleacă astăzi spu- 
nind : 

— Sint un om sfîrşit... 


Pierre de VOS 
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CONGO: 
POLARIZAREA 
FORTELOR 


REPUBLICA CONGO intră în al cin- 


cilea an al existenţei sale in condiţiile 


unei polarizári radicale a forțelor poli- 
tice interne. Lucrul acesta este determinat 
in mare másurá de autodemascarea ace- 
lora care au pus mina pe putere la Leo- 
poldville. Din momentul formárii guver- 
nului Adoula în vara anului 1961, 
poporul congolez a parcurs o şcoală 
politică vastă. El ştie în prezent care 
este adevărata înfățișare a lui Adoula, 
a lui Mobutu, a lui Bomboko sau a altor 
lideri politici congolezi. Masele popu- 
lare congoleze cunosc adevăratul preț 
al cuvintelor lor înălţătoare despre apă- 
rarea independenţei şi intereselor ţării. 

Toate forţele naţionale sănătoase se 
grupează în momentul de faţă în jurul 
Comitetului naţional de eliberare. Chiar 
Si o anumită presă din Occident relevă 
faptul că, în ciuda tuturor represiunilor, 
forțele partizanilor lui Lumumba din 
Congo cresc. Ziarul conservator englez 
Daily Telegraph scria că „oamenii poli- 
tici de stinga își întăresc tot mai mult 
influenţa“. 

Si reacţiunea congoleză încearcă să-şi 
unească forţele. Încă în august 1963 la 
Luluaburg a avut loc întilnirea reprezen- 
tantilor cîtorva grupări politice, care au 
hotărit să creeze un partid unic intitulat 
RADEKO („Uniunea democratică din 
Congo"). 

Configuraţia politică a noului partid 
poate fi apreciată în baza rezultatelor 
congresului care a avut loc în iunie 1964. 
Congresul l-a ales pe Adoula președinte 
al partidului şi pe Bomboko director po- 
litic. 

Grupările de dreapta care n-au intrat 
în RADEKO au creat un nou partid sub 
denumirea de „Comitetul Democratic 
African". De fapt, acest comitet este un 
coordonator al activităţii partidelor şi 
grupărilor care l-au creat. 

La baza acestei uniuni se află partidul 
ABAKO, condus de preşedintele repu- 
blicii Congo, Kasavubu, şi partidul demo- 
cratic congolez, al cărui lider este con- 
siderat ministrul apărării, Anani. Potrivit 
observatorilor străini, Kasavubu și Anani 
au creat comitetul menţionat mai sus ca 
o contrapondere faţă de „Uniunea demo- 
cratică din Congo“. 

Tendinţa reacţiunii de a-şi unifica 
forţele, pină în prezent răspindite în 
multe grupări politice mărunte, a fost 
provocată de o serie de împrejurări. Ple- 
carea trupelor O.N.U. din Congo slăbeşte 
în mod considerabil poziţiile reacţiunii 
locale. Aceasta, mai cu seamă în con- 
ditiile în care forţele patriotice, care pă- 
reau zdrobite, s-au unificat si au început 
o luptă armată. Pentru a consolida re- 


gimul și a-i crea o aparenţă de legalitate, 
cercurile guvernante de la Leopoldviile 
au hotărit să organizeze, începînd de la 
27 iunie, un referendum asupra proiec-. 
tului noii constituţii, care acordă împu- 
terniciri largi preşedintelui, și efectuarea 
unor alegeri pentru parlamentul nou. _ 

Această evoluție a evenimentelor este 
confirmată de apariția pe avanscena 
vieţii politice din Congo a fostului pre- 
ședinte katanghez Chombe, care la sfirși- 
tul lunii trecute s-a întors în Congo 
din Madrid, unde s-a aflat aproape 
un an. 

în drum spre Leopoldville Chombe s-a 
oprit în capitala Belgiei, unde s-a întil- 
nit cu ministrul de externe Spaak și cu 
ambasadorul american la Bruxelles, Mac 
Arthur. 

Poporul congolez nu aşteaptă nimic 
bun de pe urma manevrelor de culise. 
Acel care presupunea că după moartea 
lui Lumumba lupta patriotilor congolezi 
pentru independență reală va înceta, 
greşește : lupta se desfăşoară cu o forţă 
tot mai puternică. 

|. BOCIKARIOV 


Tehnica vidului 


în cercetările spaţiale 


La Paris s-a încheiat de curînd primul 
Congres international pentru tehnica vi- 
dului în cercetările spaţiale ; el a avut 
loc cu ocazia împlinirii a 30 de ani de 
la descoperirea radioactivităţii artificia- 
le de către soţii Irene si Frederic Joliot- 
Curie şi a reunit peste 500 de specialiști 
din 16 ţări. 

Timp de o săptămînă s-au împărtăşit 
rezultate, s-au confruntat idei despre di- 
versele forme de a produce şi de a mă- 
sura vidul, deoarece acest fenomen fizic 
a devenit în ultimii ani un auxiliar in- 
dispensabil în efectuarea unor nume- 
roase studii. Vidul este folosit în came- 
rele de simulare spaţială, unde se repro- 
duce în mic spaţiul interplanetar, in mi- 
croscoapele electronice, acceleratorii de 
particule, aparatele de producerea me- 
diului ionizat etc. 

Atenţia specialiștilor s-a concentrat mai 
cu seamă asupra camerelor spaţiale care 
reproduc pe pămînt condiţiile existente 
în spaţiul interplanetar şi care permit 
studierea eventualelor efecte asupra sa- 
telitilor şi sondelor cosmice, Trebuie 
oare să continue construirea unor ca- 
mere spaţiale foarte mari și extrem de 
costisitoare, care it însă o cunoas- 
tere mai aprofundată a condiţiilor reale 
existente în spaţiu, sau a unor camere 
mai mici şi mijlocii care facilitează o 
gamă mai variată de experienţe ? Să se 
continue oare eforturile în vederea ob- 
tinerii vidului absolut sau mai bine sá 
se perfecţioneze execuţia si exploatarea 
camerelor spaţiale ? Acestea reprezintă 
două dintre întrebările care nu au primit 
încă un răspuns definitiv. 

Altă problemă care a stat în centrul 
atenţiei conferinţei o constituie si reali- 
zarea tehnică a acestor instalaţii. Dacă 
obţinerea vidului nu mai ridică în pre- 
zent probleme de nerezolvat, ,degazarea* | 
pereţilor interiori din camerele spaţiale 
$i aparatele de probă este foarte delicată. 
Prin „degazare“ se înţelege pomparea 
gazelor absorbite la suprafaţă şi în pro- 
funzime de către corpurile lichide sau 
solide ; această cantitate de gaz poate fi 
considerabil de mare, avind efecte de- 
favorabile asupra satelitului. 

In sfîrşit, o altă problemă dificilă ri- 
dicată de specialişti este aceea a simu- 
lării razelor solare cu ajutorul ,,sorilor 
artificiali“. Se pare că procedeul cel mai 
bun constă în utilizarea lămpilor cu 
xenon şi a oglinzilor excentrice mari. 

Deoarece pentru o serie din problemele 
ridicate nu s-a găsit încă un răspuns, 
mulţi participanţi 
rinta de a se organiza un nou congres 
similar; se pare cá acesta và avea loc 
la Leningrad, peste doi ani. 


G. Z. 
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HEINRICH LUBKE 


La 1 iulie Heinrich Lübke a fost re- 
ales pentru a doua oară preşedinte al 
Republicii Federale Germane, El a ob- 
ținut în Adunarea Federală, din care fac 
parte membrii Bundestagului şi repre- 
zentanti ai celor 11 lándere în proporţii 
corespunzătoare componenţei lor poli- 
tice, 710 voturi faţă de 123 date con- 
tracandidatului său, ministrul liber-de- 
mocrat al justiţiei, Bucher. 

Această majoritate realizată din primul 
tur de scrutin, i-a fost asigurată de vo- 
turile Uniunii crestin-demoerate si Uni- 
unii crestin-sociale, al cáror candidat a 
fost, precum si de cele ale partidului so- 
cial-democrat care l-a susținut. 

Unii conducători social-democrafi au 
explicat hotărîrea de a susține alegerea 
lui Lübke, exprimind părerea că, în ac- 
tualele condiţii, ea ar reprezenta soluția 
cea mai bună din alternativele disponi- 
bile. Unele ziare vest-germane au amin- 
tit în această ordine de idei faptul că 
președintele R.F.G. a fost favorabil ideii 
„marii coaliţii“, proiect pus în circulaţie 
acum cîțiva ani si preconizind partici- 
parea la guvern a celor treji principale 
partide din Bundestag (U.C.D.—U.C.S., 
P.S.D.G. si P.L.D.). 

In ce priveşte partidul liber-democrat, 
— partener al U.C.D. in coalitia guver- 
namentală — a prezentat la aceste ale- 
geri un candidat propriu. 

Heinrich Lübke îşi preia noul său 
mandat în pragul virstei de 70 de ani. 
Născut la Enkhausen în Sauerland din 
părinţi în parte fermieri, în parte mese- 
riaşi, se îndreaptă spre studii legate în- 
tr-un fel sau altul de agricultură. După 
întreruperea provocată de primul război 
mondial, la care a participat ca voluntar 
(în acelaşi fel a luat parte şi la cel de 
al doilea), el isi încheie în 1921 cu di- 
ploma de inginer studiile făcute la 
Berlin si la Münster în domeniul econo- 
miei nationale, geodeziei, dreptului. €u 
începere din 1923 participă la activitatea 
organizaţiilor agrare ale ţăranilor cu 
gospodării miei şi mijlocii, pe care reu- 
seste sá le reunească în 1926 într-un 
singur organism al cărui director va fi 
pină în 1933, la înscăunarea nazismului 
în Germania. În 1931 devine deputat ca- 
tolic în parlamentul Prusiei de unde va 
fi de asemenea înlăturat în 1933, an după 
care va rămine şi fără slujbă şi va fi 
arestat în mai multe rînduri pentru 
scurte perioade. Începînd din 1937 este 
angajatul organizaţiei orăşeneşti de con- 
structii din Berlin. 

In 1945 aderă la U.C.D. si cu aceasta 
viaţa sa politică se desfășoară cu con- 


tinuitate. In 1946 a fáeut parte din 
landtagul Westfaliei, iar in 1947 din pri- 
mul guvern al landului Renania ue 
nord-Westfalia, ca ministru pentru ali- 
mentafie, agricultură şi păduri, domeniu 
destul de dificil în acei ani grei. A fost 
deputat pentru scurtă vreme în primul 
Bundestag (ales în 1949), renun(ind însă 
la acest mandat pentru a putea rámine 
ministru in guvernul landului, a cárui 
constitutie interzice cumulul ambelor ca- 
litáti. La  alegerile pentru cel de al 
doilea Bundestag, H. Lübke nu mai era 
ministru, devenind in 1953 din nou depu- 
tat la Bonn si, imediat dupá aceea, mi- 
nistru al agriculturii si pádurilor in gu- 
vernul federal condus de cancelarul 
Adenauer. 

Biografii săi amintesc problemele com- 
plexe pe care titularul ucestui minister 
le avea atunci de rezolvat şi leagă de 
ele controversele aprinse provocate de 
măsurile luate atunci de actualul pre- 
sedinte al Republicii. Faimoasele „pla- 
nuri verzi“ lansate în acea vreme au 
fost viu criticate de către reprezentanţii 
ţărănimii care reprosau ministrului difi- 
cultá(ile crescinde ale agriculturii vest- 
germane. De altfel, acest sector al eco- 
nomiei Germaniei occidentale nu creeazá 
numai probleme de ordin intern dar 
este şi sursa unor preocupări ¡egate de 
relaţiile dintre cele sase ţări membre ale 
Pieței comune si nu numai între acestea. 

Lübke a deținut portofoliul agricul- 
turii pînă în 1959 cînd a fost desemnat 
pentru a-i succeda lui Theodor Heuss 
ce-şi încheia al doilea termen al pre- 
sedintiei (Constituţia R.F.G. interzice © 
a treia realegere). Mai sînt încă vii în 
mintea tuturor surprizele pe care le-a 
rezervat viaţa politică vest-germană în 
lunile premergătoare acestor alegeri. 
Numele lui Lübke figurase încă de la 
sfîrşitul anului precedent pe lista eligi- 
bililor crestin-democrati. La un moment 
dat cancelarul Adenauer a propus ac- 
tualului cancelar L. Erhard președinția 
republicii, propunere pe care acesta a 
respins-o. În mod surprinzător Adenauer 
s-a oferit atunci el însuşi pentru ac 
funcţie. O asemenea rezolvare a fost 
salutată de influente cercuri vest-ger- 
mane care căutau modalitatea de a în- 
cheia activitatea acestuia la cancelaria 
republicii. Dar, cu cîteva luni înaintea 
alegerilor prezidenţiale, fostul cancelar a 
anunţat spre stupoarea tuturor că revine 
asupra hotăririi sale anterioare şi că nu 
intenţionează să părăsească frinele gu- 
vernului. Candidatul U.C.D. a devenit în 
aceste împrejurări Heinrich Liibke, de- 
semnare pe care unii ziarişti au cali- 
ficat-o ca o soluţie de ultim moment, 
adoptată în pripă sub presiunea datei 
care se aprapia. (Sebastian Haffner) f» 
faţa unui contracandidat  social-demo- 
crat si a unuia liber-demoerat, Lübke a 
fost ales atunci in cel de al doilea tur 
de scrutin cu o majoritate de 526 de 
voturi din 1038. 

In Germania occidentală, funcţia de 
preşedinte al republicii are un caracter 
mai mult reprezentativ si protocolar, cu 
o influenfá directă destul de redusă 
asupra activităţii guvernamentale. 

In timpul exercitării primului său 
mandat de preşedinte,  Lübke a făcut 
numeroase călătorii oficiale în străină- 
tate — la Paris, Viena, într-o serie de 
state africane. Anul acesta el a vizitat 
patru ţări  latino-americane — Peru, 
Chile, Argentina, Brazilia — unde, po- 
trivit informaţiilor publicate în presa 
din R.F.G., a reprezentat activ intere- 
sele economice vest-germane în această 


regiune. 
RE, 


PRESA acum 50 de ani 


Uniunea sindicatelor Senei organizeazá la 
Paris o manifestaţie in favoarea păcii. 
Demonstranfii au strigat „Jos războiul!“ 
Au avut loc incidente. întruniri împotriva 
războiului sint organizate si de către or- 
ganizaţiile socialiste din Berlin. 


La Bucureşti, în sala „Dacia“, are loc un 
miting muncitoresc la care iau cuvintul, 
între alţii, I. C. Frimu si M. Gh. Bujor. 
Participanţii protestează împotriva repre- 
siunilor antimuncitoresti din capitală si în- 
fierează într-o moţiune ,groaznicul măcel 
al războiului“ ce se pregăteşte. 
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A fost înmînat marelui vizir răspunsul 
Greciei Ia ultima notă a Turciei. Răspunsul 
este pe deplin favorabil menținerii rela- 
iilor pașnice. Problema emigrației va fi 
solufionatá de cele două țări prin reprezen- 
tanții diplomatici. 


A fost amînat zborul  transatlantie al 
hidroaeroplanului America ; zborul urma să 
ineeapá la 15 iulie. 


Pentru a atrage capitaluri, numeroase 
bănci centrale din Europa majorează 
taxa de scont. 


Limbile oficiale 


si de lucru in orga- 
nismele internationale 


Din punct de vedere al normelor interna- 
tionale, toate limbile au drept de expresie; 
totuşi, există unele limbi pe care statele, 
de comun acord, le folosesc cu precădere 
într-o perioadă istorică în relaţiile lor ex- 
terne. Acestea sînt limbile oficiale şi lim- 
bile de lucru. 

Limbile oficiale sînt folosite in redacta- 
rea rezolufiilor, a proceselor-verbale si a 
altor documente importante, precum si în 
dezbaterile din şedinţele plenare ale orga- 
nismelor internaţionale. 

In Evul Mediu acest rol l-a jucat limba 
latină. Din cauza dezavantajelor sale — 
tot mai relativa ei accesibilitate — ea a fost 
abandonată şi înlocuită, din secolul XIX, 
cu limba franceză. O consacrare, limitată 
însă, a căpătat-o aceasta din urmă la Con- 
gresul de la Viena din 1815, unde dezba- 
terile şi documentele au fost purtate şi re- 
dactate în limba franceză. A fost limitată 
deoarece, în art. 120 al Actului final al 
Congresului de la Viena, se spunea: 
„limba franceză fiind exclusiv folosită 
în toate copiile prezentului tratat, este 
recunoscut de către Puterile care au con- 
curat la acest act că folosirea acestei 
limbi nu va atrage de loc consecinţe pentru 
viitor, astfel că fiecare Putere își rezervă 
dreptul să adopte in negociatiuni si con- 
venţii viitoare limba de care s-a servit pînă 
acum în relaţiile ei diplomatice, fără ca tra- 
tatul actual să poată fi citat ca exemplul 
contrar uzanțelor stabilite“. Si cu toate 
acestea, în secolul XIX limba franceză a 
fost unanim recunoscută ca limbă oficială, 
majoritatea actelor diplomatice fiind redac- 
tate în această limbă. 

Relaţiile internaţionale tot mai complexe 
au dus la necesitatea unei înţelegeri mai 
rapide între state. Astfel, s-a pus problema 
folosirii si a altor limbi, care să aibă o largă 
circulaţie, adică să fie vorbite de un nu- 
măr cit mai mare de locuitori ai globului. 
După primul război mondial, alături de 
franceză, dezbaterile conferinţelor interna- 
tionale şi redactarea documentelor adoptate 
în cadrul lor au început să se facă şi în 
limba engleză. Această limbă a căpătat o 
largă ráspindire la conferințele internatio- 
nale ale statelor din America Latină şi Ex- 
tremul Orient. Cu toate că rezoluţia Ligii 
Naţiunilor din 30 noiembrie 1919 a hotărît ca 
această organizaţie să nu aibă limbi ofi- 
ciale, totuşi, lucrările ei se desfăşurau în 
cele două limbi uzuale : franceza şi engleza. 

Conferinţa de la San Francisco din 
1946, care a adoptat Carta O.N.U., a re- 
cunoscut cinci limbi oficiale: chineza, 
engleza, franceza, rusa şi spaniola. Aceste 
cinci limbi sînt recunoscute ca oficiale nu- 
mai în Adunarea Generală a O.N.U. În ce- 
lelalte organizaţii internationale şi confe- 
rinte, limba oficială se stabileşte de la caz 
la caz. „Limbile oficiale ale Curţii — se 
spune în art. 39 din Statutul Curţii Inter- 
naţionale de Justiţie — sînt franceza şi en- 
gleza“. 

Limbile de lucru. Este o expresie care 
desemnează limbile în care se desfăşoară 
dezbaterile în comisiile si subcomisiile con- 
ferintelor internationale. Această expresie, 
apărută relativ recent în vocabularul diplo- 
matic, a fost introdusă pentru prima dată 
în practica O.N.U. 

„Engleza, franceza şi spaniola — se 
spune in art. 44 din rezoluţia 262 (III) a 
Adunării Generale a O.N.U. — sînt limbi de 
lucru“, iar art. 45 spune că „discursurile 
pronunţate în una din limbile de lucru sînt 
interpretate în celelalte“ şi de asemenea... 
„discursurile pronunţate în una din limbile 
oficiale sint interpretate în cele trei limbi 
de lucru“ (art. 46). 

Conferinţa de la San Francisco din 1946 
a adoptat ca limbi de lucru franceza 
si engleza, la care s-a adăugat mai tirziu 
şi spaniola. Limbile de lucru însă nu sînt 
aceleaşi in toate organismele internaţio- 
nale, ci ele sint precizate în fiecare caz în 
parte în regulamentele interioare. Astfel, 
în Consiliul de Securitate (art. 41 din re- 
gulamentul interior) si în Consiliul de Tu- 
telă (art. 28) limbile de lucru sint franceza 
şi engleza, iar in Consiliul Economic şi 
Social, engleza, franceza şi spaniola. 


|. CLOSCÁ 
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N. Niţu — Brașov. Jawaharlal 
Nehru nu a fost căsătorit cu o 
fiică a lui Ghandi. La celelalte 
întrebări ale dv. găsiţi răspuns în 
numărul 24 al revistei noastre la 
rubrica „Poşta redacţiei“. 


Prof. N. Rădulescu — com. Să- 
cele ; elev N. Dobre, com. Sinoe 
raionul Istria. Fostul preşedinte 
al Braziliei Joao Goulart se află 
in Uruguay unde i s-a acordat 
azil politic, iar Janio Quadros — 
in Brazilia. 

Franklin Delano Roosevelt s-a 
născut la New York, la 20 ianua- 
rie 1882 si a murit la scurt timp 
după ce s-a întors de la Confe- 
rinta de la Yalta, la 12 aprilie 1945. 

Pentru a asigura regimului spri- 
jinul unor înalte cercuri aristo- 
cratice cu opinii regaliste, în 1947 
a fost aprobată o lege a lui Franco 
potrivit căreia Spania era procla- 
mată monarhie. Pretendentul la 
tronul Spaniei, căruia i se fac si 
avansuri oficiale, este Juan Car- 
los. În cei 17 ani care au trecut 
de la adoptarea legii sus-amintite 
promisiunile făcute  regalistilor 
nu au lipsit, dar tronul Spaniei 
este încă vacant. Seful suprem al 
statului este Francisco Franco. 


Am aflat cu surprindere că toc- 
mai Moise Chombe, fostul pre- 
şedinte separatist al Katangăi, este 
acela care a fost însărcinat să 
formeze un guvern congolez „de 
reconciliere naţională “. Va aduce 
el o contribuţie reală la cauza 
unităţii si suveranității acestei 
tări? Sau Chombe a adoptat ideea 
„reconcilierii naţionale“ numai 
pentru a putea reveni, cu atuuri 
sporite, în viaţa politică congo- 


leză ? 
ADRIAN LUNGU 
Ciuj 
Veţi găsi, Ja rubricile „Lumea 


într-o săptămină“ şi „Puncte de 
vedere“, lămuriri în problema 
care vă interesează. 


OE EE 


Ionescu Ionel — Com. Báltesti, 
reg. Ploiesti. Pentru a afla rás- 
punsurile la întrebările dv. vă 
sfătuim să vá adresaţi unor re- 
viste de specialitate editate de 
Academia R.P.R. 


Proiectul forţelor navale multi- 
laterale a fost dezbătut sub mul- 
tiple aspecte ; consider că prezintă 
interes şi cel financiar. Costul 
realizării proiectului este apreciat 
la 130—170 milioane lire sterline 
anual. In principiu, S.U.A. şi 
R.F.G. ar urma să acopere cîte o 
treime din aceste cheltuieli ; Marii 
Britanii i-ar reveni 10 la sută iar 
restul ar reprezenta contribuţia 
celorlalte ţări participante. 


V. MARCU 
Bucureşti 
Intrebări 
și 
răspunsuri 
Care este regimul poltic al 
Cambodgiei ? 
Cambodgia este o monarhie 
electivă. De la moartea regelui 


Norodom Suramarit, în 1960, tro- 
nul este însă vacant. Regina Si- 
sowath, soţia regelui defunct si 
mama prințului Sianuk, este sim- 
bolul permanenţei regale dar ea 
nu domneste in mod efectiv. No- 
rodom Sianuk, ales rege în 1911 si 
care a abdicat in 1955, a fost ales 
şef al statului de către parlamen- 
tul national în 1960. Potrivit con- 
stituţiei, Adunarea Naţională for- 
mată din 177 deputaţi alesi prin 
sufragiu universal pe o perioadá 
de patru ani, votează legile si bu- 
getul. Şeful statului desemnează 
miniştrii, guvernul însă trebuie 
să obțină încrederea Adunării 
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înainte de a-şi prelua funcţiile. La 
fiecare şase luni este convocat un 
congres naţional unde sînt discu- 
tate toate problemele interne şi 
internationale ce interesează re- 
gatul. In Cambodgia nu există 
partide politice. Toate au fost in- 
cluse în mişcarea de masă ,Co- 
munitatea socialistă populară“ 
(Sangkum) al cărei preşedinte este 
prinţul Sianuk. 


Care este sistemul de guvernă 
mint al Australiei ? 


Constituţia Australiei — al că- 
rei guvern îşi extinde adminis- 
trafia şi asupra unor teritorii din 
Pacific: Papua si Noua Guinee 
Orientală, Noua Bretanie si Noua 
Irlandă, din Oceanul Indian : in- 
sulele Cocos si Christmas se 
inspirá dupá principiile sistemu- 
lui federal american;  puterea 
executivă federală aparține însă 
unui cabinet, constituit după mo- 
delul britanic. 

Parlamentul australian este for- 
mat din două adunări: Camera 
Reprezentanţilor care cuprinde 122 
de membri, şi Senat — 60 de 
membri, aleşi prin sufragiu uni- 
versal. 

Viața politică este dominată de 
partidul laburist australian si coa- 
lifia dintre partidul liberal si 
agrarian. 


Care sînt statele membre ale 
Euratomului ? 


Comunitatea europeană pentru 
energie atomică este o asociaţie 
cuprinzind şase state din Europa 
occidentală membre ale N.A.T.O. 
şi C.E.E. (Franţa, R.F.G., Italia, 
Belgia, Olanda şi Luxemburg). Ea 
a fost fondată la 1 ianuarie 1958, 
în același timp cu crearea Pieței 
comune. Sediul ei se află la Bru- 
xelles, 


In ce constau relaţiile consulare 
şi ce este o convenţie consulară ? 


In sec. XI—XIII o dată cu dez- 
voltarea comerţului mondial, in 
special între republicile din nor- 
dul Italiei, Bizanţ şi alte state din 
Europa şi-a făcut aparina o insti- 
tuție nouă : instituția consulatelor 
şi paralel cu ea relațiile consu- 
łare. Consulii, care erau trimişi 
de țările respective pe lîngă agen- 
fille lor comerciale din străină- 
tate, aveau sarcina de a proteja 
interesele acestora şi a exercita 
aici jurisdicţia comercială. Pe mă- 
sură ce relaţiile dintre state au 
devenit mai stabile si mai com- 
plexe, continutul institutiei con- 
sulare se modificá. Astfel, in pre- 
zent consulatele (atit posturile 
consulare propriu-zise cit si sec- 
fille consulare din cadrul repre- 
zentantelor diplomatice) se ocupă 
în special de probleme notariale 
cum ar fi ţinerea evidentei 
cetátenilor statului sáu, in- 
registrarea  nasterilor şi dece- 
selor, celebrarea cásátoriilor, 
organizarea de  repatrieri, eli- 
berarea de vize si pașapoarte, 
legalizarea de acte ; consulatul ia 
măsuri pentru conservarea bunu- 
rilor naţionale, apără drepturile 
nationalilor săi, inspecteazá na- 
vele sosite în portul unde isi exer- 
cită atribuţiile şi într-o mai mică 
măsură se ocupă si de favorizarea 
relaţiilor comerciale, culturale 
și ştiinţifice, Regimul ju- 
ridic al consulatelor se reglemen- 
tează astăzi de state pe baza acte- 
lor normative interne. Consulatele 
își desfăşoară activitatea pe baza 
principiilor unanim recunoscute 
ale dreptului internaţional si pe 
baza normelor cutumiare și con- 
ventionale. În această ultimă no- 
fiune de norme convenţionale se 
încadrează convenţia sau acordul 
consular care poate fi definită ca 
o înţelegere între două state prin 
care se stabileşte numărul consu- 
latelor ce vor fi înfiinţate pe te- 
ritoriul părţilor contractante, 
drepturile şi atribuţiile consulilor, 
funcţiile lor, privilegiile şi faci- 
litátile de care se vor bucura con- 
sulii etc, etc. 
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La invitaţia ministrului invátá- 
mintului, Stefan Bălan, a sosit in 
Capitală o delegaţie franceză con- 
dusă de prof. André Maréchal, de- 
legat general al guvernului fran- 
cez pentru cercetarea ştiinţifică 
şi tehnică. 


O delegaţie condusă de Costin 
Nădejde, adjunct al ministrului 
învăţămîntului, a plecat la Ge- 
neva pentru a participa la cea 
de-a 27-a Conferinţă internatio- 
nală de instrucţie publică, orga- 
nizată de U.N.E.S.C.O. şi Biroul 
internaţional de educaţie, care are 
loc între 6—16 iulie. 


2. EUL LE 
Vicepreşedintele Consiliului de 
Miniștri al R. P. Romine, Emil 


Bodnáras, a primit delegaţia cul- 
turalá a R. P. Chineze condusá 
de Hu Iu-dji, loctiitor al minis- 
trului culturii, care face o vizită 
în tara noastră. 


Delegaţia franceză condusă de 
Andre Marechal, delegat general 
al guvernului francez pentru cer- 
cetarea ştiinţifică şi tehnică, a fost 
primită de vicepreşedintele Consi- 
liului de Miniştri al R. P. Romine, 
Gheorghe Gaston Marin. 


Ambasadorul R. P. Romine în 
Argentina, Dumitru Fara, a pre- 
zentat scrisorile de acreditare pre- 
sedintelui Republicii Argentina, 
dr. Arturo Umberto Illia. 


3^LU' LEE 


O delegatie a Marii Adunări 
Nationale a R. P. Romíne, con- 
dusă de Ion Cosma, preşedintele 
Sfatului Popular al Capitalei, a 
plecat într-o vizită în Bulgaria, 
la invitaţia Adunării Populare a 
R. P. Bulgaria, 


O delegaţie de cineasti romini 
condusă de Mihnea Gheorghiu, 
preşedintele Consiliului cinemato- 
grafiei, a plecat la Karlovy-Vary 
unde va participa la cel de-al 
XIV-lea Festival internaţional al 


filmului. 
4 FU EJE 
Insárcinatul cu afaceri ad-inte- 


rim al Statelor Unite ale Americii 
în R. P. Romină, J. P. Shaw, a 
oferit o recepție cu prilejul săr- 


bătorii naționale a S.U.A. — 
Ziua Independenţei. 
La recepție au participat 


Gheorghe Gaston Marin, vicepre- 
şedinte al Consiliului de Miniştri, 
Corneliu Mănescu, ministrul afa- 
cerilor externe, Victor Ionescu, 
ministrul comerțului exterior, 
membri ai conducerii unor mi- 
nistere şi instituții centrale. 


CIEN 


BREVIAR 


Aurel Ardeleanu, trimis extra- 
ordinar si ministru plenipotenţiar 
al R. P. Romine în Ceylon, a fost 
primit de către d-na Sirimavo 
Bandaranaike, primul ministru al 
Ceylonului. 


5 rULIE 


Între 25 iunie și 5 iulie 1964, la 
Bucureşti s-au desfăşurat lucrările 
Sesiunii a IX-a a Comisiei mixte 
de colaborare tehnico-stiintificá 
intre R. P. Rominá gi R. P. 
Chineză. 

În cadrul lucrărilor sesiunii au 
fost examinate problemele privind 
executarea  hotăririlor adoptate 
la sesiunea precedentă, problemele 
privitoare la lărgirea pe mai de- 
parte a colaborării, si a fost 
semnat Protocolul privind acorda- 
rea de asistenţă tehnico-stiinfificá 
reciprocă. 


A sosit la Constanţa o delegaţie 
agricolă din Cipru, care ne vizi- 
tează ţara la invitaţia Consiliului 
Superior al Agriculturii. Membrii 
delegaţiei agricole cipriote vor fi 
oaspeţii regiunii Dobrogea, unde 
vor vizita mai multe unităţi agri- 
cole, muzee, precum şi litoralul 
rominesc. 
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In urma tratativelor care au 
avut loe la Ministerul Afacerilor 
Externe intre o delegatie guver- 
namentalá romînă si o delegaţie 
guvernamentalá iugoslavá a fost 
semnată Convenţia privind des- 
fiintarea vizelor pentru călătoriile 
în scop oficial şi particular între 
R.P. Rominá şi R.S.F. Iugoslavia. 
Convenţia va intra în vigoare 
după aprobarea ei de către gu- 
vernele celor două ţări. 


A sosit în Capitală o delegaţie 


a Consiliului federativ pentru 
coordonarea cercetării ştiinţifice 
al R.S.F. Iugoslavia, care va 


semna convenția şi planul de co- 
laborare ştiinţifică între Acade- 
mia R. P. Romină şi acest con- 
siliu, în cadrul Acordului de co- 
laborare tehnico-ştiințifică în- 
cheiat între guvernul R.P.R. şi 
guvernul R.S.F. Iugoslavia la 
27 octombrie 1956. 


La Detroit s-a deschis expoziția 
„Arhitectura în R. P. Romină“. 


Săptămînal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Populară Rominá 
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este un receptor stationar de tip 
superheterodiná, cu cablaj imprimat, 
echipat cu 7 tranzistoare si o diodá 
cu germaniu; 

are douá lungimi de undá — unde 
lungi si unde medii; puterea nomi- 
nalá la ieșire mai mare de 250 mW; 
are un difuzor permanent dinamic 
cu magnet ticonal cu impedanta de 
20 ohmi; 

caseta din lemn furniruit de dimen- 
siunile 367 x 167 x 122 mm; 
alimentarea se face de la 6 baterii 
cilindrice de 1,5 V montate în inte- 
riorul aparatului; 

greutatea de 2,7 kg inclusiv bate- 
riile. 


„E. 43-110? 


Un televizor modern realizat cu 
cablaje imprimate 
Sensibilitate exceptionalá, care per- 
mite obtinerea unei imagini de ca- 
litate si in conditii mai grele de 
receptie. 
Imagine de înaltă calitate si stabili- 
tate remarcabilă în funcționare. 
Tub de imagine cu unghi de deflexie 
de 110? și diagonala ecranului de 
43 cm. 
Casetă asimetrică, cu o linie ele- 
gantă. 
— Comutator de canale cu 12 
poziții. 
— 18 tuburi electronice + 3 diode 
semiconductoare. 
- Tensiune de alimentare: 110 V, 
120 V si 229 Y 
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CC. al P.M.R.-st-.C.C. al PEAS. 
GENEVA — La încheierea unui ci- 
clu, de V. Barbu 

3 Încetinire calculată, de Peter Rohde 

4 MOSCOVA — Sesiunea Sovietului 
Suprem, de N. Pătrașcu 

5 SAN FRANCISCO — Înaintea de- 
semnării candidatului republican, de 
A. Teodoru 

6 LEOPOLDVILLE — „Formula Chom- 
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7 TOKIO —  Continuitate, de Hayato 
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U Thant, de Stefan Cornu 
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P. 12 Vocea Africii la Conferinta Com- 

monwealthului, de John Gritten 

13 Conferința Internaţională a Muncii, 
de V. Buzoianu 

14 Întilnire între ieri şi miine, de Geor- 
ge Serafin. 
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17 Iovan Ruzic, directorul Expoziţiei in- 
dustriale iugoslave 


Lumea în cărți si reviste 


p. 23 Civilizaţia contemporană si filozofia 
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p. 25—30 Frankfurter Rundschau, The Sun- 
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p. 31 Hastings Kamuzu Banda 
Uniunea interparlamentará 


Poșta redacției 


Rubrica 


„Lumea într-o săptămînă“ cuprinde, printre altele, articole şi co- | 
respondente privind evoluţia situaţiei din Vietnamul de sud şi 
Cipru ; conferinţa partidului republican din S.U.A. ; realegerea | 
liderului partidului de guvernámint din Japonia. Din Londra, 
corespondentul John Gritten prezintă problemele dezbátute de 
Conferinţa Commonwealthului (pag. 12). 


Expoziţia | 


industrială iugoslavă de la Bucureşti este prezentată de Iovan 
Ruzic, directorul expoziţiei (pag. 17). Stadiul actual al cercetări- 


lor biologice constituie tema convorbirii cu savantul american | 
Karl Maramorosch, vicepreşedintele Academiei de Ştiinţe din | 
New York (pag. 16). 
8 
Despre j 
aşa-zisa „nouă orientare“ a politicii oficiale spaniole, citiți în | 
articolul de la pag. 20. | 
| 

„Întîlnire între ieri si mîine“ 
se intitulează reportajul despre Franţa de la pag. 14. | 
4 
b» | 
Din traditiile 
"i 

ideologiei progresiste rominesti : iluminigtii romini şi problema 
colonialá (pag. 18). Y 
Conceptiile ] 
2 

istoricului englez Arnold Toynbee privind civilizaţia contem- 
porană şi destinele ei sînt analizate în articolul de la pag. 23. E 
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CU PRIVIRE LA TRATATIVELE 


DELEGATIILOR G.C. al P.M.R. și C.C, al P.C.U.S. 


Între 6—14 iulie a.c. o delegaţie a Comitetului Central al Partidului 
Muncitoresc Romin compusă din Ion Gheorghe Maurer, Emil Bodnáras, 
membri ai Biroului Politic al C.C. al P.M.R, Alexandru Birládeanu, Leonte 
Răutu, membri supleanţi ai Biroului Politic al C.C. al P.M.R., s-a aflat în 
Uniunea Sovietică într-o vizită prietenească. 

În timpul șederii la Moscova, delegaţia a avut o serie de întilniri cu. 
delegaţia Comitetului Central al Partidului Comunist al Uniunii Sovietice, 
compusă din N. V. Podgornii, A. N. Kosighin, membri ai Prezidiului C.C. al 
P.C.U.S., I. V. Andropov, secretar al C.C. al P.C.U.S., M. A. Leseciko, membru 
al C.C. al P.C.U.S. 

În cursul acestor intilniri a avut loc un schimb de păreri în probleme 
care interesează ambele părți. Au fost: discutate probleme ale relaţiilor 
romino-sovietice, ale dezvoltării legăturilor dintre Partidul Muncitoresc 
Romin si Partidul Comunist al Uniunii Sovietice, probleme actuale ale cola- 
borării dintre ţările socialiste, ale situaţiei din mişcarea comunistă şi munci- 
torească internaţională, ale luptei pentru pace. 

Schimbul de păreri a fost util și s-a desfășurat într-o atmosferă tovără- 
seascá, sinceră, contribuind la o mai bună înțelegere reciprocă, la întărirea 
prieteniei și colaborării între Republica Populară Rominá și Uniunea Sovie- 
tică, între Partidul Muncitoresc Romin şi Partidul Comunist al Uniunii 
Sovietice. 

La 13 iulie 1964, delegaţia C.C. al P.M.R. compusă din tovarășii Ion 
Gheorghe Maurer, Emil Bodnăraș, Alexandru Birlădeanu, Leonte Răutu, 
a avut o întîlnire îndelungată cu tovarășul N. S. Hrușciov, prim-secretar 
al Comitetului Central al P.C.U.S. Din partea sovietică, la întîlnire au luat 
parte tovarásii A. N. Kosighin, A. I. Mikoian, N. V. Podgornii, membri 
ai Prezidiului C.C. al P.C.U.S., I. V. Andropov, secretar al C.C. al PLUS. 


M. A. Leseciko, membru al C.C. al P.C.U.S. 
Intílnirea a decurs într-o atmosferă caldă, prietenească. 


GENEVA 


La 
încheierea 
unul ciclu 


M xie conferințe in- 
ternaționale care au dominat pină acum 
Palatul Națiunilor din Geneva — Confe- 
rinta mondială pentru comerț si dezvol- 
tare si Conferința generală a Organiza- 
fiei internationale a muncii — au rămas 
deja în urmă. 

„Capul de afiș“ este deținut exclusiv 
de Conferinţa de dezarmare. În fapt, pro- 
blema dezarmării, chiar si atunci cînd 
vremelnic dispare de pe prima pagină 
a ziarelor, continua să preocupe în gra- 
dul cel mai înalt opinia publică din in- 
treaga lume. Nu este, deci, surprinzător 
că delegaţii la conferinţă sint înconjurați 
întotdeauna cu o atenţie specială, ca 
nişte oameni care au de înfăptuit o 
misiune extrem de importantă şi compli- 
cală, 


Conferința de dezarmare care, ca un 
barometru, înregistrează cu fidelitate 
variafiunile climatului internațional, este 
nu numai un teren de confruntare diplo- 
matică ci şi un adevărat laborator unde 
se experimentează deocamdată teoretic, 
lumea de miine, fără arme. 

După cum este şi firesc, se caută noi 
și moi formule, se aplică diverse com- 
binaţii și uneori se obţin rezultate care 
prezintă un anumit interes, cel puţin ca 
material brut de folosit ûn viitor. În 
ultima perioadă conferința s-a angajat în 
două experimente de acest gen în do- 
meniul măsurilor colaterale, și-a fixat 
programul cunoscut de discutare con- 
cretă a propunerilor, prin rotaţie, iar în 
domeniul dezarmării generale şi totale 
se studiază posibilitatea unor discuţii de- 
taliate in legătură cu eliminarea mijloa- 
celor de transportare la ţintă a armei nu- 
dleare. Deocamdată, şi într-un domeniu 
şi în celălalt, discuţiile au revelat puţine 
elemente noi. Părţile s-au limitat la a-şi 
expune încă o dată poziţiile cunoscute. 

Săptămîna aceasta se inchoie primul 
cialu al discuţiilor in domeniui măsuriior 
colaterale, conform noului program. S-au 
discutat consecutiv : reducerea bugetelor 
militare, încetarea producţi=i de mate- 
riale fisionabile in scopuri militare, „În- 


ghefarea" vehiculelor nucleare strate- 
gice si nediseminarea armxor nucieare. 
A mai rămas pentru săptămina in curs, 
problema distrugerii bombardierelor. 

Noul sistem de lucru s-a dovedit a fi 
uti! deoarece el a permis să se concen- 
treze intreaga aten[ie asupra unei sin- 
gure probleme, sá se studieze mai pro- 
fund detaliile acesteia. Din păcate, „dia- 
logul surzilor", nu a putut fi în întregime 
evitat. Delegaliile occidentale au avansat 
în mod insistent în ultima perioadă ideea 
că „Uniunea Sovietică trebuie să prezinte 
noi propuneri“ in legătură cu unele pro- 
bieme de pe ordinea de zi. Este intere- 
sant de reținut cá în concepția unor 
observatori occidentali „noi propuneri“ 
înseamnă în primul rind „noi concesii”. 
Bineinteles, concesiile reciproce sint ne- 
cesare, aceasta este doar in ultima in- 
stantá însăşi sensul tratativelor. Dar asa 
cum dezarmarea mu poate fi unilatenală, 
concesiile în această problemă vitală nu 
pot proveni numai dintr-o singură parte. 
Orice acord trebuie să fie rezultatul unor 
eforturi comune, care să țină seama de 
interesele ambelor părți și să asigure 
în egală măsură securitatea tuturor sta- 
telor. Însă poziţia occidentală in ase- 
menea 'probleme ca reducerea bugetelor 
militare si nediseminarea armelor nu- 
cleare (pentru a menţiona doar pe cele 
care s-au discutat) a rămas neschimbată. 
Lia bugete, aceleași obiecfiuni — greu de 
realizat, greu de controlat etc. La nedise- 
minarea armelor nucleare — aceeași in- 
sistentá că forțele mucleare multilaterale 
ale N.A.T.O. nu ar contribui nici măcar 
indirect la răspindirea acestor arme. 

O evoluţie destul de interesantă au 
înregistrat discuţiile în problema dezar- 
mării generale și totale, După îndelun- 
gate tatonări s-ar părea că în comitet 
există o opinie generală că problema 
eliminării mijloacelor de transportare la 
țintă a armei nucleare trebuie să fie 
discutată in continuare în cadrul unui 
grup de lucru. S-a ivit însă o dificultate 
care a împiedicat piná acum realizarea 
acestei idei. Este vorba de mandatul 
după care ar urma să se conducă in acti- 
vitatea sa grupul de lucru. Un mandat 
precis care să prevadă eliminarea tutu- 
ror acestor mijloace cu excepția unul 
număr strict limitat, asa cum prevede 
„propunerea Gromiko”, sau un mandat 
mai lagg, care să cuprindă şi propunerea 
occidentală de reduceri procentuale — 
aceasta este problema la care încă nu 
s-a găsit un răspuns, Soluţia este totuşi 
clară. În timp ce prima variantă er 
oferi avantajul cá s-ar ști precis care 
trebuie să fie obiedtivul final al grupului 
de lucru, cea de-a doua ar crea doar 
pericolul repetării discuţiilor din comitet, 
întreaga problemă a eliminării vehicule- 
lor nucleare s-ar reduce la numărul 
procentelor cu care ar trebui micșorat 
actualul nivel. Or, se ştie că acest nivel 
este astăzi atit de mare si se află în 
continuă creştere incit nici o reducere 
procentuală nu ar putea micşora peri- 
colul care plutește deasupra omenirii. 

Dar, după cum a reieşit din dezbateri, 
în icele din urmă chiar şi reducerea 
procentuală pare a fi considerată tn 
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Totodată, la Nicosia ca şi în alte părţi mat la Geneva; misiunea acestuia nu 


prezent ca irealizabilă, deoarece, după 
afirmaţia reprezentantului american în 
comitet, C. Timberlake, „actualul nivel 
de vehicule nucleare de care dispun 
S.U.A. nu depăşeşte ceea ce noi conside- 
„răm necesar în condiţiile actuale". 

Problema mandatului grupului de lucru 
a făcut obiectul citorva intilniri ale celor 
doi copresedinli, reprezentanţii U.R.S.S. 
şi S.U.A. Se aşteaptă ca în viitorul apro- 
piat ei să raporteze comitetului asupra 
concluziilor la care au ajuns. 

Ceea ce este necesar în prezent pen- 
tru a asigura un progres în această direc- 
tie este, după cum declara şeful delega- 
fici romine, V. Dumitrescu, „un acord 
cit mai curind posibil de eliminare a 
tuturor armelor nucleare, a tuturor celor- 
laite arme de distrugere în ma-á şi a 
mijloacelor de transportare la ţintă a 
acestora”. 


V. BARBU 
Geneva, 14 iulie 


Încetinire 
calculată 


v adesea contra- 
dictorii, sosesc din Cipru. 

La Geneva, precum se stie, se duc tra- 
tative, dar principalele părți — re- 
prezentan|ii comunităților cipriote — 
nu participă la ele. 

Dintr-un colț al insulei se anunță re- 
Întoarcerea la locurile natale ale unor 
turci care, cu luni în urmă, fuseseră 
cuprinși de febra regrupării întreținută 
de cercuri străine intereselor vitale ale 
populaţiei cipriote. Pe de altă parte, 
surse din apropierea comandamentului 
forțelor O.N.U. au semnalat debarcarea 
periodică a unor militari turci; s-a 
vorbit de asemenea şi despre venirea 
unor militari greci. 


La Moscova se desfășoară lucrările celei de-a 13-a ședințe 
a Comitetului Executiv al Consiliului de Ajutor Economic 


Reciproc. 


La lucrările Comitetului Executiv participă : S. Todorov, 


ale insulei, s-au luat măsuri pentru în- 
tărirea „liniei verzi“ care separă cele 
două comunități; acţiunea poate fi 
binevenită pentru împiedicarea contac- 
telor dintre elementele extremiste dar 
nu favorizează pe cele dintre popu- 
latiile celor două comunităţi care nu 
participă la acţiunile instigate. 

Destinderea observabilă pe insulă în 
ultimele sáptámini este însă precară 
datorită atit continuării unor acțiuni 
ale părților implicate — transporturi de 
arme şi trupe — cît şi modului extrem 
de lent în care se desfăşoară diferitele 
consultări, 

De o bună bucată de vreme, evolu- 
tia problemei  cipriote are loc în- 
tr-un mod oarecum ciudat. În timp 
ce între părţile direct interesate nu se 
desíásoará practic nici un fel de dia- 
log, la Geneva a fost inaugurat un nou 
capitol al dezbaterii problemei, un ca- 
pitol de un fel deosebit. În orașul el- 
velian se află mediatorul O.N.U., repre- 
zentanţi ai administrației americane 
şi ai guvernului englez, un trimis 
special al guvernului turc, precum şi 
ambasadorul Greciei la Belgrad. Nu 
este însă prezent nici un diplomat 
al guvernului cipriot şi, în general, nici 
un fel de purtător de cuvint al celor 
două comunităţi din Cipru. 

Poziţiile adoptate de părţile intere- 
sate şi implicale arată caracterul şi li- 
mitele noii etape a negocierilor, 

Președintele Republicii Cipru a anun- 
fat, şi a reafirmat în citeva rinduri, cá 
nu va trimite nici un reprezentant la 
Geneva. „Ne temem — a declarat Ma- 
karios — că procedura începută la Ge- 
neva, cu ofertele de asistenţă prezen- 
tate cu o vie insistență de către diferite 
părţi, ar putea scoate problema cipriotá 
din cadrul ONU“. Or, după cum se ştie, 
guvernul cipriot nu este de acord cu în- 
cercările de a se duce negocieri in afara 
cadrului Organizaţiei Naţiunilor Unite. 

Pe poziții asemănătoare se situează si 
guvernul grec. Acesta a trimis un diplo- 


i an. 


este legată formal de ducerea tratati- 
velor in problema cipriotă intrucit el 
este numai reprezentantul permanent al 
Greciei pe lingă oficiul european al 
O.N.U. Prezenţa greacă nu dă satis- 
factie deplină organizatorilor conversa- 
tiilor de la Geneva, deoarece repre- 
zentantul grec refuză să ia orice contact 
cu cel al Turciei, iar guvernul său a 
anunțat in diverse rînduri cá nu este 


de acord cu organizarea unor tratative 


bilaterale greco-turce, 

Reprezentantul Turciei se arată dor- 
nic de a participa efectiv la această 
etapă a trataiivelor, confirmind în acest 
fel succesivele declaraţii făcute in vre- 
mea din urmă de reprezentanţii ţării 
sale care susțin ideea necesităţii intreve- 
derilor cu purtátorii de cuvint ai quver- 
pului grec. Vorbind in sprijinul ideii 
tratative'or, profesorul Erim, preşedintele 
Comisiei de afaceri externe a Parlamen- 
tului turc, a declarat: „Problema Cipru- 
lui nu este o cursă de viteză ci o probă 
de rezistenţă. Noi vom căuta la Geneva, 
împreună cu mediatoru!, o soluție a dife- 
rendului. Mă voi întreține asupra acestei 
teme cu dl Dean Acheson, reprezentan- 
tul Statelor Unite și cu alte persoane in- 
teresate". 

În ciuda imposibilității actuale de a 
se incepe negocieri reale la Geneva — 
datorită refuzului grec de a discuta cu 
reprezentanții Turciei şi a ignorării sau 
neparticipării guvernului cipriot la dez- 
baterea problemei — la Washington s-a 
exprimat speranța că actualele intreve- 
deri vor deschide calea unei negocieri. 
De altfel, guvernul american acordă o 
deosebită atenţie consultárilor organi- 
zate în momentul actual; aceasta se vă- 
deste si in trimiterea unui reprezentant 
propriu pentru a juca un rol determi- 
nant la această fază a tratativelor. Fostul 
secretar de stat Dean Acheson declara 
în ziua sosirii sale cá misiunea care 
i-a fost fixată constă „în a fi disponi- 
bil la Geneva, în numele guvernului 
Statelor Unite, pentru a furniza ajuto- 
rul care va fi consideral necesar spre a 


REFLECTOR 


plătite de societăţile de exploatare a petrolului. Se afirmă 
că o nouă conferinţă va avea loc la Djakarta în cursul 


vicepreşedinte al Consiliului de Miniştri al R. P. Bulgaria, 
O. Simunek, vicepreşedinte al guvernului R. S. Cehoslovace, 
B. Leuschner, vicepreşedinte al Consiliului de Miniştri al 
R. D. Germane, D. Molomjamf, prim-vicepresedinte al Con- 
siliului de Ministri al R. P. Mongole, P. Jaroszewicz, vice- 
preşedinte al Consiliului de Miniştri al R. P. Polone, Al. 
Birlădeanu, vicepreşedinte al Consiliului de Miniștri al 
R. P. Romíne, A. Apro, vicepreşedinte al guvernului re- 
volufionar muncitoresc țărănesc ungar, M. Leseciko, vicepre- 
şedinte al Consiliului de Miniştri al U.R.S.S. 

„Şedinţa, în cadrul căreia vor fi discutate importante 
probleme ale colaborării economice şi tehnico-stiinfifice, este 
prezidată de 0. Simunek, reprezentantul R. S. Cehoslovace. 


La 14 iulie au început, la Tunis, lucrările seminarului 
internaţional consacrat cooperării economice interafricane. 
Participă delegaţi din Congo-Leopoldville, Congo-Brazzaville. 
Dahomey, Gabon, Ghana, Republica Malgasá, Mali, Mauri- 
tania, Senegal Togo, R.A.U., Tunisia şi Volta Superioară. 


La Geneva a lat sfirsit conferinţa organizației ţărilor 
producătoare de petrol. Conferinţa a adoptat mai multe re- 
zolufii, între care şi una consacrată problemei redeventelor 


După vizita făcută in R.F.G., ministrul de externe al Bel- 
giei, Paul Henri Spaak, a plecat la Paris pentru a lua parte 
la lucrările Uniunii Europei occidentale. 


La Amman s-a anunţat că, la invitaţia președintelui pa- 
kistanez Ayoub Khan, regele Iordaniei, Husein, va face o 
vizită in Pakistan la sfîrşitul lunii octombrie. 


Newsweek afirma, săptămîna trecută, că între personali- 
tátile care ar putea fi invitate de președintele Johnson să 
candideze la vicepresedintie se numără şi liderul majorităţii 
democrate din Senat — Mike Mansfield. 


După congresul C.S.U. (Uniunea crestin-socialá — secțiunea 
bavareză a partidului creștin-democrat din R.F.G.) care a 
avut Joc la München, ziarul Die Welt scria cá, pini acum, 
confruntarea între orientările reprezentate de cancelarul 
Erhard şi ministrul de externe Schróder, pe de o parte, si 
de Franz Iosef Strauss (preşedintele C.S.U.) şi fostul cancelar 
Adenauer (președintele partidului creştin-democrat) pe de 
altă parte, continuă să se destăşoare in avantajul primilor. 
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contribui la rezolvarea crizei cipriote". 
Prezența diplomatului american pe malul 
lacului Leman a suscitat variate co- 
mentarii în presa mondială. Le Monde 
scria în legătură cu aceasta: „Misiunea 
lui Dean Acheson la Geneva, care pare 
să fi intrigat atit opinia europeană, este 
considerată în cercurile Naţiunilor 
Unite ca o nouă tentativă americană 
de mediere între Atena şi Ankara, dar 
această tentativă pare sortită eșecului”. 
Observatorii diplomatici se întreabă ce 
ar putea face efectiv diplomatul ameri- 
can. Se afirmă că acesta se va întilni 
doar din cînd în cînd, în mod separat, 
cu negociatorii turci sau cu reprezen- 
tantul Greciei, Diplomatii celor două 
țări avind un rang inferior sau nefiind 
înzestrați cu împuterniciri depline, vor 
trebui să ia mereu contact cu guver- 
nele lor pentru a face cunoscută fie- 
care propunere americaná si fárá a putea 
adopta ei înşişi o poziţie oarecare. Tra- 
tative veritabile sint deci de neconce- 
put in asemenea condiţii. Pe de altă 
parte, cercuri oficiale americane din Ge- 
neva nu-şi ascund deceplia faţă de rezul- 
tatele înregistrate pînă acum. În același 
timp, din aceleași surse, se fac cunoscule 
soluţiile întrevăzute de către Washing- 
ton şi se subliniază formula care este cel 
mai mult agreată. Potrivit unor declaraţii 
americane, în momentul de faţă nu 
există decit două soluţii: unirea Cipru- 
lui cu Grecia și acordarea unor garanţii 
internaţionale minorităţii turce sau men- 
ținerea independenţei statului cipriot. Se 
atrage atenția cá Statele Unite doresc, 
din motive proprii, realizarea primei va- 
riante. După cum se pare atitudinea unor 
oficialități americane a determinat apa- 
ritia unor articole critice în unele ziare 
cipriote care iau atitudine faţă de igno- 
rarea guvernului cipriot si planurile care 
ar exista cu privire la înlăturarea actua- 
lului regim constituţional al insulei si a 
unor personalităţi conducătoare. 

Pentru a pune capăt diverselor specu- 
lalii făcute în presa occidentală cu pri- 
vire la activităţile sale, mediatorul 
O.N.U. a dat publicităţii o declaraţie în 
care precizează modul în care el a infe- 
les să-și aducă la îndeplinire sarcina în- 
credintatá. Tuomioja a arătat cá în pe- 
rioada anterioară s-a putut familiariza 
cu situația din Cipru si cu punctele de 
vedere ale diverselor părţi si că în sta- 
diul actual a devenit util să continue la 
Geneva studierea tezelor prezentate de 
către guvernele Angliei, Turciei si Gre- 
ciei. Tinind cont de diferiți factori, pre- 
cum si de declaraţiile făcute în vremea 
din urmă, în cercurile diplomatice gene- 
veze se apreciază că negocierile anga- 
jate de Tuomioja, din cauza caracte- 
rului lor delicat, ar putea avea un ritm 
deosebit de lent și s-ar putea întinde 
pe distanța a mai multor săptămîni, iar 
rezultatele nu ar apare decît în funcţie 
de o eventuală mlădiere a poziţii'or 
guvernelor grec si turc. Fácind pro- 
nosticuri in legătură cu desfășurarea 
îndelungată a tratativelor, unii observa- 
tori se referă chiar și la personalitatea 
mediatorului O.N.U. despre care se 
spune că este „un negociator prudent 
și un spirit analitic, dispus să consacre 
misiunii sale multe sáplámini, dacă nu 
chiar luni, atunci cînd ar aprecia că suc- 
cesul nu va fi altfel asigurat decit prin- 
tr-o gestație a tezelor greceşti si tur- 
cești“ (France Presse). 

În ce stadiu se aílá, în concluzie, 
problema cipriotă ? Punctul ei de plecare 
nu mai este discutat de fapt, iar convor- 
birile — în special convorbiri de culise 
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Preşedintele Argentinei, Arturo Illia, primește pe ambasado- 
rul Republicii Populare Romine, Dumitru Fara, cu prilejul 


prezentării scrisorilor de acreditare 


— sînt duse în funcţie de interesele di- 
feritelor părţi, interese care nu au prea 
multă legătură cu cele ale populaţiei 
cipriote. De airi și paradoxul situaţiei 
actuale: pe insulă există o stare de re- 
lativă linişte şi orice referire cu pri- 
vire la o situaţie încordată este făcută 
în legătură cu retaţiile dintre statele im- 
plicate direct sau indirect. Este total 
absentă, în schimb orice incercare de a 
se organiza un dialog între reprezentan- 
tii celor două comunităţi cipriote pentru 
a se profita de încetarea incidentelor si 
de calmul intervenit în relaţiile dintre 


acestea. 
Peter ROHDE 
Geneva, 15 iulie 


OSCOVA 


Sesiunea 
Sovietului Suprem 


A 


¡ sáptáminii 
a coincis la Moscova cu deschiderea ceiei 
de a patra Sesiuni a Sovietului Suprem 
al U.R.S.S. a celei de a șasea legislaturi. 
Sesiunea este consacrată examinării unor 
probleme interne pe marginea raportului 
prezentat de N. S. Hrușciov, prim-secre- 
tar al C.C. al P.C.U.S., președintele Con- 
siliului de Ministri al U.R.S.S., „cu privire 
la másurile in vederea indeplinirii pro- 
gramului P.C.U.S. in domeniul cresterii 
bunăstării poporului“. A fost de aseme- 
nea prezentat proiectul de lege pentru 
pensionarea colhoznicilor; vor fi exa- 
minate chesliuni legate de majorarea 
salariilor lucrătorilor din învățămînt, din 
sectorul ocrotirii sănătăţii, de la gospo- 
dăria comunală, din comerț si alte ra- 
muri economice de deservire a popu- 
latiei. 
La prima ședință a acestei Sesiuni a 
participat delegaţia C.C, al P.M.R. ín 


frunte cu tovarásul Ion Gheorghe Maurer 
membru al Biroului Pslitic al C.C. al 
P.M.R., președintele Consiliului de Mi- 
nistri al R. P. Romine care a fost salu- 
tatá in mod cálduros, in numele de 
putafilor, de presedintele Sesiunii. 

În sedinta comună a celor două ca- 
mere a fost prezentat raportul lui 
N. S. Hrușciov. El a arătat că planul 
septenal (1959—1965) este indeplinit cu 
succes. Există toate temeiurile să se 
presupună că în loc de 80 la sută cit 
prevede planul, în cursul septenalului, 
producţia industrială va crește după 
toaie probabilitățile cel puţin cu 86 la 
sută. 

În ultimii zece ani, a arătat rapor- 
torul, venitul „naţional a -crescut -in 


U.R.S.S. de 2,3 ori, iar pe cap de lo- 


cuitor cu 93 la sutá. Veniturile reale 
ale oamenilor muncii raportate la fie- 
care persoană care lucrează au sporit 
cu 61 la sută. 

Proiectul de lege prezentat Sesiunii, în 
legătură cu problemele pensiilor și aju- 
toarelor pentru colhoznici, prevede in- 
stituirea unui fond unional de asigurare 
socială a colhoznicilor pe baza vársá- 
mintelor făcute de colhozuri și a aloca- 
fiilor anuale în cadrul bugetului de stat. 

Potrivit celui de al doilea proiect de 
lege, vor beneficia de cistiguri sporite 
peste 18 milioane de oameni dintre care 
4800000 de lucrători din — invátámint, 
500000 de medici, si aproximativ 
2800000 de alţi lucráiori pe tárimul me- 
dicinei. Cresterea salariilor tarifare pre- 
văzute in proiectele de lege va fi apli- 
catá incepind cu luna octombrie 1964 
Si se va încheia in trimestrul IV al anu- 
lui 1965. Sarcina esenţială în domeniul 
economiei naţionale, a spus în incheierea 
raportului său șeful guvernului sovietic, 
constă în a ridica neincetat productivi- 
tatea muncii, ceea ce se poate realiza 
numai pe baza progresului tehnic ne- 
întrerupt în toate ramurile economiei 
naţionale, a chimizării, îmbunătățirii ca- 
litátii şi siguranţei mașinilor, pe baza 


modernizării utilajelor, a mecanizării și 
automalizárii complexe a producţiei, a 
ridicárii nivelului tehnic cultural al tu- 
turor oamenilor muncii. 


Presa sovieticá a publicat notele adre- 
sate de guvernul sovietic guvernului 
S.U.A. şi guvernului R. F. Germane în 
legătură cu crearea așa-numitelor forţe 
nucleare multilaterale ale N.A.T.O. 

„Guvernul sovietic, se arată in nota 
adresată guvernului american, a avut 
prilejul să atragă atenţia că așa-numitele 
forțe nucleare «multilaterale» ale 
N.A.T.O. constituie în primul rind un 
mijloc de oamuflare a accesului în fapt 
a Germaniei occidentale la arma nu- 
cleará". 

Urmind în mod consecvent politica 
păcii si coexistenței pașnice, Uniunea 
Sovietică s-a pronunţat si se pronunță 
pentru adoptarea unor măsuri coleclive 
împotriva ráspindirii armei nucleare, 
sprijină în mod activ proiectul de creare 
a unor zone denuclearizate în diverse re- 
giuni ale lumii precum şi alte măsuri 
orientate spre consolidarea păcii si asi- 
gurarea securităţii popoarelor. „Totuși, 
în legătură cu experiențele periculoase 
întreprinse de unele ţări din N.A.T.O. 
care provoacă o alarmă întemeiată pen- 
tru cauza păcii, guvernul sovietic consi- 
deră de datoria sa să arate urmările 
grele şi poate inevitabile pe care le pot 
avea asemenea măsuri“, 

„Guvernul sovietic — se spune 
în notă — sincer interesat in 
asigurarea condițiilor unei coexistente 
paşnice trainice, vital necesară tuturor 
țărilor şi popoarelor, își exprimă spe- 
ranta că guvernul S.U.A. va avea o ati- 
tudine plină de atenție față de conside- 
rentele expuse si, tinind seama de rás- 
punderea înaltă care-i revine, se va 
abline de la acțiuni incompatibile cu 
sarcina menținerii şi consolidării păcii 
internaționale“. 


N. PĂTRAȘCU 


SAN FRANCISCO 


Înaintea 
desemnării 
candidatului 
republican 


Ics de luni, 
după părerea corespondenfilor aflaţi la 
fața locului, Statele Unite asistă la cel 
mai mare spectacol de televiziune al 
anului. 250 de mii de dolari au cheltuit 
cele trei rețele principale de televizi- 
une americane (C.B.S, N.B.C., A.B.C) 
pentru a asigura transmiterea în direct 
de la San Francisco a lucrárilor Con- 
venfiei partidului republican. Reţeaua 
de televiziune A.B.C. şi-a asigurat pen- 
tru transmisiile sale colaborarea  fos- 
tului preşedinte D. Eisenhower (pentru 
suma de 50000 de dolari). 

Lucrările se desfășoară la Cow Pa- 
lace, arenă de vaste dimensiuni, situată 
într-o suburbie a San Francisco-ului. 
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IEEE Cow Palace, 
rile Convenţiei naţionale 


Punctul culminant urmează să surviná 
în primele ore ale zilei de joi, cind 
convenţia va desemna pe candidatul 
prezidențial al partidului republican la 
alegerile din 4 noiembrie. Între timp, 
participanţii la convenţie si telespecta- 
torii americani vor fi asistat la un ade- 
vărat maraton oratoric. O statistică re- 
feritoare la cei 1308 delegați arată cá 
ei au virsta medie de peste 40 de ani, 
iar venitul mediu al delegaților depá- 
șește 15 mii de dolari anual. Atit în 
arena de la Cow Palace, cit si în fata 
ei, precum si in oras, existá o adevá- 
rată atmosferă de carnaval. După cum 
transmit corespondentii agenţiilor de 
presă, în sală domnește un vacarm ne- 
ostenit, întreținut de numeroase orches- 
tre si numai cu intermitențe delegaţii 
din sală pot auzi cuvintárile rostite la 
tribună. 

Cartierul general al senatorului Gold- 
"ater se află la un etaj al hotelului 
Mark Hopkins, iar cel al guvernato- 
rului Scranton la o distanță de numai 
două etaje. Circuite închise de televi- 
ziune şi centrale telefonice speciale 
menţin legătura permanentă cu locul 
desfășurării convenției. 500 de fete au 
fost recrutate pentru a distribui mate- 
riale în favoarea senatorului Goldwa- 
ter în rindul delegatiilor la convenţie. 
Ele poartă pălării de cowboy, fuste gal- 
bene, bluze albe și fular bleu. Agentele 
electorale ale guvernatorului Scranton 
sint îmbrăcate în albastru, alb şi roșu. 
Desfăşurarea de forțe este amplă in 
ambele tabere. Dar, se pare că poziţiile 
deţinute de partizanii senatorului Gold- 
water nu mai pot fi zdruncinate. Tentati- 
vele de ultima oră întreprinse în acea- 
stă direcţie de guvernatorul Scranton 
n-au dat rezultate palpabile. Provoca- 
rea făcută de acesta în vederea unei 
dezbateri în contradictoriu cu senatorul 
Goldwater în fața convenției, a fost pur 
și simplu respinsă. Pe de altă parte, o 
moţiune prezentată în ziua deschiderii 
lucrărilor de partizanii guvernatorului 


din San Francisco, unde s-au desfășurat lucrá- 
a partidului republican 


Scranton și menită să excludă delega- 
fille acelor state unde se aplică discri- 
minarea rasialá a fost respinsá de ma- 


joritate. 
Această evoluție se  conturase cu 
precizie încă din momentul în care, 


în ajunul deschiderii convenției, fusese 
dat publicității proiectul platformei 
electorale. În Comitetul de redactare 
format din 106 persoane, partizanii se- 
natorului Goldwater se aflau într-o ma- 
joritate de 7 la 3. Ca de obicei, o mare 
parte a acestui text este consacrată 
atacurilor împotriva partidului demo- 
crat, care în prezent deține atit frinele 
administrației cît și majoritatea în Con- 
gres. Programul de politică internă ur- 
mează în linii mari părerile deja cu- 
noscute ale senatorului Goldwater. În- 
cercarea adepților guvernatorului Scran- 
ton de a aduce o prevedere asupra 
constitutionalitátii legii cu privire la 
drepturile civile s-a soldat fără nici un 
rezultat, ca de altfel și încercarea de a 
se include un amendament menit să 
condamne organizațiile extremiste de 
dreapta de tipul „John Birch Society”. 
Două prevederi ale platformei sînt con- 
siderate ca venind împotriva unor re- 
cente hotăriri ale Curții Supreme. Spre 
deosebire de platforma republicană din 
1960, în actuala platformă nu se mai 
menționează necesitatea ajutorului fe- 
deral pentru educație si în vederea „ėli- 
minării  cocioabelor şi modernizării 
centrelor urbane muncitorești“ (A.F.P.). 

În general partea de politică internă 
se ridică împotriva unei prea mari au- 
toritáti federale si conţine, de aseme- 
nea, unele prevederi antisindicale. Pe 
plan extern, platforma se caracterizează 
după părerea a numeroşi observatori 
printr-un anticomunism delirant si un 
total divorţ de realitatea contemporană. 
S-ar părea că acele ceasornicelor auto- 
rilor programului electoral s-au oprit 
în loc cu cel puţin un deceniu în urmă. 
Esenţa părţii de politică externă o con- 
stituie revitalizarea războiului rece în 
toate compartimentele sale. Presedin- 
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tele comitetului național al partidului 
democrat, John M. Bailey, comentind 
acest document, declara: „Propunerile 
în domeniul politicii interne sint o co- 
lecţie de idei și programe pe care Con- 
gresul — inclusiv mulţi membri ai par- 
tidului republican — le-a respins de 
mult... În politica externă programul 
republican sună ca o chemare în fa- 
voarea unei noi si extravagante poli- 
tici pe marginea prăpastiei războiului... 
Pacea nu este niciodată menţionată ca 
un fel pentru America si pentru lume... 
in cel mai bun caz politica externá pro- 
pusá este iresponsabilá, in cel mai ráu, 
acest document propune o politicá de 
rázboi". 

Ín momentul in care revista noastrá 
intrá la tipar, datoritá diferenfei orare 
existente față de coasta Pacificului, nu 
a avut loc încă primul tur de scrutin 
în vederea desemnării candidatului 


prezidenţial. Ceea ce se cunoaște în 
schimb, si aceasta încă din preajma 
deschiderii Convenţiei republicane, 


dintr-un sondaj al societății de radio- 
televiziune N.B.C., este că în cazul unei 
candidaturi a senatorului Goldwater, 
majoritatea alegătorilor republicani vor 
vota în favoarea candidatului partidului 
democrat, președintele Johnson. Potri- 
vit sondajului, președintele Johnson ar 
primi 70 la sută din voturi, iar Gold- 
water 21 la sută. 


A. TEODORU 


Eliberarea lui 


Siqueiros 


După o detenfiune de aproape patru 
ani, pictorul David Alfaro Siqueiros 
a fost pus în libertate printr-un 
decret de grațiere semnat de pre- 
şedintele Mexicului. Alături de Diego 
Rivera, Siqueiros este unul dintre cei 
mai de seamă artişti mexicani în dome- 
niul picturii murale (care în arta acestei 
ţări reprezintă una din modalităţile 
artistice de seamă). In tot timpul deten- 
fiunii sale, numeroase personalităţi din 
viaţa artistică mondială, precum și re- 
prezentanfi ai păturilor celor mai dife- 
rite ale opiniei publice din  intreaga 
lume, au semnat scrisori cerind punerea 
sa în libertate. 


LEOPOLDVILLE 


„Formula 
Chombe* 


I ora cinci dimi- 
neafa, încă somnoros, îmbrăcat doar 
într-o pijama, Cyrille Adoula îl aștepta, 
pe terasa resedinfei sale, pe Moise 
Chombe. Era în dimineața agitată cînd 
liderul katanghez revenise în grabă la 
Leopoldville; Adoula si Chombe s-au 
îmbrățișat. Antipatiile fuseseră date ui- 
tării ? Păreau doi vechi prieteni care 
se regăsesc. Totuși, umbrele trecutului 
le dădeau  tircoale. Cuvinte grele, 
adresate reciproc, au înveninat pină 
recent relaţiile celor doi politicieni. 
Îndelunga  imbráfigare avea, pare-se, 
semnificația unui ceremonial la sfîrșitul 
perioadei de dușmănie. Dar puține zile 
au trebuit să treacă pentru ca vechea 
prăpastie să se redeschidă între cei doi. 
Adoula spera să-l vadă pe Chombe prin- 
tre subalternii săi din guvernul de la 
Leopoldville. Chombe inversa rolurile. 
În ziua cînd Kasavubu semna legea 
privind numirea lui Chombe drept 
prim-ministru, Adoula părăsea Leopold- 
ville. Atmosfera capitalei îl deranja. 
Prefera să absenteze de la instalarea 
lui Chombe în fotoliul pe care abia îl 
părăsise. Singurătatea unei ferme situată 
la 40 km de Leopoldville i se părea mai 
agreabilă. Retragerea fostului premier 
indica un act de nemulțumire. Ambi- 
fiosul Adoula (desi cultivă aparenfe de 
modestie) s-a refugiat in afara capitalei 
în așteptarea unui moment mai prielnic 
pentru persoana sa. Împăcarea cu 
Chombe n-a durat mai mult decît minu- 
tul imbráfisárii matinale... 

. Chombe n-a schițat nici un gest de 
discreţie spre a trece sub tăcere cea 
mai proaspătă dintre neînțelegerile sale 
cu Adoula. El a declarat presei că în 
constituirea guvernului sáu a intimpinat 
„dificultăți pînă în ultimul moment”, in- 
dicind drept sursă a acestor dificultăți 
„anumiți membri ai fostului cabinet". 
Aluzia la Adoula era vizibilă. Eșecul 
(cel puţin la suprafaţă) al lui Adoula de a 
bloca formarea unui guvern cu o fizio- 
nomie ce nu îi era pe plac a precipitat 
temporara lui retragere din Leopold- 
ville, ? 

Observatorii refinuserá promisiunea 
lui Chombe de a forma un guvern di- 
namic, din oameni ce nu s-au uzat în 
exerciţiul funcțiilor ministeriale. Dar 
în guvernul prezidat de fostul lider din 
Katanga intilnim nume cunoscute. Mi- 
nisterul de Interne si cel al Functiilor 
Publice îl deţine Munongo, personaj ce 
evocá o epocá intunecatá din istoria 
Katangăi. În provincia ce amenința cu 
secesiunea, Munongo era ministru de 
interne și în contul său sint înscrise 
destule întîmplări care i-au atras opro- 
briul opiniei publice. „Împăratul“ 
Kalonji s-a mulțumit cu titlul de mi- 
nistru al agriculturii. Componenţa qu- 
vernamentală indică prezența dreptei 
în posturile-cheie. Se pare că toate efor- 


turile au fost depuse spre a nu nemul- 
fumi „grupul de la Binza“. Denumirea 
acestui grup provine de la o suburbie 
a Leopoldville-ului în care, in 1960, un 
grup de politicieni apartinind dreptei 
(Bomboko, Maboti, Nendaka) s-a coali- 
zat spre a înlătura pe Lumumba. Dis- 
punind de sprijin exterior, „grupul de 
la Binza” exercită o influență (de cu- 
lise) considerabilă asupra vieţii politice 
congoleze. 

Printre membrii  moului guvern, la 
departamentul sănătăţii publice, a fost 
anunţat A. Lubaya, unul din liderii 
Comitetului naţional de eliberare cu se- 
diul la Brazzaville. Dar această numire 
s-a făcut fără asentimentul acestei gru- 
pări de stinga congoleză care a luat o 
atitudine netă împotriva formaţiei mi- 
nisteriale condusă de Chombe, refuzind 
să se asocieze unei politici caracteri- 
zată drept aventurieră. Forţele de stin- 
ga resping jocul dreptei, socotindu-l 
drept o capcană. Atitudinea lor se ex- 
primă şi în intensificarea operaţiunilor 
trupelor de partizani. S-a vorbit de o 
acalmie pe frontul militar in zilele tra- 
tativelor de la Leopoldville. Acum, însă, 
s-au înmulţit ştirile despre ciocniri. 
După relatările agenţiilor, armata guver- 
namentală n-a reușit să obţină succese. 
Poziţiile partizanilor s-au consolidat, 
noi centre populate au trecut sub con- 
trolul lor şi, actualmente, întreaga re- 
giune a Katangăi de nord este ocupată 
de răsculați. 

Primele acte ale noului guvern au fost 
așteptate cu justificată nerăbdare. Se 
pomenea despre eventuala eliberare a 
lui Gizenga. Eliberarea intirzie. Ziarul 
belgian Le Peuple, cunoscut ca bine in- 
format în problemele congoleze, se în- 
treba dacă Gizenga mai este în 
viață. „În cazul în care fostului 
președinte al Partidului solidarităţii 
africane i s-a întimplat o nenorocire — 
scria ziarul — acest lucru poate provoca 
un scandal ale cărui urmări vor fi 
grave”. 

Dacă măsurile promise  intirzie, în 
schimb noul guvern s-a dovedit prompt 
în privința revenirii în Congo a mer- 
cenarilor din Katanga care fugiseră în 
Angola vecină. Sute de jandarmi katan- 
ghezi și ofiţerii lor europeni s-au pus 
la dispoziția armatei guvernamentale 
(„la cererea primului ministru Chombe 
și cu consimțămîntul generalului Mo- 
butu și al președintelui Kasavubu” — 
anunţă France Presse). 

Jandarmii katanghezi urmează să in- 
tre în acţiune împotriva partizanilor. 
Munongo s-a deplasat în vechiul său 
fief de la Elisabethville unde a decla- 
rat: „Trebuie să începem să pacificăm 
fara. Trebuie să aflăm motivul rebeliunii 
şi să căutăm o soluţie”. O „pacificare“ 
cu ajutorul mercenarilor sugerează un 
vast plan de represiune. Aplicarea lui 
a debutat prin acuzaţiile aduse de 
Chombe unor state africane în sensul 
că ar provoca și întreţine tulburările 
din Congo. Repetarea paralelă a fraze- 
lor despre „reconcilierea națională“ 
pare destinată  influenfárii opiniei 
publice. 

Deși aflată abia la începuturile ei, 
„formula Chombe" nu oferă perspectiva 
de a descurca ghemul incilcit al politicii 
congoleze. 

Eugeniu OBREA 
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TOKIO 


Continuitate 


P uds liberal-demo- 
crat care deţine de 16 ani (mai exact de 
la 15 octombrie 1948 cind a fost consti- 
tuit al doilea cabinet Yosida) majoritatea 
in parlament, l-a reales ca lider al parti- 
dului pe Hayato Ikeda. Ín virtutea aces- 
tei hotáriri, Ikeda continuá sá asume si 
conducerea guvernului piná la viitoarele 
alegeri care vor avea loc in 1967, bine- 
înțeles dacă evenimente neprevăzute nu 
vor modifica situaţia. 

Tradiţia de a se desemna la fiecare doi 
ani liderul partidului liberal-democrat — 
care, în condiţiile actuale, devine auto- 
mat şef al guvernului — are valoarea 
unei verificări a popularității in propri- 
ile rinduri. În 1960, politica lui Nobo- 
suke Kishi — reprobatá in mari  mani- 
festaţii de protest, care şi-au găsit ecou 
şi în parlament, au determinat partidul 
liberal-democrat să se grupeze in jurul 
lui Ikeda care, ca economist și diplomat 
în afara disputelor dintre fracțiuni, 
nu a suscitat nici o controversă. În 1962, 
realegerea lui Ikeda n-a intimpinat vreo 
opoziție serioasă, tinind seama că se pre- 
zenta cu un bilanţ pozitiv în privinţa 
situaţiei economice si a comerțului 
exterior. Acum, o dată cu dezvoltarea 
economică, cu modernizarea oraşelor şi 
a mijloacelor de transport, la bilanţ s-a 
adăugat o nouă realizare: construirea de 
uzine şi chiar a unor oraşe intregi pe te- 
renurile smulse mării prin indi- 
guiri, şi umplerea golfurilor cu pămînt 
şi nisip. În discuția desfăşurată, fireşte, 
s-au făcut referiri şi la elemente ne- 
gative. După cum semnalează New York 
Times, cu toate că ritmul de dezvoltare 
al economiei s-a păstrat, „prestigiul lui 
Ikeda a avut de suferit din pricina ten- 
dinfelor inflationiste care au dus la O 
creștere cu 20 la sută a preţurilor în 
ultimii trei ani". 

Desi la congresul partidului de gu- 
vernámint au existat si fracțiuni cu 
orientare diferitá, Ikeda a izbutit totusi 
să obţină — chiar in primul tur de scru- 
tin — majoritatea absolută necesară. La 
desemnarea premierului de către cei 288 
de deputaţi şi 143 de senatori — adică 
de către întregul grup parlamentar libe- 
ral-democrat — împreună cu 46 de re- 
prezentanti ai organizaţiilor  prefectu- 
rale, s-a dat o luptă strinsá. Corespon- 
dentul agenţiei France Presse aprecia 
cá dacá in stráinálate evenimentul nu a 
fost consemnat in mod deosebit, „aceasta 
se datoreşte pe de o parte faplului că 


alegerea făcută nu va schimba absolut 
nimic fundamental în orientarea politicii 
japoneze, care va rămîne în mîinile con- 
servatorilor şi prietenilor lor, iar pe 
de altă parte faptului că totul s-a 
petrecut într-un cadru intern si nu la 
tribuna Camerei sau în alt loc public.“ 
Ikeda a întrunit 242 de voturi. 
După el, cele mai multe voturi 
— 160 — a întrunit Eisaku Sato, care 
a fost pe rind ministru pentru pro- 
blemele ştiinţei şi ministru pentru 
organizarea Jocurilor Olimpice. Victoria 
lui Ikeda i-a dezamăgit pe principalii săi 
concurenți care isi intemeiaserá tactica 
pe ciuntirea treptată a prestigiului actua- 
lului premier; o împărţire a voturilor la 
prima numărătoare, fără realizarea ma- 
joritátii absolute de către vreunul din 
candidaţi, ar fi ingăduit să i se ceară lui 
Ikeda să părăsească scena politică pen- 
tru a lăsa refacerea unităţii partidului 
în seama unci alte personalităţi. 

Dar majoritatea liberal-democratá a 
preferat politica lui Ikeda pe plan eco- 
nomic. Un rol însemnat l-a avut in 
această privință politica de dezvoltarea 
contactelor, în special economice, cu 


toate ţările. 
Mitsubishi, Sumitomo, Federaţia orga- 
nizafiilor economice si numeroase alte 
companii contează pentru dezvoltarea 
în continuare a economiei japoneze, pe 
lărgirea relaţiilor cu toate statele. 

La Congresul partidului liberal-demo- 
crat, poziţia guvernului faţă de proble- 
mele internaţionale a fost considerată — 
pozitiv — ca ,prudentá”. Sint conclu- 
dente pentru această „prudenţă“  pozi- 
tiile adoptate în legătură cu două pro- 
bleme ale Asiei de sud-est: Vietmanul 
de sud şi disputa malayezo-indoneziană, 
aşa cum au apărut în momentul cînd se 
impunea precizarea unei atitudini. În 
amindouă cazurile, Japonia nu a dat curs 
sugestiilor sau cererilor unor puteri oc- 
cidentale care doreau să primească spri- 
jin in favoarea pozifii'or lor. 

În același timp, nu s-au concretizat nici 
tatonările intreprinse de unele state pen- 
tru eventuala creare a IN.E.A.T.O. (pactul 
Asiei de nord-est), nici pentru extinde- 
rea S.E.A.T.O. 


Hayato SENAGA 


Tokio, 15 iulie 


Demonstraţie a ţăranilor japonezi la Tokio, pentru stabi- 
lizarea preţurilor la produsele agricole 


Marile societăți Mitsui, e 
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După propunerea 
lui U Thant 


A 


; A intensa activitate 
diplomatică desfășurată în jurul situa- ' 
fiei din sud-estul asiatic, elementul nou 
al săptămînii care a trecut a fost de- 
claraţia făcută de secretarul general al 
Organizaţiei Naţiunilor Unite, U Thant, 
în legătură cu perspectivele de solu- 
tionare în această zonă. Luind cuvintul 
în cadrul unei conferințe de presă ti- 
nută la sediul ONU, U Thant a declarat 
că „metodele militare nu vor aduce 
pacea în Vietnamul de sud". „Este din 
ce în ce mai evident — a continuat 
secretarul general — că singura alter- 
nativă raţională rezidă în negocieri po- 
litice şi diplomatice care chiar la a- 
ceastă oră tirzie pot oferi unele șanse * 
de soluţionare. Cred de asemenea că 
o intoarcere la masa conferinței de la 
Geneva oricit de tardivá ar putea avea 
rezultate utile. În cazul unui acord în- | 
tre părțile interesate, ONU poate intra | 
în scenă pentru a verifica eficiența | 


Aspect de la festivitățile ce au avut loc cu ocazia 
proclamării independenţei statului Malawi 


părțile mecanismului mobil al instalaţiei. omul se afla la începuturile sale. Dar | 
Acest radiotelescop  manevrabil, cel mai acum, într-o zi de iulie a anului 1964 a 
mare din lume, aduce servicii excelente. erei noastre, aceste solii din timpuri stră- | 


Jodrell Bank 


în iulie 


Jodrell Bank a devenit unul din cele 
mai importante centre ale tinerei ramuri 
a ştiinţei care este radioastronomia. Cel 
mai nou şi mai modern instrument în 
slujba acestei ştiinţe, un uriaș radiote- 
lescop manevrabil, a fost pus aci in functi- 
une. El va oferi oamenilor de ştiinţă posibili- 
táti mai largi de a pătrunde în regiunile ex- 
treme ale Universului, unde orice obser- 
vaţie optică fusese imposibilă. De cînd 
oamenii studiază firmamentul cu raţiunea 
lor cercetătoare, lumina şi măsurătoarea 
optică au fost mijloacele de culegere a 
tuturor informaţiilor despre Cosmos. In 
ultimul deceniu aceasta s-a realizat mai 
ales cu ajutorul marilor telescoape cu 
oglinzi şi a plăcii fotografice, care în- 
registrează mult mai precis decît ochiul. 
Dar lumina vizibilă este numai o mică 
porţiune a întregului spectru al radia- 
fillor. $i radioastronomia priveşte prin- 
tr-o altă mare fereastră spre Univers 
care este plin de puternice radioemitá- 
toare de tot felul. 

Un post de radio pe pămîntul nostru 
care emite cu o putere de 1000 kW este 
considerat ca un emiţător puternic. In 
configuraţia stelară a  Cassiopeei există 
o sursă radiofonică, a cărei putere este 
apreciată la o mie de miliarde de kW. Unele 
din aceste misterioase  „stele-proiectoare“ 
constituie adevărate posturi de radioemi- 
sie ale Universului. De asemenea un eve- 
niment cosmic, cum a fost de pildă cioc- 
nirea a două uriaşe sisteme solare în con- 
figuratia Lebedei, fiecare sistem fiind mal 
mare decit calea noastră lactee, se trans- 
formă într-un puternic emiţător. 

Scoicile de oţel de la Jodrell Bank în- 
dreptate spre cer sint instrumente pámin- 
testi de recepție. Instrumentul dat în 
funcţiune în 1957, cu o scoică de 80 me- 


tri, cintüreste peste 2000 de tone. Două -> 
Vechi vase de războl britanice au livrat 


Cu cit mai mare este scoica radar a ra- 
diotelescopului, cu atît mai bune perspec- 
tive există de 'a lua contact cu anumite 
semnale din spaţiul cosmic, a le identi- 
fica şi a le măsura după depărtarea şi 
dimensiunea lor. Dar dificultăţile tehnice 
impun o limită. Telescopul nr. 2 de la Jo- 
drell Bank are o scoică de 40 metri, iar 
în Australia există un instrument de 
70 m. S.U.A. au încercat să construiască 
un instrument de 200 m, un adevărat gigant 
dar au trebuit să renunţe, deoarece difi- 
cultáfile construirii cu o precizie milime- 
trică a unei scoici de oţel cintárind mai 
multe mii de tone s-au dovedit a fi de 
neintrecut. 

Nu este de mirare cá savanţi ca pro- 
fesorul Bernard Lovell de la Manchester 
Jodrell Bank şi profesorul Martin Ryle 
din Cambridge cu uriaşele dar fixele sale 
instrumente s-au concentrat in întregime 
asupra radioastronomiei. Condiţiile clima- 
terice engleze si cerul aproape perma- 
nent acoperit interzic astronomilor obser- 
varea optică a cerului. 

Marele radiotelescop nr. 1 „priveşte“ 
acum spre Venus. Ploaia biciuieşte con- 
structia de oţel, dar prin nori, atmosferă 
şi spaţiul cosmic semnalele radio ajung 
pînă la planeta Venus si se înapoiază sub 
forma unor ecouri slabe. Telescopul nr. 2 
este îndreptat asupra unei constelatii si- 
tuată la o depărtare de 5 miliarde ani 
lumină. Slabele semnale prin radio pot 
fi identificate, ele fac punte peste spaţiu 
şi timp în dimensiuni de neimaginat. Este 
o călătorie în trecut, căci aceste raze 
radiofonice relatează despre un Cosmos 
care a existat într-un timp în care pă- 
mintul nostru nu exista încă, Cind s-a 
născut pămîntul nostru, semnalele se 
aflau pe drum de milioane de ani; ele 
goneau prin spaţiul cosmic cînd primele 
raze ale Soarelui au nimerit suprafaţa 
pămîntului încă pustie şi goală, cînd s-au 
înregistrat primele semne de viaţă, cînd 
dinozaurii dominau planeta noastră, cînd 


vechi ating o superantenă sensibilă şi ajung 
la capătul călătoriei lor. 

Acustic, mesajele din Cosmos se infáti- 
şează ca un scîrţiit dizonant, care crește 
și scade, al electronilor după îndelungata 
lor călătorie. Semnalele apar ca o linie 
roşie pe un instrument de înregistrare, 
sint înmagazinate de un calculator elec- 
tronic si apoi transmise mai departe lui 
Atlas, cel mai mare creier electronic din 
lume. El se află la Universitatea Manches- 
ter şi analizează ceea ce ne relatează ste- 
lele şi norii de hidrogen de la periferia 
Universului. 

Radioastronomia a deschis multe  per- 
spective noi, a lărgit granițele cuno- 
ştințelor ştiinţifice. La limitele extreme 
ale Universului perceptibil au fest desco- 
perite mult mai multe surse de radioemi- 
sie decît se credea, un număr uriaş de 
sisteme stelare, care se îndepărtează de 
noi aproape cu viteza luminii. Prin aceasta 
vechea ceartă în legătură cu originea Uni- 
versului a luat o nouă cotitură. Profeso- 
rul Fred Hoyle (Cambridge) a dezvoltat 
teoria că întreaga creație materială se 
află într-o stare de echilibru în cadrul 
căreia constelațiile se nasc, îmbătrînesc 
şi mor, dar în acelaşi timp se formează 
permanent noi sisteme stelare din elemen- 
tul primar pe care Îl constituie hidrogenul. 

Impotriva lui Hoyle se pronunță acei 
astronomi care, din expansiunea perma- 
nentă a Universului trag concluzia că în- 
treaga evoluție a început cu o explozie 
primară şi că de-atunci lumile tind tot 
mai mult să se îndepărteze unele de 
altele. Primele rezultate ale cercetători- 
lor radioastronomiei par să dea dreptate 
celei de a doua ipoteze. Dar în acest do- 
meniu mai există atît de multe lucruri vagi, 
necunoscute, misterioase, necercetate, sînt 
permise cele mai îndrăznețe ipoteze, 
încît multe generații de savanți vor avea 
încă un extrem de vast cîmp de cercetare. 


(După Süddeutsche Zeitung) 
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traducerii în viaţă a unei asemenea în- 
telegeri". 

Această declaraţie a lui U  Thant, 
apreciatá in cercurile de presá de la 
ONU ca „o luare de poziție cit se 
poate de categorică in favoarea unei 
soluţii negociate in Vietnam” (France 
Presse), a suscitat de îndată comen- 
tarii in principalele capitale occidentale, 
unde, după cum se stie, ideea confe- 
rintei a fost luată în considerare in- 
tr-un fel sau altul. 

La Paris, în cercurile oficiale se de- 
clară că „părerile franceze coincid cu 
cele ale secretarului general al ONU”. 
Transmilind această ştire, comentatori 
de presă adaugă că in aceste cercuri 
se reia ideea unei reconvocări a con- 
ferintei celor 14 pentru reglementarea 
problemei laotiene. 

La Londra, propunerea lui U Thant 
a lost considerată ca un eveniment ce 
nu putea fi luat in considerare. A- 
ceasta şi explică de ce reacţiile engle- 
ze au parcurs o gamă întreagă de to- 
nuri de la o „reţinere prudentá” la 
demonstrarea  „inoportunităţii în cir- 
cumstan(ele actuale“ a convocării unei 
conferințe in problema Vietnamului. 
Corespondentii din capitala Marii Bri- 
tanii recunosc cá propunerea lui U 
Thant a provocat un viu interes în 
cercurile diplomatice si cá ea va face 
incontestabil obiectul intrevederilor pe 
care secretarul general al ONU le va 
avea la 23 si 24 iulie la Londra cu ofi- 
cialitájile britanice. Pină atunci, pur- 
tătorul de cuvint al Ministerului de 
Externe, expunind poziţia guvernului în 
această problemă, nu a făcut decit sá 
repete declaraţia din 4 iunie a lui Ri- 
chard Butler, şi anume că o reuniune 
în problema Vietnamului „n-ar putea 
oferi nici un avantaj“. 

S-au înregistrat reacţii favorabile în 
Indonezia (ministrul de externe Suban- 
drio) si in Canada (declaraţiile minis- 
trului de externe Paul Martin). 

Declaraţiile secretarului general al 
ONU sint primite defavorabil la Wa- 
shington. 

Departamentul de Stat a răspuns di- 
rect la propunerea lui U Thant, deşi 
aceasta nu este considerată ca o ,pro- 
punere Oficial formulată“. Richard 
Phillips, purtătorul de cuvint al De- 
partamentului de Stat, a fácut o de- 
claratie in care a lăsat să se inteleagá 
cá nu este împărtăşită opinia formulată 
de U Thant in legătură cu convocarea 
unei conferințe internationale in pro- 
blema vietnameză. „Departamentul de 
Stat — scrie New York Times — a 
dat un răspuns glacial la propunerea 
secretarului general al Naţiunilor Unite, 
U Thant, pentru reconvocarea conferin- 
fei de la Geneva din 1954 in vederea 
unor negocieri menite să ducă la in- 
staurarea păcii în Vietnamul de sud. 
Dar acest lucru nu înlătură esența de- 
claratiei secretarului general care con- 
stă in necesitatea tratativelor... Faptul 
că U Thant s-a arătat dispus să ia po- 
zifie in această problemă delicată s-a 
datorat probabil sentimentului său de 
îngrijorare ca urmare a afirmațiilor 
larg ráspindite in legătură cu posibili- 
tatea extinderii conflictului din Viet- 
nam". z 

În reconsiderarea politicii faţă de 


Vietnam, care a avut şi are loc 
după cit se pare în cercurile conducă- 
toare din Statele Unite, ideea unei con- 
ferinte este in momentul de față ex- 
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La Rabat, regele Hasan al Marocului a primit pe vicepre- 
sedintele Indiei, Zakir Hussein (in dreapta) 
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clusă. Continuă „consolidarea“ echipei 
americane de la Saigon. Preşedintele 
Johnson a anunţat numirea lui Michael 
Forrestal, în locul lui William Sullivan 
în fruntea Comitetului interministerial 
însărcinat cu coordonarea politicii qu- 
vernamentale americane faţă de Viet- 
namul de sud, organism creat abia cu ci- 
teva luni în urmă. Se consideră că Forre- 
stal este de mai multă vreme unul din- 
tre membrii influenţi ai Consiliului na- 
tional de securitate al S.U.A. 

Convenţia republicană, care are loc 
la San Francisco si intelirea bătăliei 
între Goldwater şi Scranton a pus oare- 
cum în umbră discutarea (cel puţin in 
prezent) a problemelor legate de po- 
litica americană în sud-estul asiatic. În 
afara paragrafelor din programul re- 
publican care atacă politica Adm n stra- 
fiei in această zonă, problema ca atare 
în fondul ei nu va fi probabil abordatá 
inainte de inceperea propriu-zisá a cam- 
paniei de cátre candidatul republican 
investit cu depline puteri. 

Piná atunci, retine atenţia faptul cá 
în opinia publică americană sentimen- 
tul unei politici realiste in problema 
sud-estului asiatic se concretizează tot 
mai mult. Un grup de profesori și pe- 
dagogi americani membri ai partidului 
democrat a trimis o scrisoare De- 
partamentului de Stat în care a insis- 
tat asupra unei soluţii negociabile in 
Vietnamul de sud, avertizind împotriva 
unor afirmaţii sau planuri iresponsabile de 
extindere a conflictului. În același tim», 
a fost dată publicităţii chiar în aceste 
zile stenograma dezbaterilor din Comi- 
sia senatorialá pentru afaceriie exter- 
ne in care a fost abordatá politica ame- 
ricaná in Asia de sud-est. 

Senatorii prezenţi la dezbatere au 
cerut din partea lui MacNamara preci- 
zări in legătură cu declaraţiile făcute 
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de amiralul Felt, fost comandant al for- 
telor S.U.A. în Pacific, si generalul Har- 
kins, fost comandant al forțelor S.U.A. 
în Vietnamul de sud în sensul unei 
pregătiri a extinderii conflictului. „Cine 
vorbește in numele politicii america- 
ne? Ei fac afirmaţii care nu au fost co- 
municate acestei comisii ca fiind poli- 
tica oficială americană“ -- a declarat 
senatorul Hickenlooper. La rindui său, 
președintele Comisiei, senatorul Ful- 
bright, a sugerat că asemenea declara- 
ţii urmăresc exercitarea de presiuni a- 
supra Administraţiei“. 

Ráspunzind la scrisoarea menționată 
mai sus (a grupului de profesori și 
pedagogi americani) Departamentul de 
Stat a reafirmat următoarele: „Oricine 
ar examina declaraţiile președintelui in 
legătură cu Vietnamul de sud ştie că 
scopul pe care-l urmărim noi este pa- 
cea, şi pentru a cita cuvintele presedin- 
telui, „noi nu intenlionám sá ne pri- 
pim si nu căutăm sá lărgim războiul“. 

Din presa americană se desprinde sen- 
timentul că propunerea formulată de U 
Thant nu poate fi insă ignorată atit de 
ușor, după cum S.U.A. nu pot ignora po- 
zitia altor părţi. În acest sens, secreta- 
rul de stat Rusk a deplins încă o dată, 
în cursul unui interviu acordat tele- 
viziunii vest-germane, faptul că Statele 
Unite „nu au găsit încă mijlocul de a 
elabora o politică comună“ cu aliaţii 
săi. 

Săptăminile viitoare, secretarul gene- 
ral al ONU, U Thant, va vizila, după 
cum se stie, printre altele, Londra si 
Moscova. Comentatorii sint de părere 
cá in cursul acestei cálátorii cl va face 
un schimb de páreri cu cei doi copre- 
sedinti ai conferinței de la Geneva asu- 


pra propunerii pe care a forimulal-o 
recent. 

Stefan CORNU 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


E CAIRO 


Problemele 
Conferinţei 


rar a devenit capi- 

tala Africii“ (cum se exprimă unele 
agenţii) pentru perioada in care 
capitala R.A.U. este sediul Conferinţei 
miniștrilor de externe ai țărilor membre 
ale Organizaţiei Unităţii Africane şi apoi, 
între 17 si 21 iulie, al Conferinţei sefi- 
lor de state şi guverne ale ţărilor con- 
tinentului african. Drapelele tuturor sta- 
telor participanle au împodobit străzile 
capitalei, iar cele două mari hoteluri ale 
orașului, unde delegatiile sosite au în- 
ceput să lucreze la pregătirea dosarelor 
ce urmează a fi prezentate Conferinţei 
O.U.A., şi-au închis porţile pentru tu- 
risti. În marea sală a Conferinţei, unde 
de obicei au loc reuniunile Ligii Arabe, 
s-a deschis luni Conferința miniștrilor 
de externe ai celor 34 de ţări membre 
ale O.U.A. care va pregăti ordinea de zi 
definitivă a Conferinţei sefilor de state 
şi guverne africane ce va începe vineri. 
Presa egipteană comentează pe larg 
importanța actualei reuniuni la nivel 
înalt, împrejurările în care se desfá- 
soará lucrările ei, ca și ordinea de zi 
provizorie care se află în centrul discu- 
tiilor miniştrilor de externe. După cum 
s-a anunțat, această ordine de zi cu- 


prinde, printre altele, raportul secretaru- 
lui general al O.U.A., clasificarea rezo- 


Fostul presedinte a! Mexicului 
oraşul Coyuca de Catalan, 


lutiilor și recomandărilor sesiunilor or- 
dinare ale Consiliului ministerial, alege- 
rea secretarului general al O.U.A. si 
stabilirea sediului organizaţiei. Sesiunea 
de la Dakar, din mai, a Consiliului mi- 
nisterial al O.U.A. a recomandat ca 
sediul să fie stabilit în orașul Addis 
Abeba şi, după cit se pare, aceasta va 
fi alegerea. În legătură cu desemnarea 
secretarului general al Organizaţiei, re- 
vista egipteană Rosa el Youssef, citează 
pe Diallo Telli, șeful delegaţiei Guineei 
la O.N.U. drept candidat la acest post. 
Sint menţionate însă de asemenea numele 
lui Coulibaly. Sori, reprezentantul statu- 
lui Mali la O.N.U. şi al lui Mongi Slim, 
ministrul de externe al Tunisiei. 

Pe ordinea de zi a Conferinței sînt in- 
cluse şi probleme ca lupta pentru uni- 
tatea economică şi politică a Africii şi 
dezvoltarea relaţiilor de prietenie între 
țările africane, lichidarea rămășițelor co- 
lonialismului, condamnarea politicii de 
apartheid din Republica Sud-Africaná, 
situația din Rhodesia de sud si din co- 
loniile portugheze din Africa. În legá- 
turá cu aceasta, va fi discutat raportul 
ministrilor de externe ai Liberiei. Repu- 
blicii Malgase, Sierrei Leone si Tunisiei 
— care au fost însărcinați de O.U.A. să 
ceară Consiliului de Securitate o nouă 
examinare a situaţiei din Africa de Sud 
şi din coloniile portugheze, precum şi 
raportul „Comitetului celor 9“ pentru 
acordarea de ajutor mişcării de elibe- 
rare naţională a popoarelor de pe con. 
tinentul african, cu sediul la Dar-es- 
Salaam. 

În sfirşit, reprezentanţii celor 34 de 
state africane vor examina problema re- 
glementării conflictelor de frontieră al- 
gero-marocan, somalo-etiopian $i so- 
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Lazaro Cardenas a sosit ín 
pentru a aprecia distrugerile 


produse in urma cutremurului de la 6 iulie 


malo-kenyan. De altfel; paralel cu des- 
fásurarea Conferinţei miniștrilor de ex- 
terne, în capitala R.A.U. continuă dis- 
cuţiile în această chestiune dintre dele- 
gaţiile Somaliei şi Kenyei, şi Somaliei şi 
Etiopiei. Îşi continuă, de asemenea, lu- 
crările comisia ad-hoc instituită de 
O.U.A. pentru studierea diferendului al- 
gero-marocan. Potrivit afirmatiilor cercu- - 
rior apropiate de aceastá comisie, ea 
analizeazá in prezent ráspunsurile guver- 
nelor Marocului si Algeriei la chestio- 
narul comisiei, care vor constitui baza 
prealabilă a formulărilor de recomandări. 

Secretarul general al O.N.U., U Thant, 
care se scuzase în ultimul moment că 
nu poate asista la prima conferință de 
la Addis Abeba, (din 1963) a fost invitat 
pentru a doua oară. El a anunțat cá va 
fi oaspetele Conferinţei de la Cairo în 
zilele de 16 şi 17 iulie. 

Anunţarea sosirii noului prim-ministru 
congolez Moise Chombe la masa trata- 
tivelor a provocat vii proteste. Agenţia 
MEN anunța că miniștrii de Externe 
africani au adresat președintelui Kasa- 
vubu o telegramă cerindu-i ca Chombe 
să nu participe la Conferinţă. 

Pregătită cu  minufiozitate, actuala 
Conferinţă de la Cairo survine un an 
după crearea Organizaţiei Unităţii Afri- 
cane şi adoptarea Cartei acestei Orga- 
nizalii. Fácind bilanţul primului an al. 
existenței O.U.A, ziarul Al Ahram: 
consideră că prima adunare a șefilor de 
state de la Addis Abeba a fost o adunare” 
fondatoare, în timp ce actuala confe- 
rintá de la Cairo va constitui, după pă- 
rerea lui, prima sesiune a Organizaliei 
Africane. ,Succesele realizate de Orga- 
nizatia Unităţii Africane in timpul exis- 
tenfei sale, sublinia recent primul mi- 
nistru al Kenyei, Jomo Kenyatta, con- 
stituie o dovadă grăitoare a faptului că 
alricanii isi rezolvă singuri, prieteneste, 
problemele dificile ce stau în faţa lor“. 
Eficienţa Organizaţiei și a prevederilor 
Cartei sale a fost demonstrată de o serie 
de hotăriri luate in comun, ca de pildă 
consultările în cadrul O.U.A. care au dus 
la aplanarea unor conflicte de frontieră. 

Conferința de lă Cairo își incepe lu- 
crările în condiţiile în care Organizaţia 
Unităţii Africane a contribuit şi la dez- 
voltarea colaborării pe plan politic, eco- 
nomic si cultural între tărie africane, la 
intensificarea luptei in vederea eliberă- 
rii teritoriilor africane care se mai “află 
sub dependenţă colonială, la afirmarea 
și mai hotáritá a dorinţei noilor state 
independente de a se împotrivi oricăror 
manevre care ar tinde spre menţinerea 
sau restabilirea vechilor privilegii colo- 
nialiste. Ea are de asemenea loc în îm- 
prejurările în care popoarele africane 
sint hotárite mai mult ca oricind sá de- 
pună toate eforturile pentru a-şi afirma 
în faţa lumii capacităţile creatoare, uni- 
tatea lor constituind o chezásie a inde- 
plinirii acestei sarcini. 


Rodica GEORGESCU 


———— =y” 


calm 

A 

» cursul vizitei de 
patru zile în Suedia, primul ministru 


Pompidou şi ministrul de externe Couve 
de Murville au străbătut pe jos Stock- 
holmul, au făcut o excursie în arhipela- 
gul Sandhaum, au fost primiţi la reşe- 
dintele regale din Drottningholm si So- 
fiero, precum si la reşedinţa primului 
ministru, la Harpsund. În tot acest 
timp, primii miniștri şi miniştrii de ex- 
terne au efectuat o trecere în revistă 
a problemelor internaţionale; în gene- 
ral dialogul nu a aprins pasiuni, de- 
curgind în calmul ce caracterizează an- 
samblul relaţiilor franco-suedeze. 

În discuţiile purtate, cei patru oa- 
meni de stat au abordat probleme im- 
portante: dezarmarea, denuclearizarca 
Europei de nord, problema germană şi 
problema cipriotă. De altfel comunicatul 
final menţiona aprecierea, de către par- 
tea franceză, a politicii suedeze de neu- 
tralitate ca factor pozitiv în menţinerea 
păcii și stabilităţii în nordul Europei; 
comunicatul exprima de asemenea spe- 
ranta guvernelor francez şi suedez „în- 
tr-o ameliorare generală a situaţiei in- 
ternationale, condiţie necesară realizării 
unui progres pe calea securităţii si de- 
zarmárii”. 

Cele douá párti s-au arátat interesate 
de relaţiile economice interoccidentale, 
în situaţia creată de existenţa celor 
două grupări economice — Piaţa co- 
mună și Asociaţia europeană a liberu- 
lui schimb (A.E.L.S.). Modul de abor- 
dare a acestor probleme nu a fost prea 
direct: „Am convenit să nu punem in 
discuţie problemele teoretice“ — de- 
clara ziariştilor premierul Pompidou, 
afirmind totodată cá el consideră posi- 
bile o serie de solutionári practice. To- 
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tuși, discuţiile au reliefat interesul păr- 
tii suedeze pentru propunerile de apro- 
piere între cele două grupări pe care 
se consideră posibil să le formuleze, în 
viitor, guvernul francez. În zilele în 
care delegaţia guvernamentală franceză 
se afla in Suedia, raporturile între Piaţa 
comună şi zona liberului schimb erau 
discutate si la Edinburgh — unde a 
avut loc sesiunea consiliului ministerial 
al A.E.L.S. — iar la Copenhaga, cance- 
larul Erhard, care a făcut o vizită pre- 
mierului danez Krag, se declara intere- 
sat de posibilitatea unei apropieri între 
cele două grupări economice occiden- 
tale. 

După cum menţiona cotidianul suedez 
Stockholm Tidningen încă în ziua sosi- 
rii premierului francez, una din proble- 
mele a cărei discutare era aşteptată cu 
interes era aceea a relaţiilor economice 
între Est şi Vest. Primul ministru Pom- 
pidou a acordat atenţie acestei probleme 
în cadrul conferinței de presă care a 
avut loc la 10 iulie; „ne pronunfám în 
favoarea păcii, care presupune relaţii 
comerciale normale“, a spus el, afirmind 
în același timp interesul Franţei pen- 
tru dezvoltarea comerţului cu Răsăritul. 
„Este posibil — a adăugat premierul 
francez — să avem prilejul să vorbim 
despre aceasta cu Rominia, deoarece aș- 
teptăm în scurtă vreme la Paris pe pri- 
mul ministru Ion Gheorghe Maurer“. 

Vizita premierului Pompidou a luat 
sfîrşit vineri; comunicatul comun, dat 
publicităţii în aceeaşi zi, rezuma proble- 
mele discutate, arăta că raporturile 
franco-suedeze „întemeiate pe o veche 
şi încrezătoare prietenie“ nu cunosc 
chestiuni litigioase, si sublinia utilitatea 
contactelor bilaterale; cele două gu- 
verne se vor consulta permanent, ur- 
mărind negocierile rundei Kennedy. 
Comunicatul menţiona utilitatea unor noi 
intilniri ; de altfel, premierul Pompidou a 
reafirmat acordul de principiu al pre- 
sedintelui de Gaulle în legătură cu efec- 
tuarea unei vizite în Suedia, ca răspuns 
la vizita pe care suveranul suedez a fă- 
cut-o, in vara anului trecut, în Franţa. 


Dag SVENSON 
Stockholm, 13 iulie 


Oraşul japonez Niigata, distrus, în mare parte, de un pu- 


ternic cutremur, trăieşte acum tragedia unor inundaţii 
catastrofale, de pe urma ploilor torențiale săptămina 
trecută. 


Z 


MAURICE 
THOREZ 


Prin dispariția lui Maurice Thorez, pre- 
sedintele Partidului Comunist Francez, 
forțele democratice şi progresiste din 
Franța, mişcarea comunistă şi muncito- 
rească internațională pierd pe unul din 
militanții lor de seamă. „Fiu si nepot 
de miner“, cum se definea el însuşi, 
Maurice Thorez a militat cu consecvență 
de-a lungul a aproape jumătate de veac 
pentru apărarea şi promovarea interese- 
lor vitale ale clasei sale, pentru victoria 
ideilor păcii şi socialismului. 

Volumul autobiografic „Un fiu al po- 
porului“ are drept motto fraza lui Saint 
Just — „Fericirea este o idee nouă în 
Europa“. A face ca această idee nouă de 
la sfîrşitul veacului al XVIII-lea să de- 
vină realitate vie pentru popoarele 
veacului al XX-lea este în vremea noastră 
țelul comuniştilor. Maurice Thorez l-a 
slujit cu statornic devotament, mai intii 
ca tînăr militant al mişcării muncito- 
resti din Franţa, apoi, succesiv, în func- 
fille de răspundere crescindá pe care le-a 
îndeplinit în cadrul Partidului Comunist 
Francez. Ela fost, de asemenea, timp de 
mulţi ani, membru al Comitetului Exe- 
cutiv şi al Prezidiului Internaționalei 
Comuniste. 

Maurice Thorez a desfăşurat o largi 
şi susținută activitate  antimilitaristă, 
luptind împotriva războaielor duse con- 
tra popoarelor din Maroc si Siria, apoi 
pentru preintimpinarea celui de al doilea 
război mondial. El a jucat un rol im- 
portant in organizarea luptei pentru uni- 
tatea de acţiune a clasei muncitoare si 
a păturilor largi ale populaţiei din Fran- 
fa, pentru constituirea Frontului Popu- 
Jar, împotriva fascismului. si primejdiei 
de război, pentru apărarea libertăţilor 
democratice. La tribuna a numeroase mi- 
tinguri şi congrese, la tribuna parla- 
mentului, el a luat atitudine împotriva 
intervenţiei fasciste în războiul civil din 
Spania, şi a fost un organizator activ al 
ajutorului internationalist pentru Spania 
republicană. 

In fruntea C.C. al P.C.F. din 1930, de- 
putat din 1932, ministru de stat, apoi 
vicepreşedinte al Consiliului de Miniştri 
în anii de după Eliberare, Maurice Tho- 
rez a militat neobosit pentru destindere 
în relaţiile internaţionale şi coexistenţă 
paşnică între state cu orinduiri sociale 
diferite, pentru prietenie şi colaborare 
între poporul francez şi popoarele țări- 
lor socialiste. 

Comuniştii, toţi oamenii muncii din 
ţara noastră, împărtășesc marea durere 
a comuniştilor, a forţelor democratice si 
progresiste din Franţa, la pierderea aces- 
tui militant de seamă al mişcării comu- 
niste şi muncitoreşti internaţionale. 
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A dodi conferință a 
Commonwealthului a fost in măsură să 
ducă la adoptarea unor poziţii definite 
sau s-a încheiat fără a permite preciza- 
rea unor atitudini ? Aceasta este intreba- 
rea pe care şi-a pus-o toată lumea pină 
în ultima zi a reuniunii primilor miniş- 
tri din ţările comunităţii britanice de 
naţiuni. 

Nu s-a știut de fapt pină în ultima zi 
dacă în comunicatul final aveau să răz- 
bată ecourile unor divergențe sau dacă 
guvernul britanic avea să obțină prin 
presiuni diplomatice un compromis, ast- 
fel incit documentul de incheiere să 
aibă aceeaşi infátisare echivocá, cum se 
intimplá prin tradiţie cu asemenea co- 
municate. 

În general se părea cá in timpul des- 
fásurárii conferinţei s-au petrecut prea 
multe pentru a mai fi posibil un aseme- 
nea comprimis: guvernul conservator 
de la Londra primise de fapt o serie de 
avertismente, mai ales ca urmare a pre- 
siunilor exercitate de diferiți conducători 
africani. 

Una dintre cele mai mari surprize a 
constituit-o cuvintarea lui Lester Pear- 
son (Canada), cuvintare care, potrivit 
unui corespondent de presă „i-a electri- 
ficat pur și simplu pe delegaţii africani 
și asiatici“. Prin cuvintarea sa, Pearson 
a depășit prăpastia rasială, care în lim- 
bajul ziaristic occidental ii desparte pe 
membrii albi de cei de culoare ai Com- 
monwea'thului, si s-a situat cu fermitate 
alături de ţările afro-asiatice in lupta 
lor pentru a obţine conducerea de către 
alricani a Rhodesiei de sud. 

Elementul esențial din intervenția 
lui Lester Pearson l-a constituit anum- 
larea unei declaraţii a Commonwealthu- 
lui cu privire la egalitatea rasială, decla- 
ralie despre care a spus că ar dori sá o 
vadă recunoscută ca un principiu perma- 
nent al Commonwealthului. 

Încheierea acestui proiect de declara- 
lie sună ‘astfel: ,Commonwealthul ar 
trebui sá fie in másurá sá exercite un 
control constructiv in aplicarea princi- 
piilor. democratice, astfel incit să asi- 
qure pentru toate popoarele apartinind 
unor grupuri rasiale și culturale deose- 
bite din diferite ţări condiţii de a exista 
si a se dezvolta ca cetáteni liberi si egali”. 

Premierul canadian a subliniat că de- 
claraliile semnate si parafate nu au va- 
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loare decit atunci cind sint traduse ín 
viaţă. El a atras atenţia in legătură cu 
aceasta asupra faptului cá primii ministri 
africani acordá o importantá uriasá pro- 
blemei Rhodesiei de sud si cá ei încep 
să dea dovadă de nerăbdare in fata ge- 
neralitátilor in această problemă. Ei 
considerá cá este necesar sá se ia má- 
suri concrete pentru a impiedica o ma- 
nevrá unilateralá a colonistilor albi din 
această țară, care urmăresc sá declare 
independenţa și să stabilescă un guvern 
ilegal. O atitudine hotărită in această 
privință din partea Commonwealthului 
ar trebui să constituie un avertisment 
pentru primul ministru lan Smith din 
Rhodesia de sud, căruia i se poate atrage 
atenția cá ţara sa ar putea fi exclusă 
din Commonwealth şi chiar din O.N.U. 
dacă guvernul sáu va adopta hotáriri 
antidemocratice. 

Reprezentanţii țărilor africane au in- 
sistat de altfel, atunci cind au luat fie- 
care dintre ei cuvintul, asupra unor mă- 
suri concrete în această privinţă. Primul 
ministru al Sierrei Leone, Albert Margai, 
a declarat, de exempiu, că guvernul bri- 
tanic ar trebui să-şi asume in mod con- 
crel sarcina de a-l convinge pe lan 
Smith să-şi schimbe atitudinea. De fapt, 
ministrul britanic pentru relaţiile cu 
Commonwealthul, Duncan Sandys, nu a 
participat la şedinţa de luni a confe- 
rintei — ultima ședință consacrată dis- 
cutării atitudinii Marii Britanii față de 
teritoriile sale coloniale — deși iniţial 
se anunţase cá el va încheia discuţiile 
in această problemă. Astfel că fixarea 
atitudinii Angliei față de Rhodesia de 
sud și angajamentele pe care Londra 
urmează să si le ia in această privinţă 
au rămas în sarcina oficialităților care 
se ocupau de intocmirea comunicatului 
final, si au fost în general expediate 
pentru ședința plenară de incheiere a 
conferinţei. 

În comentariile lor, ziarele britanice au 
subliniat că evoluţia discuţiilor a arătat 
că miniștrii britanici sint obligaţi să 
acorde „o atenţie deosebită“ punctelor 
de vedere ale celorlalţi lideri ai Com- 
monwealthu'ui (Times). Ziarul Guardian 
soria în editorialul său că pre- 
mierii Commonwealthului „iși vor fi 
pierdut timpul la conferinţa de la Londra 
dacă vor permite ca semnificația actualei 
lor „intruniri să poată fi rezumată in 
obisnuite'e formule diluate“. 


Londra — Liderul 
laburist Harold Wil- 
son i-a întilnit pe 
` miniştrii indieni T. 
E T. Krishnamachari 
- $i Indira Gandhi. 


La Conferinta Com- 
monwealthului — 
primul ministru al 
Ceylonului, Sirimavo 
Bandaranaike si pre- 
sedintele Ghanei, 

Kwame Nkrumah Š 


Conferința Commonwealthului 


După părerea săptăminalului conser- 
vator Sunday Times primejdia care ame- 
nință actuala conferință ar fi ca prin 
însăși caracterul său neoficial ea să per- 
mită Marii Britanii sá nu facă pur şi 
simplu nimic, multumindu-se doar „să 
ia notă“ de punctele de vedere expri- 
mate şi apoi să le ignore, să scape doar 
cu ceea ce primul ministru Nyerere al 
Tanganicăi denumea ,un comunicat in- 
sipid“. 

„Adevărul este — scria Sunday Times 
— cá cei mai mulţi dintre liderii țărilor 
Commonwealthului reuniți in momentul 
de faţă la Londra au dezbătut sáptámina 
aceasta cu mai multă seriozitate decit 
pină acum însăși existența Common- 
wealthului.. Conferința actuală este 
foarte importantă deoarece mai mulți 
dintre membrii principali o vor părăsi 
la plecarea lor spre patrie hotáriti să 
considere sau nu comunitatea britanică 
de națiuni ceva mai muìt decit o gru- 
pare economică de utilitate relativă şi 
care prezintă în permanență tendința de 
a deveni o problemă politică jenantă“. 

Cert este cá, in ce-i priveşte pe 
primii ministri ai Commonwealthului, 
conferința actuală a constituit un prilej 
excelent — și de care ei s-au folosit pe 
deplin. — pentru a prezenta în faţa opi- 
niei publice mondiale punctul de ve- 
dere al ţărilor africane faţă de colo- 
nialism şi discriminare rasială. De 
exemplu, ziarul Daily Mirror (care are 
un tiraj de 4500000 de exemplare) a 
ronsacrat o pagină întreagă unui in- 
terviu cu preşedintele Kwame Nkrumah 
al Ghanei, prezentat sub titlul „Crima 
din Africa de sud“. În acest interviu 
preşedintele Nkrumah spunea: „Africa 
de sud a devenit în momentul de faţă 
centrul ilegalitátii mondiale. Pe lingă 
aceasta, în Rhodesia de sud o mină de 
coloniști europeni, care mu reprezintă 
mai mut de 5 la sută din totalul popu- 
laţiei, ameninţă fățiș să sfideze Anglia 
si opinia publică mondială si să instituie 
un regim rasist independent. Anglia nu 
poate scăpa de răspunderea care-i re- 
vine dacă. aceasta se va intimpla, şi 
Africa nu va tolera un asemenea regim. 
Marea Britanie trebuie să acţioneze 
acum...“ 


John GRITTEN 


Londra, 14 iulie 


Internaţională 


a 
g | Muncii 


Între 17 iunie sí 9 fulie a.c, Confe- 
rinta Internaţională a Muncii — organ 
suprem al Organizaţiei Internaţionale a 
Muncii (O.I.M.) — s-a întrunit la Geneva, 
in cea de a 48-a sesiune a sa. 

La lucrárile Conferintei Internationale 
a Muncii au participat delegaţii repre- 
zentind guvernele, oamenii muncii şi pe 


- eei ce angajează (patroni şi directori de 


intreprinderi). Au fost prezenți delegati 
şi consilieri tehnici din 102 ţări, din 


cele 110 membre ale O.I.M. De aseme- 


nea, la lucrári au participat peste 60 de 
ministri ai muncii din diferite țări. 

În acest an organizația urma să hotă- 
rască definitiv poziția sa faţă de calita- 
tea de membru a Republicii Sud-Afri- 
cane al cărei guvern practică deliberat 
o politică de discriminare rasială, şi 
totodată, să încheie discuţia asupra ra- 
portului directorului general, care tra- 
tează o temă vitală pentru existenta 
viitoare a O.LM.: programul şi struc- 
tura sa 
“Deşi atenţia principală a fost concen- 


“trată asupra celor două probleme mer- 


ționate Conferința a dezbătut, parale, 
şi alte probleme ca: utilizarea forței de 
muncă eliminarea din constituția O.I.M. 
a clauzei coloniale, indemnizaţiile în caz 
de accidente de muncă şi boli profesio- 
nale igiena în întreprinderile comerciale 
şi birouri munca femeilor ş.a. 

La actuala sesiune, directorul genera! 
şi Consiliul de Administraţie al O.[.M. 
au supus spre adoptare un proiect de 
declaraţie privind politica de apartheid 
a Republicii Sud-Africane și proiectele 
a două amendamente la Constituţia 
O.LM, vizind: a) suspendarea exercitiu- 
hui drepturilor şi privilegiilor oricárut 
membru care practică o politică rasială 


„şi de apartheid şi b) excluderea sau 


suspendarea exercitării dreptului şi pri- 
vilegiilor oricărui membru care a făcut 
obiectul unei hotăriri similare din partea 
O.N.U. Conferinta adoptat cele trei 
proiecte prezentate. 

Adoptarea Declaraţiei şi a celor două 
amendamente amintite constituie fără 
îndoială un punct pozitiv pentru activi- 
tatea O.I.M. 

La discuţiile pe marginea raportului 
cu tema „Programul şi structura O.1.M.“, 
prezentat de directorul general, au parti- 
cipat mai mult de 200 de vorbitori. Re- 
luarea discuţiei si la prezenta sesiune a 
permis delegaților să adinceascá obser- 
vatiile si propunerile făcute anterior 
asupra. programului de activitate şi a 
structurii organizaţiei. Prezentarea unui 
raport cu această temă are loc pentru 


-prima oară după 1944 şi răspunde, în 


parte, criticilor repetate aduse în anii 
trecuti la adresa activităţii unilaterale a 
organizației, a structurii şi actelor sale 


constitutive depăşite. Actele constitu- 
tive (Constituţia, Regulamentul Confe- 
rintei) fiind elaborate în urmă cu aproa- 
pe 50 de ani conţin numeroase preve- 
deri care nu corespund realitátilor din 
zilele noastre. 

În cadrul discuţiilor, reprezentantul 
R. P. Romine a subliniat că necesitatea 
respectării principiului universalitátii — 
principiu fundamental al O.N.U. şi al 
altor organizaţii — cere ca în O.LM. să 
fie reprezentate şi R. P. Chineză, R. P. D. 
Coreeaná, R. D, Vietnam si R. D. Ger- 
maná. Se impune, de asemenea, necesi- 
tatea asigurárii unei reprezentári mai 
corespunzătoare a diferitelor zone geo- 
grafice, a sistemelor sociale și economice 
sau a organizaţiilor sindicale în organele 
eligibile, 

În intervenţiile lor, delegatii la re- 
centa Conferinţă au susținut ca O.LM. 
să se încadreze activ în rindul organi- 
zatiilor internationale care, plecind de 
la domeniul lor specific de activitate, își 
dezvoltă eforturile pentru menţinerea si 
consolidarea păcii. contribuie la lupta 
pentru dezarmarea generală şi totală, 
pentru lichidarea definitivă a colonialis- 
mului. În cadrul general al discuţiilor 
asupra colonialismului, delegatiile afri- 
cane şi arabe au infierat politica Portu- 
galiei. 

Numeroşi delegaţi s-au referit la pro- 
blemele economice ce se ridică in pro- 
cesul dezvoltării social-economice a tá- 
rilor care au obţinut independenţa poli- 
tică; s-au expus pe larg nevoile ţărilor 
în curs de dezvoltare, subliniindu-se, 
printre altele, necesitatea înlăturării 
schimburilor neechivalente în comerţul 
international. În privinta programului 
s-au făcut propumeri de extindere a ac- 
tivitátii în domenii care ar fi specifice 
O.LM. Numeroşi delegati au arătat cá 
O.LM. poate să acorde o atentie sporită 
unor probleme importante ca folosirea 
resurselor umane si pregátirea cadrelor, 
adoptarea unor noi convenlii in pro- 
blemele muncii. 

Ţinind seama de rolul cadrelor in pro- 
ductie, de dificultăţile pe care le intim- 
piná în această privință tările în curs 
de dezvoltare, precum şi de aportul pe 
care-l-ar putea aduce O.IM. la pregăti- 
rea cadrelor nationale, delegația R. P. 
Romine a propus ca O.I.M. să la initia- 
tiva convocării — împreună cu O.N.U. 
şi alte organizaţii internationale intere- 
sate — a unei conferințe mondiale avind 
ca temă „Cadre pentru dezvoltare“. 
Ideea aceasta a stirnit un ecou pozitiv 
în rîndurile unor delegaţii. mai ales ale 
celor din ţările în curs de dezvoltare. 

Deficientele structurii au fost rele- 
vate de mai multi delegaţi care au făcut 


we ERE NE CDI ES 
propuneri concrete menite să 
dieze. Ă de 

Cu toate cá directorul general a pre- 
zentat raportul cu aceastá temá, atit el, 
cit si alţi delegati, mai ales din ţările 
occidentale, nu s-au arătat dispuşi să 
accepte modificări substanţiale, cerute 
de viaţă, pentru program şi structură. 
Nu s-a căzut de acord nici asupra unui 
organ special care să studieze toate su- 
gestiile delegaților şi să facă propuneri 
la sesiunea viitoare a Conferinţei. To- 
tusi, ca o măsură de compromis, a lost 
adoptată o rezoluţie în sensul ca sarci- 
nile pe care urma să le îndeplinească 
organul special propus să fie trasate 
Consiliului de Administraţie. 

În afară de Declaraţia cu privire la 
apartheid, s-au luat alte hotăriri im- 
portante. În baza rezoluţiei nr. 111/1962 
a Conferinţei generale, referitoare la 


activitatea O.I.M., pentru lichidarea con- . 


secintelor colonialismului, Consiliul de 
Administraţie al OIM. a propus înlocui- 
rea art. 35 (clauza colonială), care con- 
sacră existenţa colonialismului, cu un 
text ce se va adăuga la actualul articol 
19 din Constituţie, cuprinzind obligaţiile 
statelor membre în privinţa ratificării 
convențiilor O.LM. Noul text, desi este 
o variantă îmbunătățită a: articolului 35, 
nu exclude posibilitatea eludării de către 
metropole a aplicării convențiilor pe 
teritoriile coloniilor. 

Conferința a luat în discuţie proiectele 
de instrumente pregătite de Conferința 
tehnică pregătitoare din octombrie 1963 
cu privire la utilizarea forţei de muncă. 
Convenţia adoptată prevede cá, in ve- 
derea stimulárii dezvoltárii economice, 
a ridicării nivelului de viață „țările vor 
formula şi aplica, ca un obiectiv esen- 
tial, o politică activă, tinzind spre pro- 
movarea folosirii optime a forțelor pro- 
ductive”. 

În preambulul Convenţiei sint cu- 
prinse amendamentele R. P. Romine cu 
privire la dreptul la muncă, iar în tex- 
tele recomandárii și rezoluţiei asupra 
acţiunilor pe plan internaţional s-au in- 
clus parţial prevederile rezoluţiei cu 
privire la comertul internaţional adop- 
tată în Conferinţa tehnică. la propunerea 
delegatiei romine. 

În total. Conferinta Internaţională a 
Muncii a adoptat 224 convenţii şi reco- 
mandări in numeroase probleme legate 
de diferite aspecte ale problemelor so- 
ciale. 

Comisia de rezoluţii şi, apoi, plenara 
Conferinței au adoptat citeva rezoluţii 
importante pentru activitatea de viitor 
a O.LM. Printre acestea se află rezolu- 
tiile cu privire la nivelul de viață minim 
și adaptarea sa la nivelul oresterii eco- 
nomice, programele de asistenţă tehnică. 
A fost aprobată si o rezoluţie prezentată 
de delegaţia R. P. Romine asupra Anu- 
lui Cooperării Internationale, a XX-a 
aniversare a O.N.U. Exprimind convin- 
gerea că hotărirea O.N.U. de a desemna 
anul 1965 drept An al Cooperării va 
contribui la întărirea înțelegerii şi cola- 
borării internaționale, in rezoluţia ro- 
mînă se cere directorului general al O.I.M. 
sá studieze posibilitátile de participare a 


OIM. la această mare acţiune iniţiată - 


de O.N.U. 

Sesiunea recentă a Conferinţei Inter- 
naţionale a Muncii a arătat că este ne- 
cesar ca O.LM, innoind programul -şi 
structura sa, să devină un for interna- 
fional care să contribuie cu eficacitate 
la cooperarea internațională și la stimu- 
larea progresului social. * 

V. BUZOIANU 

Geneva, 14 iulie 
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ÎNSEMNĂRI 
DE 
CĂLĂTORIE 


Franța întinerește. La propriu. Debutul 
anului 1946 înregistrează o populaţie de 
40 100 000, pentru ca șapte ani mai tir- 
ziu această cifră sá urce pină la 
47 600 000 locuitori. Exprimatá în lim- 
bajul sec dar prestigios al procentelor, 
această dinamică demografică înseamnă 
o creștere generală de 19 la sută, sau 
un spor mediu anual de 1 la sută. 
Fenomenul este interesant nu atit 
prin cifra absolută atinsă, ci prin rapi- 
ditatea acestei creşteri a populaţiei şi 
prin constanfa ei. Fireşte, repartizarea 
populaţiei in această țară care seamănă 
cu „O persoană cu fefe multiple” — cum 
spune Michelet — acuză o accentuată 
inegalitate. De sporul acesta al locuito- 
rilor ei, beneficiază în proporţie de 80 la 
sută regiunea pariziană, Nordul, Lorena, 
Alsacia, regiunile Ronului, Provence şi 
Coasta de Azur. În schimb, regiunile 
muntoase ale Alpilor, Pirineilor şi ale 
Masivului Central, majoritatea departa- 
mentelor din vest, Vosgi şi Jura înre- 
gistrează o serioasă depopulare. lar 
dacă sintem la acest capitol, nu putem 
omite şi fenomenul, atit de obișnuit în 
țările industrializate, al descreşterii 
populaţiei rurale în favoarea celei ur- 
bane. Faţă de 76 la sută din totalul 
populaţiei cit reprezenta în 1846, popu- 
laţia rurală este astăzi sub 38 la sută. 
lar exodul satelor a însemnat în medie 
100 000 oameni anual între 1954—1960, 
cu uşoare descresteri de atunci încoace. 
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Consecința firească a fost dezvoltarea 
populaţiei în regiunile urbane si indus- 
triale, si, în primul rînd, a celei pari- 
ziene care reuneşte astăzi a șasea parte 
a populaţiei franceze. 

O statistică a anului 1960 este grál- 
toare pentru acest proces de întinerire 
a ţării: tinerii sub 20 de ani reprezen- 
tau atunci 32,1 la sută din populaţie, iar 
virstnicii de la 65 de ani în sus, 11,6 la 
sută. Între aceste două limite, procentul 
este de 56,3 la sută. Un amănunt: fe- 
meile depășesc trei cincimi din grupul 
celor de peste 65 de ani. Problema bă- 
trineţii are astfel in Franţa un aspect 
foarte... feminin. 

Fireşte că situaţia în evoluţia demo- 
grafică a ţării a influențat si desfásu- 
rarea vieţii sale economice. Unul din 
aspectele cele mai caracteristice pe 
această linie îl constituie adoptarea de 
către autorităţi a unei politici regionale 
vizind dezvoltarea industrială a unor 
anumite zone ale ţării rămase în urmă, 
politică al cărei scop final este rezol- 
varea în acest fel a dezechilibrului în 
ceea ce priveşte forța de muncă şi in- 
vestifiile. Sint vizate mai ales şase zone: 
Montpellier, Limoges, Bordeaux, Nan- 
tes-Saint-Nazaire, Brest şi Lorient. 

Armonia şi echilibrul pe care confi- 
qurajia geografică a ţării le-a imprumu- 
tat cu atita generozitate spiritului artis- 
tic al poporului francez tinde astăzi să 
marcheze în felul acesta și configuraţia 
sa industrială. 


Arenele din Arles 


INTILNIRE INTRE IERI SI MIINE 


Franța poate defini armonia si echi- 
librul pornind de la diversitatea pe care 
o oferă: Provence este impregnată de 
elenism; ritmul trepidant al vieţii mo- 
derne îl găsești la Paris şi pe Coasta de 
Azur; Camargue te invită la solitudine 
meditativă, tar în cătunele din Bretagne 
întilneşti aproape nealterată viața asa 
cum se desfăşura cu o sută de ani în 
urmă; în Lorena, in Nord, la Dunker- 
que industria oţelului (17250000 tone 
în 1962) marchează peisajul cu pădurea 
sa de furnale. 

Această înșiruire, care este de altfel 
departe de a epuiza lista, solicită cu in- 
sistentá parcă o completare: turismul. 

Da, el este o industrie în Franţa. „A 
doua industrie exportatoare a ţării, după 
siderurgie, ea aducind Franţei aproape 
jumătate din balanţa de plăţi“ — în 
1960. Se constată însă în ultimii ani că 
numărul turiştilor francezi în propria lor 
țară se reduce, iar turiștii străini încep 
să vină într-un număr mal restrins şi 
pe durate tot mai scurte. Cauza este 
atribuită pe de o parte unui fel de satu- 
ratie pentru locurile turistice prea frec- 
ventate, lipsei de amenajări turis- 
lice pe un vast teritoriu al ţării, pe de 
altă parte. La aceasta se mai adaugă 
numărul redus de hoteluri și a locurilor 
de camping în raport cu creşterea im- 
punătoare a amatorilor de turism. În- 
registrarea oficială a acestei situaţii a 
dus la elaborarea unui vast proiect de 
amenajări turistice. Pe primul loc se sl- 
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.tueazá noua Coastá de Azur, in lungime 
de 180 km, in Roussillon si Languedoc. 
a fost adoptat de guvernul 
francez in decembrie 1963, iar realizarea 
sa va necesita trei planuri cincinale. 
Coasta supusă amenajării cuprinde in- 
treaga regiune dintre lacurile de la Vac- 
carós, piná la granița spaniolă. Ea pre- 
zintă două caracteristici principale care 
ademenesc fantezia arhitecţilor şi con- 
structorilor: nu departe de litoral există 
deja orașe importante — Montpellier, 
Béziers, Narbonne, Perpignan; în apro- 
pierea mării există un mare număr de 
lacuri si lagune, neexploatate încă. 
Lucrarea va fi de proporţii şi ri- 
dică probleme extrem de variate înce- 
pind cu necesitatea stirpirii tintarilor si 
terminind cu armonizarea concepţiilor 
marilor arhitecți angajaţi în lucrare. 
Potrivit unuia din ei, Balladur, „decoru- 
lui urban, mineral și precis, trebuie să 
i se substituie un decor al naturii. În 
opoziţie cu «turismul de viligiatură» al 
părinților noștri, noi definim turismul 
balnear de astăzi ca un «turism activ»”. 

Dezbaterile susținute in jurul tu- 
rismului in Franța, implică, ine- 
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vitabil, unele  exagerări. Dar orga- 
nizarea sa preocupă tot mai mult 
autorităţile de stat, iar realizările în 
acest domeniu iau forme tot mai pal- 
pabile. Si, după cum s-au exprimat per- 
soane competente, aceasta se resfringe 
în mod favorabil şi asupra altui impor- 
tant sector al vieţii publice: urbanismul. 
Sub cele două principale aspecte ale 
sale: funcţional si estetic. Pentru cá, în 
general în Franţa, rareori unul din ele 
se concepe fără celălalt. Nevoia de lo- 
cuinte este acută. Determinată de creş- 
terea masivă a populaţiei urbane şi de 
deteriorarea unui procent însemnat al 
fondului existent, problema a fost brusc 
subliniată de apariţia pe pámintul Fran- 
fei a sute de mii de francezi proveniţi 
din Algeria. Efortul de construcţie este 
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vizibil pretutindeni. În regiunea pari- 
ziană cu prioritate, dar şi în restul ţării. 
Cartierele noi, cu blocuri paralelipipe- 
dice sau turn, se întilnesc frecvent în 
orașele franceze. Nici aici disputele 
aprinse nu au întirziat: tema lor cen- 
tralá este însă mai curind de ordin es- 
tetic. Orasele franceze sint frumoase, dar 
vechi. Ele trebuie sá deviná noi, dar sá 
rămînă frumoase si să păstreze în același 
timp, ceea ce este vechi şi ceea ce este 
frumos. Oricit ar părea de curios, apa- 
renta şaradă este rezolvată cu succes 
de constructorii francezi. Căci Ange 
Jacques Gabriel, marele arhitect al ani- 
lor 1700, căruia i se datorează printre al- 
tele unele din marile frumuseți ale Ver- 
sailles-ului, sau Le Notre, marele dese- 
nator de parcuri din secolul XVII, isi 
găsesc astăzi urmaşi ale căror creaţii 
menţin pe treapta cea mai înaltă renu- 
mele mondial al arhitecturii franceze. 

O arhitectură pe care, vizitind Franţa, 
ești moralmente obligat să încerci a-i 
face cunoștința. Ca si Luvrul. Cel mai 
celebru muzeu din lume te poate însă 
foarte lesne seduce fără a-ţi dărui nimic 
în schimb, dacă nu ai tăria de a line 


în friu tentatia de a vedea totul 
fără să dispui pentru aceasta de 
timpul necesar. Și, în general, o călăto- 
rie de citeva zile sau chiar săptămîni 
la Paris nu-ţi îngăduie aceasta. Cel mai 
înțelept este să-ţi stabilesti dinainte 
obiectivul, să te duci direct la el şi să-l 
contempli pină simţi că înfățișarea sa 
materială dispare,  contopindu-se in 
schimb ín propria-ţi ființă. E ceva 
asemenea unei vrăji. Dar dacă nu 
eşti dispus să i te  abandonezi 
înseamnă că n-ai făcut decit o operaţie 
rece de fotografiere, că totul s-a redus 
la înregistrarea pe retină a unui cata- 
log de titluri. Or, comorile din Luvru 
merită mai mult. Merită, de pildă, emo- 
tia trădată prin lacrimi chiar. Si am vă- 
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zut la Luvru oameni inlácrimati si ni s-a 
părut firesc. 

Orice s-ar spune, șansa îşi are locul 
sáu important într-o călătorie. Nouă 
ne-a suris într-o zi și ne-a păcălit în 
alta. Ne-a suris atunci cind, ducindu-ne 
la Luvru, am găsit în galeria Mollien 
expuse citeva din cele mai valoroase și 
reprezentative opere create de-a lungul 
a opt secole de sculptură franceză. 

Piese datind din secolele XVII si 
XVIII si care fac renumele muzeelor din 
Orléans, Rennes, Bordeaux, Montpellier, 
Dijon si Lyon le-am găsit expuse in 
aceaslá salá, ca si busturile lui Mon- 
tesquieu de Lemoyne, al lui Napoleon 
de Houdon, sau al doamnei Récamier de 
Chinard cunoscute atit de b:ne din re- 
produceri, dar pe care nu le poli găsi 
la Paris decit cu asemenea prilejuri 
Prilejuri care nu sint íntimplátoare, ci 
sint produsul noilor dispoziţii oficiale, 
cărora li se datorează şi călătoriile la 
Paris — în 1957 a unor opere ale artei 
romane, iar în 1962 ale artei gotice. 

Dar nu am avut şansă atunci cind am 
ratat expoziţia organizată la Versailles 
sub titlul „Viena la Versailles" si care 
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ne-ar fi adus în faţa a 227 de piese îm- 
prumutate din 19 muzee ale Austriei. 
Am fi participat astfel, după cum nota 
cu umor presa franceză, la „reconcilie- 
rea“ peste secole a curţii lui Ludovic al 
XIV-lea cu cea a Habsburgilor... 

Mărturisim că am căzut în păcatul pe 
care il condamnam mai sus. Cu atit 
mai de  neiertat cu cit abia la 
întoarcerea în ţară am reușit să facem 
bilanţul celor „ce trebuiau neapărat“ vă- 
zute. 

A te reîntoarce din Franţa cu aseme- 
nea regrete şi sentimente de insatisfac- 
tie pentru cá nu ai putut vedea tot, în- 
seamnă însă implicit recunoașterea bo- 
gátiei de frumuseți a acestei ţări. 


George SERAFIN 


KARL MARAMOROSCH 


vicepreşedinte al Academiei de Ştiinţe 
din New York: 


«Biologia în slujba omului 


ws Relaţiile ştiinţifice 
romîno-americane 


=== Studii începute în Rominia 


Dr. Karl Maramorosch — vi- 
cepresedinte al Academiei de 
Științe din New York, director 
de cercetări al Fundației „Boyce 
Thompson” şi şeful sectorului de 
virologie al Societății Americane 
de Fitopatologie — este unul din- 
tre cei mai apreciați cunoscători 
ai bolilor virotice ale plantelor. 
Pentru lucrările sale a fost dis- 
tins cu premii și medalii stiin- 
fifice americane. În calitate de 
expert si consultant al F.A.O. 


şi al Societăţii Americane pentru . 


progresul ştiinţei, el a reprezentat 
virologia, entomologia și fitopato- 
logia americană la numeroase în- 
tilniri științifice internaţionale. 
Dr. Karl Maramorosch se află 
într-o vizită de citeva zile în țara 
noastră, la invitația Academiei 
R. P. Romine. 


Discutia a prilejuit de la bun început 
o plăcută surpriză. La salutul ce i l-am 
adresat, oaspetele a răspuns într-o ro- 
mineascá aproape impecabilă. Împreju- 
rarea atit de neașteptată și-a găsit 
explicaţia abia la sfîrşitul convorbirii. 
L-am rugat pe dr. Karl Maramorosch 
să vorbească cititorilor revistei noastre 
despre preocupările sale ştiinţifice şi 
despre vizita in (ara noastră: 


— Problemele cărora le-am consacrat 
de multi ani activitatea mea științifică 
privesc îndeosebi bolile virotice ale 


. plantelor. Se stie că bolile virotice sint 


cele mai ráspindite din toate cite existá. 
Virusurile. atacá atit pe om, cit si ani- 
malele si plantele. În lumea plantelor, 
de pe urma virusurilor suferă, îndeosebi, 
plantele superioare, adică cele care au 
fructe. De aceea, eforturile fitopatolo- 
gilor se concentrează astăzi, în mare 


“măsură, asupra virusurilor care para- 


zitează plantele, distrugindu-le. Culturi 
întregi, mai ales în ţările cu climă tro- 
picală, cad pradă acestui flagel. Împo- 
triva lui trebuie dusă o luptă aprigă. 
Dar pentru a învinge trebuie să cu- 
noști. În primul rind este necesară cu- 
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noasterea procesului de contaminare a 
plantelor. 


— După cite sîntem informaţi, toc- 
mai asupra acestui domeniu s-au con- 
centrat cercetările dv. 


— Întocmai. Am căutat să descopár 
ciclul evolutiv al unor virusuri care 
atacă plantele, transformările ce le su- 
feră aceste virusuri în organismul plan- 
telor gazdă și în organismul insectelor 
transmitátoare ale bolii. Această ches- 
tiune prezintă importanță deosebită, 
atît din punct de vedere ştiinţific cît 
şi practic. Atunci cînd s-a aflat care 
este mecanismul transmiterii frigurilor 
palustre prin intermediul țînțarului ano- 
fel, sau al bolii somnului prin musca 
tse-tse; au putut fi elaborate și mijloa- 
cele de luptă eficace împotriva acestor 
boli. Cercetările pe care le-am efectuat 
au scos în evidență faptul că virusul se 
inmulteste în organismul insectelor si 
apoi prin intepátura insectelor este tran- 
smis plantelor. Dacă vom distruge in- 
sectele vom putea opri infectarea plan- 
telor. Astfel vom putea apăra culturile 
de distrugere. Rezultatele obținute pot 
duce si la aplicaţii în agricultură si 
ele vor afecta și bunăstarea oamenilor. 

Acesta este, de altfel, si scopul pe 
care şi-l propune Programul Biologic 
International (1.B.P.), care a fost inau- 
gurat la 1 ianuarie 1964 şi la care 
participă, pînă in prezent, 30 de ţări 
ale lumii (printre care S.U.A. si U.R.S.S). 
Conceput ca o acţiune asemănătoare 
Anului Geofizic Internaţional, dar mult 
mai vast si de durată mai lungă (piná 
în 1970) acest program urmărește stu- 
diul complex al materiei organice pe 
Pămînt în scopul creșterii producţiei 
biologice și a descoperirii de noi re- 
surse alimentare, studiul proceselor 
adaptive ale omului față de mediul 
ambiant în continuă schimbare (asigu- 
rarea echilibrului între om şi natură), 
precum și alte obiective tot atit de 
importante. 

Poate că nicăieri necesitatea unei 
colaborări vaste internaţionale nu se 


dovedeşte a fi atit de utilă ca in do- 
meniul cercetárilor biologice, ale cáror 
rezultate găsesc aplicaţii imediate în 
medicină, agricultură, piscicultură etc. 


— Ce cái intrevedefi pentru extin- 
derea acestei colaborări stiinfifice in- 
ternationale ? 


— Evident, posibilităţile in acest do- 
meniu sint cît se poate de numeroase. 
Pe lingă relaţiile de colaborare inter- 
statale, atit de bine venite, mai există 

ilitáti variate de colaborare di- 
rectă între academii, fundaţii, institute 
de cercetare, instituţii de învăţămînt 
superior, precum şi între oamenii de 
ştiinţă. 

De pildă, Academia de Științe din 
New York, al cărei vicepreședinte am 
fost ales în anul 1963, cea mai veche 
instituție academică din S.U.A. si care 
numără peste 20000 de membri din 
diferite ţări ale lumii, desfășoară o 
vastă activitate de apropiere a oame- 
nilor de știință, pentru îmbunătăţirea 
relaţiilor de colaborare indiferent de 
convingerile lor politice. În acest scop 
Academia organizează în prezent un 
Centru Mondial Științific, care îşi va 
începe activitatea în 1966 și a cărui 


sarcină este să organizeze un larg 
schimb de opinii între oamenii de 
ştiinţă din întreaga lume, pe calea 


întilnirilor internaţionale. 

În ultima vreme au crescut şi posi- 
bilitátile de colaborare dintre S.U.A. 
si Rominia. Cred cá vom avea legături 
prin intermediul programelor oficiale 
ale guvernelor noastre, dar pentru ase- 
menea colaborare sint dispuse si nu- 
meroase alte instituţii, cum ar fi funda- 
fille Rockefeller sau Ford. Intrevád largi 
posibilităţi de colaborare si intensifi- 
care a schimburilor ştiinţifice dintre 
S.U.A. şi Rominia. Tin să subliniez cá 
Academia de Ştiinţe din New York a 
fost prima organizaţie de acest fel care 
a invitat oameni de ştiinţă sovietici în 
S.U.A., cu mult înainte de perfectarea 
relaţiilor oficiale in acest domeniu. Asa- 
dar aşteptăm iniţierea unor acţiuni 
fructuoase pe calea colaborării ştiinţifice 
dintre S.U.A. și Rominia. 


— Fiindcă ati amintit de fara noastră 
și de perspectivele colaborării ştiinţifice 
romino-americane, vreţi sá împărtășiţi 
cititorilor noştri secretul cunoașterii 
atit de temeinice a limbii romine ? 


— Trebuie să ne întoarcem în urmă 
cu 25 de ani. Izbucnise cel de-al doi- 
lea război mondial. Atunci, ca refugiat 
din Polonia, am poposit împreună cu 
solia mea in Rominia şi ne-am bucurat 
în această ţară de o primire neobis- 
nuită. Nu vă spun aceasta fiindcă mă 
aflu aici ca oaspete, dar am mai intil- 
nit si alţi oameni, din alte țări veniţi 
în condiții asemănătoare, si toți au 
repetat acelaşi lucru. Am avut tot 
timpul un sentiment de dragoste pen- 
tru Rominia, care nu mă va părăsi 
niciodată. În 1944 am venit de la 
Craiova la Bucureşti și aici, cu ajutorul 
unui prieten, am avut prilejul să-l cu- 
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nosc pe mult regretatul profesor Traian 
Săvulescu de la Institutul Agronomic 
Romin. Profesorul Săvulescu mi-a creat 
un loc de muncă la LC.A.R. si tot el 
mi-a ajutat să-mi găsesc o locuinţă. Dar 
renumitului savant romin îi sint re- 
cunoscător pentru tot restul vieţii, în 
primul rînd, pentru formaţia mea știin- 
tificá. El este cel care mi-a dat pri- 
mele cunoștințe în domeniul fitopato- 
logiei. Cel mai important lucru care 
l-am remarcat a fost spiritul și metoda 
după care lucra. Am muncit alături de 
el zi de zi, l-am iubit si l-am respectat, 
sentimente pe care le păstrează toţi cei 
care l-au cunoscut. A fost un om mare 
și dacă eu am reușit să fac ceva în Sta- 
tele Unite aceasta o datorez lui. 

— Cînd ali părăsit fara noastră si cum 
o regásiti în actuala vizită ? 
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— Am plecat in octombrie 1946 ina- 
inte de inceputul marilor prefaceri care 
au survenit aici. Găsesc Bucureștiul 
foarte mult schimbat. Am admirat arhi- 
tectura modernă a Capitalei dv. și a 
împrejurimilor ei. Ceea ce m-a impre- 
sionat deosebit de plăcut este mulţimea 
de parcuri, bogăţia de flori care se po- 
trivesc deosebit de bine cu peisajul 
oraşului. În ceea ce priveşte programul 
actualei vizite, voi ţine două conferinţe 
ştiinţifice, voi vizita cîteva institute de 
cercetări ale Academiei R.P. Romine și 
ale Consiliului Superior al Agriculturii. 
După o plimbare pe Valea Prahovei, mă 
voi îndrepta spre litoral. Am fost acolo 
în urmă cu 18 ani, dar am auzit că înfă- 
tisarea lui este cu totul alta, de-a drep- 
tul de nerecunoscut. Sint nerăbdător să 
văd. : 
Teofil ROLL 


IOVAN RUZIC 


director general adjunct al Institutului 
pentru propaganda economică în străinătate 
din cadrul 


despre 


Camerei Economice Federative 


Expoziția industrială iugoslavă 


Redacția noastră s-a adresat lui 
Iovan Ruzic, directorul Expoziţiei 
industriale iugoslave, rugindu-l să 
ne vorbească despre organizarea 
şi importanţa ei. 


Referindu-se la organizarea expoziţiei 
de la București, d-sa ne-a spus: 


— Expoziţia reprezintă un larg sorii- 
ment al producţiei industriale din ţara 
noastră. Va expune, de pildă, întreprin- 
derea „Rade Koncar” din Zagreb, spe- 
cializată în maşini și utilaje- electrice 
cum ar fi transformatoare, generatoare, 
si motoare, aparate și utilaje pentru 
inaltă si joasă tensiune. Aş putea men- 
tiona in aceeaşi ordine de idei expona- 
tele firmei iugoslave „Energoinvest“ din 
Sarajevo. 

Un alt domeniu care va fi prezentat 
la Bucureşti este cel al industriei elec- 
trice. Întreprinderea  ,Iskra"-Kranj, în- 
fiintatá imediat dupá Eliberare, va ex- 
pune la București aparate telefonice, 
aparate de proiecţie, de măsură, precum 
și alt utilaj electric. De asemenea, în 
expoziţie vor fi prezente modele de ul- 
limul tip de televizoare si aparate de 
radio. 

Din sectorul industriei producátoare 
de masini, vor expune fabrica de masini- 
unelte „Prvonajka“ din Zagreb — ma- 
sini de frezat pentru unelte-tip 100-D si 
200 si mașina de ascuţit unelte-tip OJG ; 
intreprinderile constructoare de masini 
oBelisce", ,Bratstvo" din Zagreb, u Zic- 


nica“ din Ljubljana si „Arsenije Spasic” 
din Zajecar — maşini pentru prelucra- 
rea lemnului, machete ale unităţilor de 
producţie a plăcilor aglomerate din 
lemn etc. 

Pot fi menţionate de asemenea expo- 
natele din sectorul industriei textile și 
pielărie (prezentate de Centrotextil-Bel- 
grad si Dermatotex-Zagreb). 

În spaţiul liber din fata sălii expozi- 
tiei vor fi prezente o serie de produse 
ale industriei de automobile din lugo- 
slavia precum si produse ale intreprin- 
derii „Litostroj“ din Ljubljana, profilată 
in producerea de turbine hidraulice de 
diverse capacități, precum şi diferite 
masini agricole. 


— Cu alte cuvinte, va îi oglindită dez- 
voitarea economiei iugoslave... 


— Este greu ca într-un spaţiu restrins, 
să prezinli o oglindă a întregii econo- 
mii. Materialul ilustrativ — fotografii si 
diapozitive în culori, publicaţii și filme 
— va înfățișa si alte aspecte ale indus- 
triei iugoslave. Vorbind despre această 
problemă, am putea spune cá industria 
noastră a înregistrat în ultima perioadă 
şi îndeosebi în ultimul an o serie de 
realizări apreciate ca importante. De pil- 
dă, în 1963 producţia industrială a fost 
cu 16 la sută mai mare ca în 1962. 
Poate cá ar fi interesante si citeva ci- 
fre: în 1963 s-au produs 13,5 miliarde 
kWh energie clectricá; 1,6 milioane 


tone oţel brut; a sporit producţia de cu- 
pru electrolitic etc. 

În dezvoltarea industriei iugoslave un 
rol foarte important l-au avut inves- 
tițiile alocate in acest scop în peri- 
oada postbelică. În intervalul 1948—1962 
investiţiile în industrie reprezentau circa 
11 la sută din produsul social total al 
economiei iugoslave. 

În continuare, oaspetele a declarat 
că organizatorii expoziţiei — Institu- 
tul pentru propaganda economică in 
străinătate din cadrul Camerei Econo- 
mice Federative și întreprinderile care 
expun, au căutat să prezinte exponate 
din acele ramuri care, după părerea lor, 
ar prezenta interes pentru Rominia. 

În genere nu este numai părerea mea 
că organizarea de expoziţii şi participa- 
rea la tirgurile internaționale prezintă 
totdeauna ocazii favorabile pentru o dez- 
voltare continuă a relaţiilor comerciale 
și economice. Nu mă refer numai la 
schimburile comerciale sau la coope- 
rarea industrială, ci si la colaborarea 
tehnico-stiinfificá reciprocă, în cadrul 
căreia, dealtminteri, în ultimele zile a 
fost încheiată o convenţie între Acade- 
miile de Științe dintre ţările noastre. 

Dezvoltarea dinamică a economiilor 
iugoslavă si romină, ca si premisa sigură 
a dezvoltării lor in continuare, repre- 
zintă un factor obiectiv pentru extinde- 
rea colaborării. După cum se știe comi- 
sia de colaborare economică romino-iu- 
goslavă înființată ca organism perma- 
nent in conformitate cu hotăririle luate 
cu ocazia vizitei din noiembrie a delega- 
liei de stat romine condusá de presedin- 
tele Consiliului de Stat, Gheorghe 
Gheorghiu-Dej, a ținut la sfirsitul lunii 
martie la București o sesiune de lucru 
în cadrul căreia s-a stabilit ca în viitorul 
apropiat să fie examinate măsurile pen- 
tru pregătirea încheierii acordului co- 
mercial de lungă durată piná în 1970. 


S. VERONA 


Expoziţia de marionete „„Țăndărică“ des- 
chisă la Institutul Pedagogic Naţional din 
Paris 
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Cercetarea izvoarelor și temelor ideo- 
logiei iluminismului rominesc, atit de 
bogată în aspecte, duce printre alte con- 
statări si la recunoașterea existenţei unei 
adevărate „probleme coloniale“, formu- 
lată cu toată precizia şi insistența de-a 
lungul primei jumătăţi a secolului al 
XIX-lea. Hluministii romini (continuaţi si 
sub acest aspect de democraţii revolu- 
tionari) traduc, discută, reiau idei şi 
texte iluministe, îndeosebi franceze, care 
denunţă exploatarea şi robia colonială, 
comerţul de sclavi, masacrele războaie- 
lor coloniale, discriminarea rasială față 
de populaţia de „culoare“. Întreaga cri- 
tică, prin excelenţă umanitară, fondată 
pe ideea de egalitate, are ca punct de 
plecare conceptu! utopic al omului uni- 
versal, aceiași peste tot, indiferent de 
culoarea pielii, atit de tipic secolului al 
XVIII-lea. 

Receptarea si asimilarea acestor prin- 
cipii era cu totul firească într-o perioadă 
de critică antileudală. Atunci cînd ilu- 
miniștii romini depling soarta negrilor 
din plantaţii, gindul lor se îndreaptă 
către robii din ţară. A vorbi despre 
sclavia neagră însemna a protesta in- 
direct împotriva celei albe, a face pro- 
pagandă pentru desființarea sa, pentru 
abolirea robiei, jafului şi exploatării 
feudale. 

Sub acest aspect, iluministii romini re- 
petá cu particularităţi impuse de condi- 
fille sociale si politice specifice, vasta 
campanie anticolonialá pe care au dus-o 
în apus Montesquieu, Voltaire, Rousseau, 
Marmontel, Volney, Mirabeau (citüm 
doar autorii care au circulat şi la noi), 
de la care împrumută idei si un limbaj 
substanţial identic. Dar autorii noştri 
vorbesc ca romini, pentru romíni. Ei fo- 
losesc o temă de circulaţie, in vederea 
rezolvării unei probleme rominesti, de 
interes naţional. 

Cele dintii stiri despre eliberarea sc!a- 
vilor negri din colonii, in speţă fran- 
ceze, pătrund la noi destul de repede, 
la sfirşitul secolului al XVIII-lea, o dată 
cu valul de „noutăţi“ despre revoluția 
franceză, eveniment politic de însemnă- 
tate europeană, Primul izvor de infor- 
mafie pare să fi fost foaia Courrier de 
Moldavie, care apărea la lași, în 1790, 
publicaţie de interes istoric deoarece 
reprezintă -primul ziar tipărit in ţara 
noastră. Aci (nr. din 4 februarie și 
10 martie 1790) se dau știri despre eli- 
berarea negrilor din Martinica, despre 
libertatea acordată coloni?or. Revoluţia 
franceză, profesind un iluminism inte- 
gral, trecea de la teorie la faptă si so- 
lutiona, in limitele sale burgheze, „pro- 
blema colonialá", intr-un mod care va fi 
dat de gindit si cititorilor Curierului. 
Si mai răspindită a fost De obște gheo- 
grafia (las, 1795), tradusă şi prelucrată 
„de Amfilohie Hotiniul, după Bouffier. 
Aci se face menţiune despre începerea 
ráscoalelor din colonii, părăsirea crești- 
nismului de către indigenii revoltați, 
efervescenţă suficient de ,senzationalá” 
ca să atragă luarea aminte a clericilor 
noștri. 

Problema devine în mod firesc subiect 
de discuţie, temă de comparaţie, noțiune 
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politică de rezonanţă internă. Fenomenul 
se observă foarte bine la Naum Rimni- 
ceanu, in Obsteasca tinguire (1824). Pro- 
testul sáu impotriva jafului fanariot nu 
cunoaste o mai expresivá formulare de- 
cit aceasta. Feudalii nostri, asemenea 
colonialistilor, ,cu un cuvint cu totul 
ne-au adus mai ráu decit pá noroadele 
din Africa si America". Este o imagine 
care devine din ce în ce mai frecventă 
şi mai dezvoltată. 

La inceput ea îmbracă, așa cum era 
şi firesc, o formulare umanitaristă, sen- 
timentală, tipic iluministă, deosebită şi 
inferioară formelor pe care le îmbracă 
azi lupta anticolonialistá organizată. Se 
depling afectiv masacrele din colonii, 
inumanitatea ducerii în robie, a despăr- 
firii familiei, comerțul dezgustátor de 
sclavi. Budai-Deleanu, in  Tiganiada 
(XI, 14, nota) condamnă pe „lIspanii“ 
(Spaniolii) care „pentru nişte petrii de 
aur, uciserá pe toti Mexicanii". D. Ti- 
chindeal, în Fabule (1814) — traduse 
după D. Obradovici — sare si ma: aspre 
cuvinte (fab. 130, învăţătura): „Asupra 
celui fără de arme cu sálbátácio, pe 
pruncii cei fárá ráutate de cátre párinli 
a-i despărţi si a-i vinde la robie, aceasta 
nu-i vitregie, ci dobitoceascá neomen:e". 

În această direcţie mergeau si lectu- 
rile epocii, infuze de sentimente carita- 
bile, specifice „sufletului sensibil“, revol- 
tat de medreptate, sclavie. Se traduce 
Descoperirea Americii de I. V. Kampe 
(Buda, 1816, vol. I). Aci, Cristofor Co- 
lumb, bărbat cu meritele sale, este pus 
totuși sub acuzaţia cá a aruncat o 
„dajde foarte mare" pe indigeni. Fapta 
lui e „împotriva iubirii de oameni” si 
cititorii lucrării (printre ei Gh. Lazăr, 
care în 1822, într-un Cuvint școlar, 
compătimea si el pe ,sermanii Ameri- 
cani“) vor fi subscris cu certitudine la 
o astfel de opinie întreţinută si de alte 
izvoare, E 

O poveste morală a d-nei de Genlis, 
Zuma ou la decouverte du quinquina 
(1817), cu acţiunea în coloniile spaniole 
din America de Sud, pune faţă în față 
„nedreptatea“, lăcomia de bogăţie și 
„tirania“ colonialiştilor jefuitori, cu puri- 


tatea conștiinței morale a indienilor. 
Sub titlul Zuma sau descoperirea scorti- 
şoarei vindecătoare de friguri, adeca: a 
hinei, nuvela se traduce, în 1820, de T. 
Racoce, în Crestematicul rominesc. Altă 
versiune independentă, rămasă în ma- 
nuscris, se datorește lui C. Negruzzi. 

Prin Bordeiul indienesc (laşi, 1821), 
traducere de Leon Asachi, după Bernar- 
din de Saint-Pierre (La Chaumière in- 
dienne, 1790), reluată în 1850 de A. Pe- 
limon, ne mutám în alt spațiu geografic. 
Aci este vorba de indienii paria (umiliti 
Si izolaţi deși înţelepţi) si de colonialistii 
englezi, cărora autorul ar dori să le 
transmită mesajul său umanitar. Intere- 
sant este că traducătorul dezvoltă inten- 
fille filantropice ale lui Saint-Pierre, pe 
care le formu!eazá mai dilatat, in stil de 
apel. El se solidarizeazá cu dorinţa de a 
aduce binefaceri ind:enilor, 

Tot in Moldova, C. Conachi are reac- 
fiuni identice. El traduce din Essay on 
Man de Pope, cu titlul Prenfipiile mora- 
lului sau cercare de voroavd asupra 
omului, la care adaugă mote personale. 
Una comentează versurile lui Pope care 
vestejesc pe „espaniolii cei lacomi“: 
,Crunte, nespuse şi cumplite sint poz- 
nele făcute de espanioli în aflarea Ame- 
ricii şi toate făcute cu cruce în mină, 
dar cu spurcăciune în suflet”. 

Este un subiect care interesează tot 
mai mult si se poate presupune că si 
traducerea tragediei lui Voltaire Alzira 
sau Americanii (Buc., 1834) a interesat 
pe Gr. Alexandrescu din motive anti- 
sclavagiste identice. În tot cazul, piesa 
are o structură anticolonialistá manifestă, 
cu tirade în care cotropirea Americii 
de Sud de către spanioli este vestejitá 
energic (11,2). 

Piesa Die Briidern de A. von Kotzebue, 
tradusă sub titlul Robii de Iancu 
Ganea, (laşi, 1842), care dezvăluie 
„toate grozăviile ce au suferit fraţii 
noștri cei negri“, se bizuie pe documen- 
tare istorică luată în special din opera 
abatelui Raynal, autorul celebrei Histoire 
philosophique et politique des établis- 
sements et du commerce des Européens 
dans les Deux Indes (1780), fundamen- 
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tala lucrare a iluministului anticolonia- 
list. Prefaţa este interesantă şi prin com- 
baterea ideii de discriminare rasială, sus- 
ținută de cei „carii cred că natura ar 
fi deosebit pe negru în privirea facul- 
tátilor morale de Europeni“. 

Dacă Robii s-au reprezentat sau nu, 
nu știm. În schimb, o altă piesă, 
Mulatrul, melodramá de Saint-Pierre, 
prelucratá de M. Millo (dupá Bordeiul 
indienesc ?), jucată la lași, la 18 octom- 
brie 1847, produce un adevárat scandal. 
Boierii, proprietari de robi, întrerup 
spectacolul, deoarece actorii in loc de 
indieni înfățișau ţigani moldoveni. Fap- 
tul, după o cronică teatrală, „a nemul- 
fumit foarte mult pe boerii nostri a căror 
purtare faţă de nenorocitii ce-i aveau in 
stăpinire se asemăna aidoma cu aceea a 
colonilor  stápinitori din India ori 
Africa". Incidentul a dus chiar la închi- 
derea teatrului, folosit tot mai mult în 
preziua revoluției de la 1848 pentru pro- 
paganda revoluţionară, 

După o scurtă perioadă de retragere, 
problema sclaviei negre revine în actua- 
litate, cu şi mai multă putere, printr-o 
nouă și răsunătoare operă a scriitoarei 
americane Harriet Beecher-Stowe, Uncle 
Tom's Cabin (1852), tradusă foarte repede 
(din frantuzeste) de T. Codrescu, sub 
titlul Coliba lui Moşu Toma sau viața 
negrilor din sudul Statelor Unite din 
Amerita (lași, 1853, 2 vol.) Lucrarea, 
care declară sclavia drept „crimă“, este 
prefațată de M. Kogălniceanu, Ochire 
istorică asupra sclaviei si are un mare 
succes. Ion Ghica, declară că n-a în- 
tilnit o „frază“, o „scenă“ pe care să 
n-o fi regăsit in memoria sa, alimentată 
de stările de lucruri din ţară. 

O contribuţie în același sens aduc nu 
numai traducerile, ci şi un alt gen de 
publicistică, articolul de popularizare, 
foiletonul cu caracter aparent docu- 
mentar, în care se puteau strecura tot 
felul de idei de actualitate. Primele 
texte de acest gen apar în Foaia Du- 
minecii (1837) a lui loan Barac (arti- 
cole despre Tirgul robilor din Jamaica, 
Mare vărsare de singe la Manilla, etc.) 
si mai ales in foile lui Gh. Asachi. 


Pentru acest gen insidios de propa- 
gandă contribuţia sa este tipică. În 
Albina romineascd (nr. 14, 1832) se 


scrie Despre negoțul negrilor (robilor), 
cu fraze severe despre feudalii afri- 
cani, ,despotii Domnitori în Africa“, 
„pe rum si 
compatrioți“. 


oricind dispuşi să vindá 
jucării pe ai săi 


fraţi 


Hsatnet* Rosi 


a 9 ş- 
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Este cauza de bazá a depopulárii con- 
tinentului negru: „40 milioane negri 
s-au răpit de la patria şi familia lor“. 
Dacă ne amintim că Gh. Asachi va duce, 
în special în Gazeta de Moldova (1850— 
1852), campania pentru eliberarea robi- 
lor țigani si la renunţarea la orice fel 
de despăgubiri, atacurile sale anterioare 
isi capătă întreaga lor semnificaţie. 

Această indignare, atit de bine între- 
ținută de lecturi în original şi tradu- 
ceri, va primi sub impulsiunea valului 
revoluționar  burghez-democratic un 
conţinut politic, tot mai dezvoltat, vi- 
ciile exploatării coloniale servind din 
ce în ce mai mult de pretext pentru 
denuntarea jafului si asupririi natio- 
nale. Totul se transformă acum într-o 
susținută campanie antifeudalá care se 
va folosi de India, in loc de a spune 
Transilvania si Jamaica in loc de Mol- 
dova. 

Un exemplu caracteristic de astfel de 
iluminist, in acelasi timp politic si afec- 
tiv, ferm anticolonialist, miscat atit din 
iubire de om, cit si de poporul său, 
este G. Barit, de-a lungul întregii sale 
activități publicistice. El denunţă, in 
1847, metodele de deposedare practi- 
cate de francezi în Algeria, in 1872, 
foametea si epidemiile de holeră din 
India, unde operează „englezii cu ra- 
pacitatea lor cunoscută“. „Relele cau- 
zate prin tirania si rapacitatea colo- 
nilor englezi“ sint: foametea, mizeria, 
bolile, superstitia, dovadă soarta tristă 
a provinciei Bengal, deplinsă într-un 
întreg articol (Transilvania, nr. 77, 1872). 

Barif va da dreptate răscoalei Cipailor 
indieni, comentind-o favorabil în două 
articole (Gazeta de Transilvania, nr. 55, 
99, 1857). Colonialismul nu este denunțat 
numai în Indiile orientale, ci și în Egipt, 
unde Bariț surprinde aceeaşi „aroganță, 
trufie, rapacitate a europenilor“ (Obser- 
vatorul, nr. 60, 1882). G. Bariț preocupat 
mereu de soarta Transilvaniei dezbătea 
problema colonială din cel mai pur im- 
puls uman, social şi politic rominesc. O 
poziție identică se constată si la D. Bo- 
lintineanu, nu mai puţin ostil imperiilor 
coloniale în Conrad (1867). 

Este o stare de spirit absolut caracte- 
ristică iluministilor nostri, bine preci- 
zată încă înainte de 1848, moment re- 
vo'ulionar crucial care transformă o 
problemă sentimentală, morală si ab- 
stractă, într-una precisă, de ordin pa- 
triotic rominesc. 


Pedeapsa robilor 


(din Foaia duminecei) 
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Temă la ordinea zilei, problema ro- - 
biior ţigani, care începea să se pună, 
localizează in condiţiile noastre spe- 
cifice o tipică polemică iluministă pe 
care ideologii apuseni o duc si după 
1789, de astă dată in special in favoa- 
rea sclavilor negri din sudul Statelor 
Unite, eliberaţi in principiu de abia 
după 1865, la sfîrşitul războiului de 
secesiune.  Similitudinea de situații 
istorice face să existe din această 
cauză o întinsă solidarizare între ideo- 
logii noștri progresiști si cei din apus. 

În 1844, comentind elogios Dezrobirea 
țiganilor minástiresti (Propásirea, nr. 
5) dar pledind pentru ducerea másurii 
piná la capát, M. Kogálniceanu con- 
stată cu satisfacţie: 

„Patria noastră, dezrobindu-și ţiganii, 
sfinteste principiul cá toţi oamenii se 
nasc si sint slobozi, în vreme cînd 
coloniile Franţei si multe straturi re- 


publicane a Uniunii Americane de 
Nord geme de milioane de negri îm- 
pilati, în vreme cînd robia încă, in 


adunările legislative a acestor ţări nu- 
mără atilia partizani“. 

Sclavia este odioasă pretutindeni şi 
eliberindu-se robii din țările noastre 
iluministii romini nu pot să nu se re- 
volte cá aceastá dreaptá lege intirzie 
incá pentru multe milioane de negri 
din colonii. De altfel, in limbajul lor, 
este vorba de o categorie unicá si la 
1848, cînd robii sint eliberați vremelnic 
de către o comisiune (din care face 
parte şi C. Bolliac), se va vorbi în mod 
firesc de „emanciparea sclavilor negri 
din Romínia” (C.D. Aricescu, Istoria re- 
volufiei de la 1821, p. XXV). 

În această privinţă M. Kogălniceanu 
tine limbajul cel mai caracteristic, în 
Ochire istorică asupra sclaviei (prefata 
la Coliba lui Moș Toma) republicată 
și în Rominia Literară din -1855 sub 
titlul Sclavie, vecinătate şi boieresc, 
texte ciuntite şi unul și altul de cen- 
zură. Cauzele comerţului cu sclavi sint 
indicate cu precizie, în cadrul unui ade- 
vărat rechizitoriu al colonialismului, sur- 
prins în toate viciile sale. 

„Nevoia de a reimpopora ţările de 
curind descoperite ale Americii şi a 
căror seminfii bástinase fuseseră de- 
cimate prin fierul biruitorilor si focul 
predicatorilor, si, apoi greutățile agri- 
culturii coloniale sub o climă ucigá- 
toare pentru europeni, a dat naștere la 
trata negrilor (la traite des négres, 
n.n.) sclăvie nouă care luă de pre- 
text inferioritatea soiului african com- 
parat cu soiul alb, dar care se întinse 
în curind şi asupra oamenilor de color 
şi învăli, in sfirsit, în osindá şi chiar 
pe acei în cari cea mai mică picătură 
de singe negru se amestecase sau ră- 
másese amestecatá cu un singe curat 
si nobil, cáci asa europenii si-au cali- 
ficat singele lor". 

Interesul produs nu numai de tradu- 
cerea Colibei lui Mos Toma (imitată de 
V. A, Ureche in cursul aceluiasi an in 
Coliba Măriucăi, episod din viaţa figa- 
nilor moldoveni), dar şi de astfel de 
texte ideologice, arată că opinia noas- 
tră publică progresistă condamnase de- 
finitiv robia în ţările noastre. Sub pre- 
siunea sa, eliberarea robilor boiereşti 
se produce în ambele principate la 
sfirsitul anului 1855, măsură precedată, 
în 1844, în Moldova, si 1847 în Tara 
Romineascá, de punerea in libertate 
a robilor mănăstirești ai statului. Cam- 
pania  iluministá obținuse în felul 
acesta un succes complet, în vederea 
căruia ridicarea si agitarea „problemei 
coloniale” a însemnat una din fazele 
sale pregătitoare esenţiale. 


M. ADRIAN 
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„Ordinea“ 
este asigurată... 


În vocabularul politic al oficialită- 
filor spaniole, în publicaţiile madrilene 
au început, de la o vreme, să capete 
o circulaţie frecventă termeni şi noli- 
uni care încearcă să acrediteze, cu in- 
sistență, ideea unei ,innoiri" a regimu- 
lui; în acest sens, se preconizează 
crearea unor noi instituţii în viața pu- 
blică, apar chiar departamente ale 
căror denumiri vor să aibă un iz de- 
mocratic, se proclamă legi și măsuri 
vizind „modernizarea“ economiei, se în- 
locuiesc titulari de ministere. 

Fenomenul nu a scăpat observato- 
rilor politici care au căutat să-l ana- 
lizeze nu numai în manifestările sale 
de suprafaţă, ci si în esența sa. O 
primă constatare s-a impus aproape în 
unanimitate : în Spania se înregistrează 
o nouă distribuire a rolurilor pe scena 
vechii politici. Care este, însă, sem- 
nificatia acestor schimbări si in ce 
măsură afectează ele linia generală a 
orientării oficiale ? 


rt E 


dintre „Mișcare“ 
și „Opus Dei“ 


Și azi, în 1964, ca și în toţi cei 25 
de ani de cind s-a instaurat, regimul se 
bizuie pe trei piloni principali: Ar- 
mata, Biserica, Falanga. 

În cadrul acestor factori ai puterii, 
armatei i s-a rezervat, în general, o 
pondere constantă, iar Falanga și cle- 
rul (cu organizaţiile lui politice) au 
avut roluri diferenţiate, în funcţie de 
necesitățile regimului într-o perioadă 
sau alta. 

Prin demagogia ei socială — care 
jongla mai ales cu lozinci despre „na- 
tionalizare”, „reformă agrară“, „drep- 
tate socială“ — Falanga a reușit, in 
perioada iniţială, sá cistige o anumită 
influență in rîndurile populaţiei ne- 
voiase si ale inteiectualitátii. Dar aban- 
donarea, rind pe rind a lozincilor so- 
ciale — motivată prin „interese nalio- 
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nale". și „lupta împotriva comunismu- 
lui“ — scandalurile în jurul corupţiei 
şi nepriceperii falangistilor cocotati in 
mari funcţii politice si administrative, 
au dus la discreditarea organizației, la 
îngustarea permanentă a zonei sale de 
influenţă. 

Toate acestea au determinat trecerea 
ponderii principale asupra organizaţiei 
„Opus Dei“ (orientarea acestei organi- 
zatii de tip clerical este determinată 
de membrii ei de vază din marea in- 
dustrie si din pătura tehnocratilor). În 
scurt timp, Falanga şi-a văzut activi- 
tatea limitată: la sindicatele  corpora- 
tiste- (organizaţii cu structură de tip 
fascist, cuprinzind si pe patroni, si pe 
muncitori), dar și aici autoritatea 
falangistilor este fără perspectivă. „Opus 
Dei“, în schimb, își întăreşte tot mai 
mult poziţiile. Ziarul Pueblo — organ 
al sindicatelor falangiste — scria re- 
voltat, cu cîteva luni în urmă, că: 
„Prin intermediul membrilor săi, «Opus 
Dei» şi-a făcut apariţia in organisme 
culturale, în întreprinderi industriale, 
în unităţi bancare și în alte posturi ale 
administraţiei... Printre ei sint miniștri, 
șefi de catedre, cercetători si  intre- 


prinzátori". 
Se pare însă cá „Opus Dei“ a făcut 
o greșeală de tactică — tendinţele mo- 


narhice accentuate pe care le-au ma- 
nifestat unii conducători ai organiza- 
ției fiind considerate ca o depăşire a 
rolului ce li s-a încredinţat („Dorim ca 
Spania să fie o monarhie tradiţională“ 
— scria astă-primăvară unul dintre 
cei mai de seamă publicişti ai organi- 
zatiei „Opus Dei", Rafael Calvo Ser- 
rer. Írtr-o declaratie a unui alt con- 
ducátor al organizaţiei se merge și 
mai departe: ,Intentionám să fim ulti- 
mul guvern al generalului Franco și 
cel dintii al monarhiei"). Desi Franco 
nu respinge, în perspectivă, ideea unui 
regim monarhic, declaraţiile de genul 
celor citate depășeau, fără îndoială, li- 
mitele „simpatiilor“ sale pro-monarhice 
și anticipau o evoluţie al cărei ritm 
El Caudillo considera cá trebuie să-l 
hotărască singur. În consecință, de prin 


anul trecut, Falanga este relansată pe 
scena politică, paralel cu incercarea de 


a se restringe, discret, influența lui 
„Opus Dei“. Prinzind momentul propice 
pentru a da friu, în mod public, geloziei 
sale politice, Falanga a deschis, întii, 
tirul larg al acuzațiilor împotriva lui 
„Opus Dei”. El a fost declanșat prin- 
tr-un discurs rostit la 16 ianuarie de 
Solis Ruiz, secretarul general al orga- 
nizatiei, si a continuat în ziarele falan- 
giste Arriba si Pueblo. 

În tálmácirea propagandei oficiale, 
polemica din presa celor două organi- 
zatii a fost interpretată ca o expresie 
semnificativă a  ,liberalizárii^ discu- 
fillor in politica internă. Pentru orice 
observator al vieţii spaniole a devenit 
însă clar că, în aceste dispute, s-au 
ciocnit nu principii contrare, ci grupuri 
în esență cu aceleași concepţii politico- 
sociale, care au fost aduse pe poziții 
adverse doar de rivalitatea pentru lo- 
cul principal pe scena politică. O regie 
abilă in desfășurarea disputei a dus la 
atenuarea „ciocnirii“, la un moment de 
împăcare. Aripa așa-zis modernă a Fa- 
langei, care şi-a luat denumirea de 
„Mișcare“ („Movimiento“) a recunos- 
cut cá în cadrul lui „Opus Dei" sint 
„buni specialisti si tehnicieni“... „do- 
tali cu calități de conducători“ (Pue- 
blo), iar „Opus Dei“ a acceptat — 
vrind-nevrind — perspectiva impárli- 
rii instrumentelor puterii cu falangis- 
tii. Această perspectivă a fost concre- 
tizată la reuniunea din aprilie a.c. a 
Consiliului „Mişcării“. Reuniunea a pre- 
conizat adoptarea unei Constituţii, ale 
cărei principii să asigure „Mișcării“ 
rolul unui organism de control în viața 
politică. „Faptul că Consiliul a hotá- 
rit ca adunările sale să continue 
anual și să înființeze o comisie de lu- 
cru permanentă — două acte pe care 
el le vrea consfintite prin lege — con- 
firmă intenţia sa de a se transforma 
în a doua cameră” (Frankfurter Allge- 
meine din 10 aprilie). Prin înființarea 
acesteia, alături de Cortés-uri, — adu- 
narea consultativă a Spaniei — ,Misca- 
rea” urmărește sá contrabalanseze in do- 
meniul politic ponderea pe care a do- 
bindit-o „Opus Dei" in administraţia 
publicá si, mai ales, in economie. 

Căci duelul dintre  ,Miscare" și 
„Opus Dei“ nu poate fi desprins de 
lupta internă dintre diferite pături ale 
clasei conducătoare pentru asigurarea 
celor mai mari și certe avantaje eco- 
nomice. 


A] renuyl 
economiei... 


Pină cu vreo doi-trei ani în urmă, 
s-a scris mult în presă despre „roţile 
ruginite“ ale mecanismului vieţii eco- 
nomice din Spania. În prezent se vor- 
beste despre urnirea acestora în ca» 
denfa unui ritm mai înviorat. Ca un 
moment important al schimbărilor se 
indică anul 1959. Atunci a avut loa o 
ciocnire ascuţită, între interesele bur- 
gheziei mijlocii — susținute, pe plan 
politic, de Falangă — şi cele ale marii 
burghezii industriale, grupată în „Opus 
Dei“. Se poate pune întrebarea: ce 
motive au determinat conflictul dintre 
aceste grupuri financiare. 

În perioada anterioară, nici intreprin- 
derile mici, nici cele mari sau mijlocii, 
nu s-au preocupat să facă investiţii im- 
portante. Lipsa unor sindicate reprezen- 
tative, salariile scăzute şi preţurile de 
monopol, protejate de o barieră vamală 
riguroasă, au asigurat profituri mari şi 
rapide, chiar fără investiţii în instalaţii 
industriale moderne. 

Dar a devenit evident că, prin negli- 


jarea flagrantă a modernizării produc- . 


ției în ramurile industriale de bază, 
economia spaniolă rămăsese mult în 
urma dezvoltării pe care au înregis- 
trat-o alte ţări. Această situaţie a dus 
la scăderea puterii competitive a pro- 
duselor spaniole pe piața mondială si, 
totodată, prin izolarea ţării de progrese 
ale economiei din străinătate, agrava şi 
mai mult dificultățile interne ale regi- 
mului, În acest context, scrie L' Express, 
„Spania a cunoscut o lovitură de stat 
la rece. Financiari  austeri, deseori 
membri ai organizaţie! «Opus Dei» au 
inlăturat de la posturile de comandă 
pe falangisti si au strîns cu şurubul un 
mare număr de mici patroni pe care se 
sprijină Falanga“. De atunci puterea eco- 
nomică o deţin cu precădere reprezen- 
tanlii marilor concerne financiare. 

În perioada de echilibrare a rivali- 
tăților politice dintre „Mişcare” şi 
„Opus Dei“, s-a trecut la conceperea 
unui plan economic pe patru ani (1964 
—1967), care prevede creşterea produ- 
sului naţional brut într-un ritm anual 
de 5—6 la sută. Adoptarea acestui 
plan reflectă dorința regimului de a 
nu mai apărea ca un sistem anchilozat 
și — pe baza iniţierii unor transfor- 
mări — să reia „dialogul“ cu străină- 
tatea şi cu opinia publică din propria 
țară. 

Şeful comisariatului planului, Lopez 
Rodo, a declarat ziariştilor, la o con- 
ferintá de presă, că obiectivul princi- 
pal al planului este sprijinirea dezvol- 
tării industriale si agricole a regiunilor 
rămase în urmă și modernizarea servi- 
ciilor publice. „Planul are forță obli- 
gatorie pentru sectorul public, arată 
Buletinul Oficial al Statului. Pentru in- 
treprinderile sectorului particular, el 
n-are decit o valoare indicativà." Or, 
tocmai acesta este motivul pentru care 
aplicabilitatea integrală a principiilor 
planului pare îndoielnică unor obser- 
vatori, deoarece grosul investiţiilor 
fiind la cheremul industriei particulare, 
obiectivele sociale ale planului vor 
putea fi ocolite. În unele regiuni din 
nord, chiar reprezentanţii sindicatelor 
oficiale au fost nevoiţi să declare că 
„mu se poate tolera ca planul să fie 
elaborat împotriva oamenilor muncii”, 
iar Arriba a publicat un articol in care 
acuză șase bănci mari de a fi singurele 
beneficiare ale planului. 


Concentrarea capitalurilor, după eve- 
nimentele din 1959, face posibil ca di- 
rectiile principale ale înfăptuirii pla- 
nului să fie determinate de monopoluri, 
după criteriile asigurării unui profit cît 
mai ridicat. Întreprinderile particulare 
preferă, în primul rînd, dezvoltarea in- 
vestiţiilor în regiunile care au deja un 
potențial industrial apreciabil. Ca atare 
există în prezent o dezvoltare a side- 
rurgiei din nordul Spaniei, a industriei 
textile şi a unor sectoare ale metalur- 
giei, dar lipseşte preocuparea pentru 
asigurarea investiţiilor care să ducă la 
modernizarea minelor și a producţiei 
bunurilor de larg consum. În acest 
context se intensifică o serie de con- 
flicte interioare:  contradicţia dintre 
industria mare şi mică, între sectoare 
cu salarii relativ ridicate și cele cu sa- 
larii foarte scăzute între dezvoltarea 
unor ramuri industriale şi dificultăţile 
unei agriculturi înapoiate. 

Comparind bagajul reformelor actu- 
ale ale Madridului cu încărcătura unui 
tren scos în gară, scriitorul spaniol 
Juan Goytisolo își punea întreba- 
rea de ce mulţi călători rámin to- 
tusi pe peron, in loc sá se urce in 


— sá poată fi aleşi in adunări ale oa- 
menilor muncii. Dar, nu mult după 
congres, 11 activişti al sindicatelor — 
dintre care 9 aleşi — au fost arestaţi 
pentru „incitare la grevă“. 

A fost decretată şi desemnarea pe 
cale electorală a consilierilor munici- 
pali — altă mostră de „liberalizare“ 
— dar presiunile organelor Ministeru- 
lui de Interne au fost asa de drastice, 
încît — datorită scandalului la care 
au dat naştere — în multe circum- 
scriptii alegerile au trebuit să fie anu- 
late. Problema drepturilor de asociere 
cerute de studenţi a fost pusă pe 
tapet, dar, recent chiar, demonstrațiile 
organizate pentru susținerea acestor 
drepturi au fost reprimate de poliţie. 

„În momentul de faţă — scria Ham- 
burger Echo am Abend la 11.V1.—Spania 
este cuprinsă din nou de un val de ares- 
tări, care poate fi comparat doar cu ma- 
rile razii din 1947 şi 1958. Închisorile 
sint supraaglomerate si 50000 de locul- 
tori ai Madridului, pe care regimul nu-i 
vede cu ochi buni, se aflá sub controlul 
poliției“. În încercarea de a continua 
deschiderea unor supape, chiar iluzorii, 
care să slăbească presiunea nemulfumi- 


IS S Dezridácinatii^ — asa-1 numește ziarul 
francez Le Monde pe muncitorii spanioli care speră să-şi 

oată îmbunătăţi situaţia cáutind de lucru în străinătate. 
În clişeu — un lot de emigranți spanioli la punctul vamal 
din gara Genève-Cornavin. : 


vagoane. La această întrebare alego- 
rică răspunsul îl dă — indirect — 
chiar el, subliniind că eficiența trans- 
formărilor economice nu este posibilă 
„fără o transformare politică și cultu- 
ralá simultană“ — fără „schimbarea 
radicală a structurii” interne. 


——-À Si frina 
imobilismului 
politic 


Majoritatea comentariilor privind 
dezvoltarea economiei spaniole relevă 
că, în ciuda existenţei planului, ea este 
frinată, în bună măsură, de imobilis- 
mul politic al regimului. Așa-zisa libe- 
ralizare nu a afectat deloc fondul sis- 
temului politic. Sub presiunea mase.or 
muncitoare, la congresul sindicatelor 
oficiale din 1964 s-a promis acordarea 
unor drepturi care să inlesneascá „de- 
mocratizarea" acestor organizații, în 
sensul ca o parte din funcționarii lor 
de răspundere — numiţi. de autorități 


rilor, Consiliul de miniştri a adoptat luna 
trecută o lege care ar fi menită să asi- 
gure participarea „familiei” la treburile 
publice. Legea urmăreşte înlocuirea 
partidelor printr-o „organizație a ca- 
pilor de familie”. „Regimul doreşte — 
scrie Süddeutsche Zeitung — să creeze 
în rîndurile națiunii sentimentul că în 
cadrul organului legislativ există o 
reprezentantá a poporului, fără însă 
a-i acorda acesteia drepturi politice“. 

Parodiile liberalizárii nu pot abate 
atenția de la adevăratele interese ale 
maselor care continuă să fie nesatisfă- 
cute. Este vorba, in primul rind, de pro- 
biemele nivelului de trai si ale libertá- 
tilor politice. Salariile rámin în general 
scăzute, iar majorările cucerite de mun- 
citorii din unele ramuri nu pot asi- 
gura un nivel de trai satisfăcător. Zia- 
riştii străini care au studiat la fața 
locului condițiile economice si sociale 
ale muncitorilor din centrele indus- 
triale relevă legitimitatea acțiunilor de 
protest si a grevelor. ,Promisiuni, în- 
totdeauna promisiuni, şi “nimic mai 
mult — astfel s-au exprimat în. Asturia 
interlocutorii corespondentului cotidia- 
nului francez Le Monde. Aici silicoza 
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grafic din orăşelul Oviedo — regiunea Asturia — in timpul 
recentei greve a minerilor). 


este pîinea noastră zilnică“. În artico- 
lele gazetarilor care au vizitat Spania 
se subliniază că lipsa oricăror măsuri 
pentru îmbunătățirea situaţiei econo- 
mice şi sociale a muncitorilor duce la 
pasivitate față de planul economic, 
constituind o frină din cele mai seri- 
oase pentru însuşi succesul acestuia. 

Acţiunile de protest împotriva ne- 
dreptátilor sociale se exprimă, cu cea 
mai mare forţă, în lupta de clasă a 
proletariatului. În grevele minerilor din 
Asturia, ale metalurgistilor din Bilbao, 
reînvie glorioase tradiţii ale forţelor 
republicane, care acum 28 de ani — în 
iulie 1936 — au ridicat cu neinfricare 
steagul luptei pentru apărarea demo- 
craţiei. Anul acesta, 90 la sută din 
minerii basci au fost în grevă. La 1 
mai, zece mii de muncitori din provin- 
cia bască au manifestat, timp de zece 
ore, cu lozincile: „Libertate! Vrem 
sindicate libere! Trăiască dreptul la 
grevă“. Concomitent cu acţiunile munci- 
torilor din Asturia a avut loc o grevă a 
salariaţilor agricoli, cu 15 mii de partici- 
panti. 

Promisiunile oficiale, de infáptuire a 


unor reforme în viaja socială — de 
atitea ori făcute, şi tot de atitea ori 
nerespectate — au determinat acumu- 


larea unei nemulțumiri vădite si în 
sinul altor categorii sociale. Ele se 
accentuează mai ales printre intelec- 
tuali. În rîndurile acestora nemulfu- 
mirea potenţială s-a transformat dese- 
ori în acţiuni concrete. De pildă, cam- 
pania împotriva cenzurii, organizată 
de intelectualii din Madrid a luat 
o astfel de amploare încît auto- 
rităţile au fost nevoite să elaboreze 
proiectul unei noi legi a presei. Mișcarea 
pentru reforma universitară se bucură 
de participarea profesorilor universi- 
tari cu cele mai diferite orientări filo- 
zofice si politice. 

Este de remarcat că, în ultimele luni, 
s-au conturat acțiuni de sprijin reci- 
proc intre  manifestaţiile muncitorilor 
şi ale studenţilor, pentru libertăţi de- 
mocratice. 

Nemulțumirea maselor populare 
poale fi asemuită cu un curent subte- 
ran care, în ultimul timp, răzbate la 
suprafață tot mai des. lar încercarea 
regimului de a slăbi erupțiile acestui 
curent prin  pseudo-liberalizare este 


sortită eșecului. 


Ce va aduce viitorul ?... (instantaneu foto- 


SSE TUBE, TROFEE ZECI IESI PIETE Relaţiile 
externe 


O trăsătură actuală a politicii ex- 
terne spaniole este efortul, în prezent 
mai vădit ca oricind, de a ieşi din 
izolarea internațională, de a se afirma. 
Planul de patru ani constituie o carte 
de vizită pentru „deschiderea în toate 
direcţiile“, deviză mult vehiculată de 
presa madrilená; ea oglindește nece- 
sitatea pe care o resimte Spania de a 
dezvolta relaţiile sale externe, de a se 
incadra cumva in tonul climatului in- 
ternafional actual (asa se explică, de 
pildá, semnarea de cátre Spania a Tra- 
tatului de la Moscova cu privire la 
interzicerea experienţelor cu arma nu- 
cleară în trei medii şi apariţia unor 
nuanțe noi în concepţia Madridului 
asupra relaţiilor comerciale internatio- 
nale). 

Una din coordonatele principale 
ale politicii externe spaniole continuă 
să fie consolidarea raporturilor stabi- 
lite cu un număr de ţări occidentale 
—in special cu S.U.A, Franţa si, în 
ultimul timp, cu R.F.G. — desi in 
aceste raporturi au intervenit diferen- 
fieri sensibile. Ele decurg, in parte, din 
poziția mai favorabilă pe care a do- 
bindit-o Spania față de principalele 
puteri ale N.A.T.O., datorită situaţiei 
noi care s-a creat pentru ea în urma 
divergenţelor americano-franceze. 

Stiindu-si poziţia disputată, Spania a 
folosit multilateral avantajele pe care 
i le-a oferit această situaţie, actionind 
pentru schimbarea rolului său de par- 
tener „vitreg“ al N.A.T.O. 

Momentul cel mai spectaculos în 
conturarea noii poziţii l-au constituit 
rezultatele tratativelor de anul trecut 
asupra prelungirii acordurilor cu S.U.A. 
referitoare la bazele militare americane 
în Spania. Madridul nu s-a mulţumit 
cu prelungirea automată a acestor 
acorduri. Prin noua lor formulă s-a 
ajuns la o înțelegere cu privire la în- 
fiintarea unui comitet consultativ în 
problemele militare, cu cartierul gene- 
ral la Madrid, si ai cărui copresedinti 
să fie reprezentanții ambelor părți. 

Spania şi-a asigurat platforma nou- 
lui rol mai ales prin intensificarea le- 
găturilor economice si politice cu 
Franța. Tehnica franceză reprezintă 40 
la sută din tehnica folosită în indus- 


X 4 NTE 

tria spaniolă. Anul trecut, Parisul a 
hotărit să acorde Madridului un împru- 
mut de 150 milioane dolari. Se impune 
atenţiei și substratul politic al relatii- 
lor franco-spaniole. Cu ocazia vizitei 
ministrului de externe francez la Ma- 
drid, la sfîrşitul lunii mai, comenta- 
torii presei apreciau cá Franţa este in- 
teresată în obţinerea unui sprijin spe- 
cial în favoarea ideilor sale privind 
statutul politic al Europei occidentale, 
şi În“ concursul Madridului pentru apli- 
carea concepției strategice franceze 
privitoare la bazinul mediteranean. În 
schimb, Franța sprijină una din cele 
mai arzătoare aspirații ale politicii 
externe spaniole, aceea de a i se des- 
chide porțile Pieței comune. În acelaşi 
timp însă, relațiile Spaniei cu S.U.A. 
continuă să se dezvolte pe toate pla- 
nurile, deşi, la începutul anului, pen- 
tru o scurtă perioadă a suflat un vint 
rece asupra lor. El a fost stirnit de 
nemulțumirea Washingtonului în fața 
legăturilor comerciale care s-au iniţiat 
între Spania şi Cuba. În momentele de 
tensiune ale acestei situaţii, Fraga 
Irribarne, ministrul informaţiilor, a 
organizat o conferință de presă în care 
a expus considerentele oficiale asupra 
problemei. Explicînd că între Spania şi 
țările latino-americane există o mare 
comunitate de tradiţii si relaţii, ministrul 
informaţiilor a arătat in acest sens cá 
„regimurile politice nu trebuie să impie- 
dice relaţiile economice sau de alt fel 
între țări din aceeași viţă“. Subliniind 
importanța ce o are pentru Spania co- 
mertul cu toate ţările, un comentator 
al agenţiei spaniole Pyresa se întreba 
dacă nu cumva „din loialitate“ faţă de 
Occident, spaniolii au rămas „singurii 
care pierd operații comerciale substan- 
fiale si atuuri diplomatice importante". 
Mai ales acum — in perioada de ve- 
rificare a  eficacităţii noilor măsuri 
economice interne — problemele rela- 
tiilor comerciale capătă pentru Spania 
o însemnătate acută. Deși Franța şi 
R.F.G. au sprijinit găsirea unei formule 
de încadrare a Spaniei în Piaţa co- 
mună,  Consiiiul ministerial al „celor 
șase“ a aminat studierea cererii ofi- 
ciale a Madridului. Opoziția Italiei a 
cîntărit, pare-se, cel mai greu. Presa 
spaniolă explică această  „boicotare“ 
prin teama Italiei de a nu fi concurată 
la produsele ei agricole, în timp ce, 
după unii comentatori occidentali, po- 
zilia Romei este mai degrabă o ripostă 
la veto-ul pe care-l opusese Franţa 
cererii Angliei de a fi primită în CEE. 
Neputind infringe barierele vamale 
ale pieţelor vest-europene, Spania se 
orientează tot mai mult spre dezvol- 


tarea comerțului ei extern cu ţările 
africane. În primele luni ale anului 
acesta, ministrul industriei, Lopez 


Bravo, a vizitat Algeria, iar ministrul 
comerțului, Ullastres, a făcut o „călă- 
torie de bunăvoință“ in mai multe ţări 
vest-africane, intorcindu-se cu o serie 
de acorduri economice. Legăturile poli- 
tice si economice cu ţările africane 
devin, în momentul de faţă, o nouă 
coordonată principală a diplomaţiei 
spaniole. f 
Fără îndoială că Spania anului 1964 
oferă un complex de fenomene intere- 
sant de cercetat. În ce stadiu este fai- 
mosul „dialog“ intern cu poporul și cel 
extern cu realitățile internaționale 
actuale? Dacă pe plan extern — şi 
mai ales in  dezvoltarea legăturilor 
economice — există premisele unei 
mobilități, pe plan intern, întrebarea 
alegorică a lui Goytisolo relevă con- 
trariul. 
Eugen POP 


—. LUMEA ÎN CĂRŢI ŞI REVIST 
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Civilizaţia contemporană 


şi filozofia istoriei 


Arnold Toynbee 


O veche 
și mereu actuală 
controversă 
privitoare la destinul 
„civilizaţiei 
occidentale" 

DO ARA 


Cu prilejul unor ample dezbateri !), 
organizate sub direcţia lui Raymond A- 
ron în jurul operei şi concepţiei lui Ar- 
nold Toynbee — în prezența si cu par- 
ticiparea efectivă a autorului — proble- 
mele destinului „civilizaţiei occidentale” 
(prin aceasta participanţii infelegind lu- 
mea capitalistă cu toate realităţile el 
infra si suprastructurale), au ocupat un 
loc de frunte. Din cele zece zile cít a 
durat colocviul, douá au fost consacrate 
in mod special temei „Perspective de 
viitor ale civilizației 'occidentale". De 
fapt însă, luări de poziţie in această 
direcţie nu au lipsit nici în celelalte ṣe- 
dinte, în care s-a dezbătut o gamă largă 
de probleme pe marginea filozofiei toyn- 
beene a istoriei. O astfel de orientare 
se explică prin cel puţin două impreju- 
rări : 

1) De la Montesquieu și Rousseau la 
Renan şi mai apoi la Spengler şi Toyn- 
bee, ín gindirea socială si filozofică 
a Occidentului au fost mereu pre- 
zente preocupări în legătură cu e- 
senta şi căile evoluţiei viitoare a civl- 
lizatiei. Optica ideologică, conţinutul ju- 
decáfilor de valoare emise si chiar da- 
tele esenţiale ale problemei s-au modi- 
ficat o dată cu transformarea calitativă 
a însăşi realităţii sociale care constituie 
obiectul unor considerafiuni de acest 
gen. Este interesant de remarcat că, pe 
măsura ascufiril contradicţiilor capitalis- 
mului, s-au înmulţit printre ideologii 
burghezi numărul acelora care — în 
limbajul anumitor autori noțiunea de ,,cl- 
vilizatie occidentală” identificindu-se pe 
de o parte cu aceea de socletate capi- 
talistă, pe de altă parte cu aceea de 
civilizaţie în general — profetizează un 
sfirşit apocaliptic al tuturor valorilor. 

2) În opera lui Toynbee, problemele 
civilizației contemporane au o pondere 
deosebită. Autorul însuşi a alcătuit o 


sinteză a mai multor volume intitulată - 


Prospect of Western Civilization. 
Istoric al civilizaţie! și filozof al isto- 
riei, Toynbee face parte din categoria 


1) Editate sub titlul general l'Histolre ef 
ses interprâtations, Paris, Mouton et Co. La 
Haye, 1961. 


acelor ideologi si savanţi burghezi care 
nu se limitează la analizarea trecutului 
ci înţeleg să-şi folosească explicit erudi- 
tia, studiile si construcţiile teoretice în 
slujba celor mai actuale nevoi ideolo- 
gice ale clasei lor. Încă din primii ant 
după cel de-al doilea război mondial, el 
își pune direct întrebarea: unde se află 
omenirea în anul 1947 al erei noastre ? 
Căutind răspunsul, Toynbee descifrează, 
și afirmă cu voce tare, anumite adevă- 
ruri parțiale privind epoca noastră. 
Astfel, Toynbee arată că deși ,,civili- 
zatia occidentală proclamă drepturile 
omului pentru toate clasele, naţiunile şi 
rasele“, condiția omului în acest cadru 
s-a prăbuşit în adincimi nebănuite. „Dis- 
punem, arată el mai departe, de o putere 
de producţie care nu a fost atinsă nici- 
odată, dar privafiunile noastre sint de 
asemenea fárá precedent. Am inventat 
masini care trebuie sá lucreze pentru 
noi, avem însă mai puţine rezerve de 
muncă decît oricind pentru sarcini u- 
mane...* 2). Dar, consemnind aceste stări 
de fapt din societatea căreia îi aparţine, 
istoricul englez lărgeşte în mod subiec- 
tiv sfera lor de acţiune, generalizind 
concluzia. Deznodămintul, spune el, nu 
priveşte numai mica fracțiune a umani- 
tátil care este direct afectată, numal 
clasa beneficiará a orînduirii capitaliste 1 
,.Ceea ce este o criză pentru această 
minoritate este inevitabil o crizá si pen- 
tru restul lumii“ 3). Cu alte cuvinte, el 
lasă în afara cîmpului său vizual realitá- 
file din ţările unde „criza minorităţii“ 
este un capitol care aparține trecutului şi 
unde se dezvoltă, robustă, societatea 
majorităţii, societate socialistă, 
Extrapolarea arbitrară a caracteristici- 
lor unei clase la întreaga societate se 
regăseşte dealtminteri la Toynbee s! în 
acea opinie, profund eronată, care pune 
pe acelaşi plan, denaturindu-le sensul şi 
funcţia socială, războiul şi lupta de clasă. 
Pentru a da mai multă tărie argumen- 
telor sale, el afirmă că toate civiliza- 
fiile cunoscute de-a lungul istoriei! uma- 
mităţii, cu excepţia celei occidentale de 
azi, sînt moarte sau muribunde — 
iar prin diagnosticarea  fiecárul caz 
stabilește inevitabil drept cauză a 
morții războiul sau lupta de clasă sau 
combinarea lor. „Războiul și lupta de 
clasă nu ne-au părăsit, scrie Toynbee, de 
cînd primele civilizaţii s-au ridicat dea- 
supra vieţii umane primitive, timp de 
cinci sau şase mii de ani“ 4). Bazindu-se 
pe o concepţie ciclică a istoriei și înte- 
meindu-si argumentele pe analogii, el 


*) La civilisation à l'épreuve, Paris N.R.F. 
Gallimard, 1951, p. 165. 
3) Idem, p. 30. 


Delegaţia engleză la Conferinţa de pace 
de la Paris în 1919 număra în rîndurile 
sale, ca specialist în problemele Ori- 
entului Mijlociu, un istoric încă tinár 
pe atunci. Prezenţa sa în aceeași cali- 
tate putea fi remarcată din nou, 27 de 
ani mai tîrziu, la cealaltă Conferinţă de 
pace de la Paris, la sfîrșitul celui de 
al doilea război mondial. între timp el 
dobindise experienţă si prestigiu prin 
cercetările sale istorice, prin numeroase 
călătorii precum si în cadrul Departa- 
mentului Informaţiilor din Foreign Office 
sau în calitate de conducător al Servi- 
ciului de Presă şi Studii externe la In- 
stitutul Regal de Afaceri Internaţionale. 
Profesorul Arnold Toynbee (născut la 
Londra în 1889) este într-adevăr o per- 
sonalitate cunoscută nu numai în lumea 
ştiinţifică, dar, deopotrivă, în cercurile 
politice şi di ice ale Europei de 


plomat 
Vest. EI îmbină de mulţi ani o conside- 
rabilă muncă ştiinţifică — ce s-a con- 
cretizat în numeroase volume — cu ac- 
tivitatea în domeniul politicii internafio- 


nale. 

Ca istorie s-a ocupat mal ales de stu- 
diul comparativ al civilizaţiilor. Princi- 
palele sale lucrări sint: Nationality and 
the War (Naţionalitate şi război), Greek 
Historical Thought  (Gindirea istorică 
greacă), Hellenism : the history of a ci- 
vilization (Elenismul: istoria unei civi- 
lizafii), The Western Question in Greece 
and Turkey (Problema occidentală în 
Grecia şi Turcia), The World and the 


on Trial (Civilizaţia la ráspintie), dar mai 
ales o vastă istorie comparată a civili- 
zafiilor — The Study of History, din 
care au apărut piná în prezent 19 vo- 
lume, precum şi A Survey of Internatio- 
nal Affairs (Privire asupra chestiunilor 
internationale), scrisă împreună cu V. M. 
Boulter si din care au apărut 24 vo- 
lume. Nu este, aşadar, de mirare că o- 
pera si teoriile sale se bucurá de o largá 
circulație si sînt dezbătute în rîndurile 
intelectualitátil din Apus. 


susține că omul occidental și operele 
sale nu sint mai puţin vulnerabile decit 
vechile civilizaţii azi dispărute ale azte- 
cilor, incașilor, sumerienilor si hitifilor 
ci, dimpotrivă, pericolele care le ame- 
nintá sint mult mai mari. Continuind să 
*coreleze in chip arbitrar lupta de clasá 
Si rázboiul, Toynbee scrie: ,Lupta de 
clasá a devenit acum capabilá de a de- 
zagrega irevocabil societatea, iar ráz- 
boiul de a anihila în întregime rasa 
umană. Relele care piná acum au fost 
pur şi simplu penibile și crude au deve- 
nit intolerabile si mortale“ 5). „Sintem, 
conchide el, în fața unui pericol de o 
gravitate fără precedent; trebuie decl 
să abolim neintirziat războiul şi lupta de 
clasă — aceasta e salvarea“. 

Dacă în atitudinea faţă de război vom 
putea desprinde o latură pozitivă sub 
raport politic si moral — în ceea ce pri- 
veşte aprecierea luptei de clasă, Toynbee 
rămîne un exponent al clasei sale, cu- 
prinsă de teamă în faţa ridicării la luptă 
a claselor şi popoarelor asuprite. Lupta 
de clasă a fost întotdeauna şi este o 
forţă motricá a istoriei societăţii impár- 
fite în clase antagonice. Chiar dacă in- 
complet si inconsecvent, existența cla- 
selor si a luptei dintre clase a fost recu- 
noscutá incá de istorici burghezi dinain- 
tea lui Marx, iar in marxism a dobindit 
o aprofundatá si multilateralá fundamen- 
tare stiintificá. Dar iatá, ceea ce au vázut 
predecesorii săi — de asemenea istorici 
ai civilizaţiei — cu un veac sau un veac 
şi jumătate în urmă, Toynbee nu mal 
este în stare sau nu mai vrea să vadă 
sau vede printr-o oglindă cu totul defor- 
mantă, care răstoarnă lucrurile cu capul 
în jos. 


*) Idem, p. 32. 
5) Idem, p. 34. 
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Unele teze centrale în concepţia isto- 
rică a lui Toynbee despre caracterul pa- 
ralel și ciclic al evoluţiei civilizațiilor — 
fiecare parcurgind în chip fatal aceleaşi 
etape — naşterea („genesis“), creşterea 
(„growth“), cotitura (atit de discutatul 
„breakdown“), declinul şi moartea — 
confruntarea pe care o face între di- 
verse civilizaţii pe criterii exterioare, 
neesentiale și ignorarea legăturii dintre 
particular (trăsături specifice ale diverse- 
lor civilizaţii) şi general (identitatea 
unor trăsături comune), ín Istorie — 
toate acestea l-au împiedicat sá înțe- 
leagă legitátile generale ale procesului 
istoric. 


Împotriva războiului 


. ca modalitate de rezolvare 


a conflictelor 
dintre state 
fn societatea 


contemporană - 


Un interes deosebit prezintă poziţia lui 
Toynbee în problema războiului, faptul 
că el militează impotriva unui război 
pustiitor. Ca bun cunoscător al istorie: 
umanităţii, Toynbee stie cite calamitáf1 
au adus războaiele popoarelor lumii, 
ştie a prefui forța generatoare de crea- 
tie a pácii mai ales in raport cu grozá- 
viile unui război termonuclear. „Eu nu 
văd, spune el, de ce o societate de in- 
divizi ar trebui sá fie destinatá morlii. 
Eu am o credintá congenitalá in viitorul 
deschis si in libertate" 9). 

Respingerea rázboiului ca modalitate 
de rezolvare a conflictelor interstatale 
in societatea contemporaná reprezintá la- 
tura cea mai valoroasă a filozofiei isto- 
riei şi civilizaţiei profesate de Toynbee. 
O asemenea idee progresistă este din pă- 
cate limitată, datorită concepţiei sale 
istorice idealiste şi  indeterministe. 
Aceasta îl împiedică să înţeleagă dreptui 
sfint al popoarelor asuprite de a-și cu- 
ceri şi apăra cu arma în mină indepen- 
denta, il împiedică să înțeleagă natura 
contradicliilor societăţii capitaliste. Pen- 
tru Toynbee, războiul nu este un fe- 
nomen social avind un conţinut de clasă 
concret-istoric, ci un fel de fatalitate a 
firii umane, izvorită dim „păcatul origi- 
nar“ al oricărei civilizaţii. El reia o idee 
mai veche, devenită aproape un loc co- 
mun în ideologia burgheză, cu excepția 
celei fátis apologetice; idee potrivit că- 
reia, prin invențiile tehnice. prin domes- 
ticirea fortelor fizice, exterioare omului, 
prin transformările tehnice industriale, 
nu numai că nu s-a adus nici o amelio- 
rare naturii omului, nici o dezvoltare a 
culturii sale sufleteşti, ci, dimpotrivă, s-a 
amplificat primejdia războiului, conside- 
rat drept afecțiune congenitală — si pe 
punctul de a deveni definitiv fatală — a 
civilizației. Dar nu dezvoltarea tehnicii 
industriale ca atare, ci folosirea ei în 
conditiile capitalismului se opune dez. 
voltării spirituale a omului; nu sporirea 
dominației omului asupra naturii exteri- 
oare, ci natura orinduirii capitaliste ge- 
nerează primejdia războiului. Toynbea 
nu acceptă această interpretare științifică 
a realităţii, dar — în ciuda accentelor 
pesimiste ale doctrinei sale despre desti- 
nele civilizatiei contemporane — caută 
căi de salvare, de evitare a unei confla- 
grații mondiale nucleare. 


*) L'Histoire et ses interprétations, p. 20. 


Ideea sa fundamentală in această 
direcţie constă in preconizarea „unifi- 
cării“ lumii. Modul devalorizator si ne- 
gativ în care înțelege Toynbee lupta de 
clasă işi pune însă pecetea şi asupra 
ideii despre - „unitatea“ lumii contem- 
porane, ca o contrapondere a pri- 
mejdiei războiului. Îndeosebi „unificarea 
politică“ a lumii, „marea şi cu adevărat 
formidabila chestiune politică de azi” ar 
fi salvatoare, spune Toynbee. Pentru rea- 
lizarea acestei „unităţi“ el vede urmă- 
toarea alternativă: 

— ori calea knock-out-ului, o unificare 
violentă a lumii cu ajutorul armelor, de 
tipul pax romana, o pace de cuceriri im- 
pusă lumii de o mare putere; 

— ori calea cooperării mondiale si a 
unității (două tentative în acest sens, 
consideră el, au fost făcute prin Liga 
Naţiunilor şi O.N.U.). 

Meritul lui Toynbee este de a res- 
pinge cu convingere prima cale, ca de- 
zastruoasă, şi de a alege calea coope- 
tării. Dar ideea „unităţii“ lumii, a căilor 
de a o realiza, poate fi rodnică pentru 
gindirea şi acţiunea practică din vremea 
noastră cu condiţia ca termenii unităţii 
să fie intelesi in specificitatea lor cali- 
tativá, să nu se atribuie acestei „unităţi“ 
un conținut pe care nu-l are si nu-i 
poate avea. Coexistenfa pașnică poate fi 
neindoielnic un principiu de „unitate“ în 
sensul convergentei eforturilor comune 
în vederea atingerii unui fel bine definit, 
apărarea şi consolidarea păcii în lume 
— dar aceasta nu afectează deosebirea 
calitativă radicală şi contradicţiile dintre 
cele două sisteme, nu implică minimali- 
zarea antagonismelor de clasă. y 

Ingrijorarea pentru soarta lumii de azi 
arátatá de unii dintre cei care au 
participat n Occident la dezbate- 
rea operei lui Toynbee nu s-a mani- 
festat din păcate prin înțelegerea şi de- 
finirea lucidă a ceea ce ar trebui să fie 
în lumea contemporană relaţiile bazate 
pe cooperare internaţională. A fost evi- 
tată pină şi folosirea expresiei coexis- 
tenfá paşnică. În ceea ce-l privește pe 
Toynbee însuşi, el vorbește despre uni- 
tatea de civilizație ca un deziderat al 
lumii contemporane. Nu e cazul şi locul 
să ne oprim aici asupra conceptului 
toynbeean al civilizaţiei, Să relevám însă 
faptul cá el întelege ideea de mai sus 
nu fn sensul comunităţii anumitor valori 
materiale si spirituale ale întregii socie- 
táti contemporane — ci în sensul igno- 
rării antagonismelor de clasă, „Unitatea 
de civilizaţie” este la Toynbee în primul 
rind o unitate ideologică — cele două 
sisteme social-economice fiind în con- 
ceptia sa „versiuni ideologice“ ale uneia 
şi aceleiaşi civilizaţii. O asemenea idee 
despre unitate este străină marxismului 
şi nu poate contribui la promovarea în 
lume a unei reale unităţi a forțelor so- 
ciale progresiste, bazată pe cunoașterea 
adevărului istoric, pe aprecierea lucidă 
a faptelor si sinceritate. Se impune deci 
o diferenţiere calitativă între principiul 
coexistenței paşnice care nu se aplică 
şi nu acţionează în raporturile dintre 
clase şi ideologii opuse, şi legea obiec- 
tivá a luptei de clasă, ce-şi are izvorul 
în esența modurilor de producţie bazate 
pe exploatare, acționează ca lege funda- 
mentală a raporturilor politice și ideo- 
logice dintre clase antagonice. Coexis- 
tenta pasnicá este deci exclusiv un prin- 
cipiu al relaţiilor interstatale (între state 
cu orinduiri social-economice diferite). 

Gindirea social-istoricá a lui Toynbee 
este contradictorie n mai toate 
problemele pe care le abordează — in- 


clusiv aceea privind 


responsabilitatea 
pentru destinele civilizaţiei contempo- 
rane, pentru găsirea unor soluţii con- 
struclive. Adesea totul este redus la ra- 
porturile de forță între două mari pu- 
teri, puse absolut pe acelaşi plan în ce 
privește substratul si finalitatea politicii 
lor. Alteori, el consideră cá problema 
responsabilităţii privește nu doar o parte 
ci intreaga lume de azi si de aceea re- 
clamă din partea tuturor moderație, dis- 
ciplină si maturitate de judecată. El scrie 
că in situația creată azi prin înarmarea 
termonucleară „fiecare din celelalte ci- 
vilizatii (aici termenul e luat ín sensul 
de culturá — n.n.) umane poate si tre- 
buie sá aducá elemente pozitive. la o 
dezbatere spiritualá care de data aceasta 
va fi cu adevărat universală“ 7). 

Avind preocupări atit de ancorate în 
realitatea acestei vremi,  Toynbee nu 
poate ignora solutia radicală pe care is- 
toria veacului nostru a adus-o prin revo- 
lutia socialistă victorioasă, care înseamnă 
construcţia unei societăţi calitativ noi, 
superioare. Fără să înțeleagă prea mult 
din această nouă experienţă socială, ne- 
maicunoscută în istorie, menită într-ade- 
văr să regenereze lumea si s-o salveze 
de racilele vechii orinduiri, din unele 
pasaje ale operei lui rezultă o atitudine 
mai raţională față de confruntarea celor 
două sisteme de gindire și viaţă a zile- 
lor noastre. El scrie, de pildă, că „frica 
fată de comunism“ a anumitor cercuri 
din Occident nu este frica de o agre- 
siune militară. Arma comunistă care 
irită cel mai mult aceste cercuri, arată 
el mai departe, este energia spirituală a 
marxismului. Indiferent de motivele ime- 
diate ce au stat la baza lor, asemenea 
afirmaţii, care exprimă poziția lui Toyn- 
bee încă din primii ani după război, 
echivalează vrind-nevrínd cu o recu- 
moaștere a forței morale şi ideolo- 
gice a lumii socialiste. Ele sînt cu 
atit mai semnificative în prezent, 
cind raportul de forte este în fa- 
voarea socialismului si a fortelor 
sociale care militează pentru pace. Şi cu 
prilejul discuţiilor de la Paris asupra 


operei sale, Toynbee — în ciuda 
vederilor sale eronate, a unui con- 
text discutabil şi al unor formu- 


lări contestabile — s-a referit la gindi- 
rea marxistă şi la prezența în lume a 
țărilor socialiste ca la factori care con- 
tribuie la procesul de înţelegere si co- 
operare mondială. 

Concluziile sale privind destinele lumii 
contemporane sint fără îndoială expre- 
sia unor aspirații umanitare. În ultimă 
analiză însă aceste aspirații eșuează în 
promovarea unui foarte desuet obscuran- 
tism religios : salvarea ar sta în unifica- 
rea lumii prin religie, în reexaminarea și 
restructurarea tuturor valorilor culturii 
pe temeiuri religioase... lată deci că un 
ginditor de mare autoritate, 
ştie să identifice lucid si 
multe din problemele vitale ale so- 
cietátii contemporane, rámine dezarmat 
atunci cînd e vorba de a propune soluții 
constructive. El vorbește de o „mişcare 
unică” a umanităţii, dar nu realizează 
că această mişcare nu are un sens pro- 
videntialist, cum afirmă Toynbee în spi- 
ritul lui Bossuet, ci un sens determinist- 
cauzal spre reorganizarea socialistă a 
societăţii. 


Al. TĂNASE 


candidat in științe 
filozofice 


— — 


?) Idem, p. 149. 
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COMMONWEALTH! IL 
ÎN FATA 

UNEI NOI 
ÎNCERCĂRI 


LA ÎNTREBAREA tradițională: „Ce 
reprezintă Commonwealthul astăzi?” s-a 
adăugat alta mult mai jenantá: „Cit 
timp va mai reprezenta el ceva con- 
cret?” Acest factor de nesiguranță a 
fost prezent și zilele acestea la Marlbo- 
rough House din Londra, cind au sosit 
la ședința de deschidere a conferinţei 
solii oficiali ai celor 18 ţări indepen- 
dente, ce fac parte din această comuni- 
tate de naţiuni. 

Pe măsură ce se extinde sistemul pla- 
netar al Commonwealthului, care li se 
păruse la început englezilor că se ro- 
teste în jurul Londrei, ca în jurul soare- 
lui, devin și mai puternice forțele cen- 
trifuge. Australia si Noua Zeelandă, 
după tratativele britanice cu Piaţa co- 
mună, au început să se orienteze spre 
Asia de sud-est si de est ca spre parte- 
nerii lor de comerţ, în primul rind spre 
Japonia si Filipine din afara Common- 
wealthului si, în ciuda conflictului Ma- 
layeziei, chiar şi spre Indonezia. 

Pentru premierul Nigeriei, dl. Balewa, 
țările Commonwealthului, exceptind Ma- 
rea Britanie, n-au o importanţă nici ca 
parteneri comerciali nici ca ajutor fi- 
nanciar pentru înlăturarea dificultăţilor 
economice crescinde ale ţării. Pesimisti 
şi deceptionati sint şi reprezentanţii po- 
litici ai statelor mai mici. Punctul lor 
de vedere a fost expus de energicul si 
inteligentul premier din Trinidad şi To- 
bago, dl. Eric Williams: „Ce mai este 
astăzi în general Commonwealthul ? 
Numifi-mi © singură problemă, de o 
oarecare importanță care să fie comună 
membrilor săi. Se pare cá el nu este 
in stare să contribuie cu nimic hotări- 
tor la rezo'varea problemelor ce frámintá 
tárile in curs de dezvoltare“. 

Faţă de aceste tendinţe, Londra este 
încă departe de a capitula. Ea caută să 
înlăture rămășițele sentimentalismului 
față de fostul imperiu, care continuă să 
dea un caracter patriarhal, patronal, 
prieteniei dintre membrii acestei familii 
de popoare, S-ar putea ca relaţiile 
realiste să fie mai bune. Gesturile 
spectaculoase nu folosesc la nimic, 
față de realitatea care e ráminerea în 
urmă economico-industrialá a teritorii- 
lor de peste mári. 

Conform tradiţiei, conferințele Com- 
monwealthului nu sint legate de nici un 
fel de ordine de zi, si nici discutarea în 
particular a situaţiei internaţionale şi 
nici discuţia asupra unor treburi in- 
terne proprii nu au drept urmare luarea 
de hotăriri. Dar tinerele state de cu- 


AS WII AE a du T iTi. Pure SUC 


loare insistă. Subtilitátile de „Club“ le 
sint străine. Un epilog bogat in urmări 
a avut in 1961, discuţia 'asupra politicii 
de apartheid, de pe urma căreia Uniu- 
nea Sud-Africaná a fost exclusă din 
Commonwealth. De data aceasta, ma- 
joritatea statelor de culoare doresc o 
discuţie în problema Rhodesiei de sud; 
acesta a fost motivul real al participării 
lui Nkrumah. Este vorba doar de 
o problemă „de mare importanţă“, 
cum se arată într-un manifest ghanez 
difuzat la Londra. Nici nu s-ar putea 
conta pe un „nu“ categoric opus acestei 
dorințe. Numai că poziţia lui Home este 
că treburile interne ale unmi stat al 
Commonwealthului — iar Rhodesia de 
sud este o problemă a Marii Britanii — 
conform regulilor Clubului, nu trebuie 
transformate într-un obiect de discordie. 
De pe acum acestei ţări autoguvernate 
i s-a refuzat posibilitatea de a participa 
la conferință. După cum se desfăşoară 
evenimentele, se parecă minoritatea albă 
a Rhodesiei de sud este hotărită, cu dela 
sine putere, să-și aroge independenţa. De 
aceea problema este extrem de arzá- 
toare pentru africanii negri. lar unii 
pesimiști la Londra vorbesc de acum de 
o fisură la care se aşteaptă Common- 
wealthul, 

Care ar fi deci substanța concretă a 
Commonwealthului? În spiritul unor 
instituţii comune o asemenea substanţă 
nu a existat niciodată. Deși se vorbește 
aici din nou de înființarea unui secre- 
tariat al Commonwealthului si a unei 
curți de justiție a Commonwealthului, 
este sigur că aceste planuri rămîn pla- 
nuri. Substanţa concretă a Common- 
wealthului o alcătuia sentimentul apar- 
tenentei la o comunitate. Or, în această 
privinţă spiritele se despart tot mai vi- 
zibil. 


Ss 


LONCRA 


CĂUTIND 
NOI 
PUNTI 


EXISTĂ actualmente un risc serios 
ca atit perioada preelectoralá cít si post- 
electorală in Anglia să fie dominată de 
o mare controversă interaliată in legă- 
tură cu propunerea de creare a unei forţe 
nucleare multilaterale — propunere care 
ar putea dezbina grav Anglia, S.U.A. Ger- 
mania occidentală și Franţa. 

Acest risc a fost creat de hotărirea 
Administraţiei Johnson de a insista pen- 
tru un acord definitiv asupra forţei nu- 
cleare multilaterale pină in decembrie 
anul curent, astfel încît sá se dea posibi- 
litate legislaţiei privitoare la acest tratat 


să treacă prin diferitele parlamente na- 


tionale pînă în vara anului 1965. Aceasta, 
în mod evident, pentru ca problema să 
nu devină o minge de fotbal politică în 
alegerile generale in R.F. Germană diu 
vara viitoare. 

Existá mul(i oameni influenti la Lon- 
dra care ar prefera mai curind ca Anglia 
să ráminá de o parte, întocmai ca și 
Franţa, de întreaga negociere asupra 
forţei nucleare multilaterale, decit sá 
caute să îmbunătățească propunerile. 
Însă, Administraţia Johnson, care va ră- 
mine aproape cert la putere încă patru 
ani si jumătate, este actualmente profund 
angajată faţă de această soluţie si nu va 
fi receptivă la nici o propunere britanică 
de soluție -bilaterală pentru problema 
încrederii europene in N.A.T.O. nici faţă 
de o propunere care nu preia o parte 
din cheltuielile forţei nucleare proiec- 
tate, cheltuieli care apasă actualmente 
asupra Americii. 

De asemenea, Anglia nu ar putea im- 
piedica S.U.A. să organizeze torfa mul- 
tilaterală în jurul unui grup compus nu- 
mai din Germania occidentală şi aliaţii 
europeni mai mici (care ar adopta mai 
curind punctul de vedere al Washing- 
tonului decit cel al Londrei dacă s-ar 
ajunge la o explicaţie radicală). Astiel, 
noul guvern ar avea poate cele mai rele 
alternative, şi anume relaţii reci cu ţă- 
rile europene cele mai prietenești, fárá 
a avea nici un avantaj în compensație. 

Există însă o serie de probieme. Prima 
ar fi cea ridicată de rolul fiecăreia din 
țările membre ale proiectului asupra ar- 
melor respective. Aici persistă echivo- 
curi. Ministrul vest-german de război a 
arătat limpede cá ar dori să vadă insli 
tuit un eventual sistem al votului ma- 
joritar, cintărit în conlormitate cu con- 
tributia financiará a ţării; această con- 
tribulie in cazul Germaniei și al S.U.A. 
ar fi de 40%o din forja maritimă. 

Nici un guvern britanic nu poate ac- 
cepta rolul unei puteri europene minore 
şi el trebuie să ceară principiul unani- 
mitátii sau altminteri, extinzind princi- 
piul multilateral asupra altor arme, să 
cistige o participare mai largă. Punctul 
de vedere oficial american este că prin- 
cipiul unanimitáfii trebuie să predomine, 
dar acesta este subminat de faptul că 
multi americani influenți se gindesc să 
cedeze în ultimă instanţă dreptul de veto 
al S.U.A. unei Europe mai unită din 
punct de vedere politic. Aceasta este în 
mare măsură o mingiiere pentru miş- 
carea europeană si o eventuală mo- 
meală pentru Franţa, dar este de natură 
să ucidă proiectul atit în Anglia cit si 
în Olanda și Belgia. 

Actualul guvern britanic nu poate lua 
acum hotăriri importante; şi a pune in 
fata apropiatului guvern numai citeva 
săptămini în care să reglementeze o se- 
rie de probleme grave înseamnă a risca, 
mai cu seamă în cazul unui nou guvern 
laburist, o inráutáfire inutilă a relalii- 
lor Angliei cu Germania şi cu S.U.A. 


Alastair BUCHAN 


directorul Institutului de studii strategice 
al Marii Britanii 
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PUNCTE DE VEDERE 


CUM SE PROPUNE 
UN CANDIDAT 
LA PREȘEDINȚIA 
STATELOR UNITE 


ÎN AFARA unui accident imprevizibil 
de ultimă oră, senatorul Barry Goldwater 
va fi candidatul partidului republican la 
viitoarele alegeri prezidenţiale din Sta- 
tele Unite. Aceasta ar însemna că pentru 
prima dată de la război încoace candi- 
datul republican va reprezenta nu pe cei 
pe care-i denumim liberali, ci fracțiunea 
conservatoare a partidului, cea situată 
în geografia economică a ţării către vest 
sau nord-vest. Mai mult, chiar dacă Gold- 
water nu aparţine el însuşi grupurilor 
extremiste de dreapta, asociaţiei John 
Birch, celor denumiți lunatic fringe 
(marja celor pe jumătate nebuni) el este 
prea puţin depărtat de ei si le inspiră 
mai multă simpatie decit oricare alt 
candidat. 

În cursul călătoriilor mele prin Statele 
Unite nu am avut prilejul să-l intilnesc 
nici pe senator şi nici pe vreunul din 
adepţii săi. Era aproape imposibil să în- 
tilnesti într-o universitate de pe coasta 
răsăriteană a S.U.A, sau la Washington, 
un profesor, un student, un funcționar sau 
un membru al Congresului care să-l ia 
cu totul in serios pe Barry Goldwater. 
Este adevárat sá acum vreo patru ani un 
student de la Harvard manifesta oare- 
care interes faţă de el: lucra la o teză 
despre o paralelá intre Goldwater si Pou- 
jade, comparaţie în favoarea senatoru- 
lui american. Care ar fi atunci împreju- 
rările care explică avansul ciștigat de un 
om căruia atit prietenii, cit si adversarii, 
ii recunosc oarecare sinceritate şi bune 
maniere, dar pe care nici unii, nici alţii 
nu îl cred potrivit pentru o carieră im- 
portantă ? 

În primul rînd faptul că republicanii 
nu mai cred posibilă o victorie a parti- 
dului lor, după ce, în timp de citeva luni, 
președintele Johnson a reuşit să se im- 
pună, obținind in Senat votul legilor pro- 
puse de Kennedy si reluind ideile prede- 
cesorului sáu într-un stil mai conform 
cu obiceiurile si preferinţele politicieni- 
lor de peste Atlantic. Potrivit calculelor 
de pe hirtie, nimeni nu-l mai poate in- 
vinge pe Johnson la alegerile din noiem- 
brie viitor, fie el republican de tendință 
liberală, fie republican de dreapta. 

Dewey l-ar fi putut învinge pe Tru- 
man și Eisenhower l-a depășit ușor pe 
Stevenson. Însă Eisenhower era un erou 
national, iar Truman, in 1948, fără a mai 
vorbi de defectiunea democratilor din 
sud, nu se bucura de un prestigiu compa- 
rabil celui at lui Johnson. Logic vorbind, 
acesta, ca liberal moderat, nu trebuie să 
se teamă de nimic din partea unui repu- 
blican care ar încerca să se prezinte 
drept liberal, dar care n-ar avea nici 
prestigiul unui președinte în funcțiunea 
mandatului, și nici avantajul pe care i-l 
conferă majoritatea deţinută de partidul 
său în ţară. 

Oricit de slabe ar fi şansele lui Gold- 
water, ele nu sint cu mult inferioare, şi 


La Alger clădirea în care au avut loc lucrările conferinţei 


pentru denuclearizarea Mediteranei 


poate sint chiar mai importante, decit 
cele ale unui alt candidat. El, cel puţin, 
se adresează unor votanti diferiți de 
masa de liberali din cele două partide, 
el vrea să mobilizeze pe toţi cei care se 
pronunţă împotriva, împotriva legii drep- 
turilor civile, împotriva impozitului pro- 
gresiv pe venituri, impotriva extinderii 
atribuţiilor guvernului federal, împotriva 
comunismului și O.N.U., împotriva între- 
gii lumi aşa cum se înfăţişează după 
35 de ani de criză, de războaie, de război 
rece şi de guvernare liberală (a democra- 
tilor si republicanilor). 

Conjunctura nu ar fi ajuns să-l facă 
pe senatorul de Arizona un candidat la 
preşedinţie, dacă el n-ar fi beneficiat de 
avantajele oferite de practicile traditio- 
nale în sînul partidelor americane. În 
anumite state sint de rigoare asa-numi- 
tele alegeri preliminare (primaries), însă, 
în cele mai multe, delegaţii la Convenţia 
partidului sint desemnaţi de politicieni 
de profesie care dirijează sau manevrează 
comitetele partidului sau de activiști în- 
timplători care isi cistigá pe neaşteptate 
dreptul la acţiune. 

Se pare că adepţii lui Goldwater sînt 
mai numeroși în rindul acestor politici- 
eni profesioniști decit in rindul alegăto- 
rilor republicani. Goldwater a avut de 
făcut față masei de alegători în unele 
din aceste primaries, însă una singură 
dintre aceste alegeri, cea din California, 
era decisivă. Și acolo el n-a avut alt ad- 
versar decit pe guvernatorul Rockefeller. 
Acesta era dezavantajat de divorțul său ; 
Goldwater a cîştigat la o diferență de 
citeva zeci de mii de voturi. După toate 
probabilitățile el ar fi fost invins de un 
candidat liberal, ca Scranton sau Rom- 
ney, care nu s-ar fi lovit de aceleași 
prejudecăţi ca Rockefeller. 

Succesul lui Goldwater nu a fost, deci, 
sigur de la început. Este în alară de 
orice îndoială chiar faptul cá liberalii 
l-ar fi putut împiedica cu ușurință dacă 
nu s-ar fi intimplat ca toli candidaţii, 
cu exceptia lui Nelson Rockefeller, sá 
prefere pentru un motiv sau altul să se 
mențină in rezervă, lăsind altora riscul 


de a se discredita în faţa fracțiunii lui 
Goldwater, opunindu-se. După alege- 
rile preliminare din California, o 
intervenție fálisá si hotáritá a lui 
Eisenhower ar fi reușit cel puţin să re- 
pună sub semnul intrebárii candidatura 
lui Goldwater. Însă fostul președinte este 
prea puţin sigur de alegerea sa, esle su- 
pus presiunilor contradictorii, este prea 
puțin dotat pentru lupta politică, si a 
hotărit în cele din urmă să nu ia nici o 
hotárire. Astfel, dec'arindu-se în favoa- 
rea unei Convenții „deschise“, el a con- 
tribuit să facă posibilă o Convenţie toc- 
mai dimpotrivă „închisă“, in care totul 
pare hotărit dinainte. 

Raymond ARON 


RÁSFRINGERI 
ÎN OGLINDA 
MONDIALĂ 


ANUL acesta, preocuparea manifes- 
tată de intreaga lume față de Conven- 
lia partidului republican este şi mai 
intensă si mai susceplibilă sá dea naștere 
la reacţii violente decit a fost cazul în 
1952, cind aliaţii Statelor Unite nu-și 
mai puteau stăpini nerábdarea să-l vadă 
pe generalul Eisenhower numit drepi 
candidat impotriva senatorului Taft. Ei- 
senhower era considerat drept un om cu 
vederi largi, internationale, iar Taft 


drept o ultimă rămășiță a izolalionismu- 
jui american. De data aceasta, senatorul 
Goldwater este privil ca un personaj pri- 
mejdios și ignorant. 

În mod obişnuit, comentatorii străini 
tind să examineze convulsiile politice 


